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In a living room, women gather to sing and dance. A 
bride sits on the couch donning a two-hundred-year-
old golden headpiece, worn by the family brides, and 
a traditional thobe. A mix of generations from those 
who survived the Nakba to the young who have yet 
to learn of it sing expertly of marriage, hinna, brides, 
gold bracelets, and diamond watches. All sing in unison 
the songs passed down from one generation to the 
next. One song nearly brings the bride and her mother 

to tears… In his living room, my eldest brother-in-law recounts the story of Ayyoub 
AbuLaban’s disappearance. Ayyoub went on an “operation” into Occupied Palestine in 
1971, he was twenty-one. He never returned. No dead body was ever found. The Israeli 
authorities vehemently deny they have him. He left behind a mother who believed he 
would return. When she died, her last breaths carried his name and the urge for him 
to come back…. In a refugee camp somewhere sits an old man nearing the ninetieth 
year of his life. He recounts his exodus from Palestine in 1948 and dreams of returning 
to the land he left, to that fig tree he loved so much… In a university classroom a 
professor teaches Thoreau’s “Civil Disobedience” and connects it to the first Intifada. 
The eighteen-year-olds stare back at her in awe as she speaks of sit-ins, demonstrations, 
curfews, arrests, home schooling, home gardens, Israeli-product boycott, and a brutal 
occupation… A young writer releases her second book based on stories from her 
own village, an esteemed academic tells the story of Tell Balata, somewhere in Gaza 
people gather to exchange stories about key moments in Palestinian history. And an 
anthropologist maps out bedtime storytelling in Palestine…

Our oral narrative is rich with folkloric songs, tales, and countless personal accounts of 
Nakba, diaspora, imprisonment, etc. But what is desperately needed is that Palestinian 
writers, photographers, poets, painters, and storytellers take this narrative out of its 
historical, academic context and place it directly into the hands and hearts of the world. 
Then and only then might we have hope that the world would come to terms with what 
happened to us, that their blind eyes would finally see, and their deaf ears would finally 
hear. Although this issue remains heavily academic, it is a collective of personal and 
institutional efforts to make Palestine’s oral history more communicable worldwide. 
Enjoy the read…
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By Sharif Kanaana

Oral History 
and Docu-
mentation

his article has three parts: the first part gives a brief definition of what 
oral history is, the second cites examples on the use of oral history in 
documenting the Palestinian-Israeli conflict, and the last part proposes 
a simple plan for a project that can be appropriate for amateurs and 
trainees in the field of oral history.

What is oral history?

A distinction must be made at the outset between the subject matter 
of oral history and ‘oral history’ as an academic field of study. The 
subject matter is as old as history itself, and throughout the ages, people 
resorted to memory to preserve their past. The Arabs in particular relied 
on their memory to preserve the chronicles of their conquests and 
wars, and later to learn by rote the hadith (the sayings and teachings 
of Prophet Mohammad) and sirat rasul allah (prophetic biography). 
They had their own memorisers and narrators, and they developed 
methods for learning the Koran by heart and validating information. With 
the spread of reading and writing, reliance on memory diminished and 
people began to depend more and more on official written history. Oral 
history, as an academic field taught in many universities today, was 
introduced in 1978 with the publication of a book called Oral Tradition as 
History by the Danish historian Jan Vancina who worked in the Congo.

Human means of expression and communication are divided into three 
types: written, verbal, and non-verbal. Official history is concerned 
with written history, while oral history is interested in verbal history. 
Non-verbal communication is a field of interest for both psychologists 
and sociologists. 

There are two main reasons for going back to oral history. The first 
has to do with the transformation of communication technology 
from the written to the visual and verbal. The other is the dominance 

of democratic culture that targets 
marginalised groups, i.e. people with 
special needs, the poor, women, 
labourers, etc. Both authorities and 
historians are increasingly taking 
marginalised groups seriously, and 
these groups tend to resor t more 
to verbal expression than written 
expression.

Oral history can therefore be defined as 
keeping the memory of the past alive 
in the present. This is the memory of 
those who experienced past events; it 
is a collective-social memory. Whereas 
written history deals with who, when, 
and where, oral history tries to find 
answers to why and how.

A researcher on oral history has to go 
through four stages: data collection, 
analysis, presentation, and application. 
For the purpose of this article, we are 
concerned with data collection. 

Data is collected through verbal 
testimonials, which are of three types: 
individual or collective interviews; 
biographical interviews about the 
narrator ’s personal l ife, general 

memories, or family and community; 
and linguistic or oral heritage. Linguistic 
or oral heritage constitutes a fer tile 
source of material that can be used 
to document the social history of any 
community. It incorporates songs, 
tales, myths, superstition, anecdotes, 
jokes, pranks, proverbs, fables, popular 
epics, popular biographies, oral strophic 
poetry declaimed in a colloquial dialect 
known as zajal, names of places, 
names of persons, titles, proverbs, 
clamours, logos, slogans, graffiti, 
vendors’ calls, curses, invocations, 
blessings, and others. 

Even though oral history relies mainly on 
oral testimonials, not all people accept 
testimonials as absolute truth because 
there are some problems regarding the 
preparation and use of oral testimonials. 
These problems include (1) the manner 
of acquiring the testimonial, e.g. face-
to-face interviews, phone interviews, 
questionnaire interviews, or email 
interviews; (2) linguistic nuances and 
semantics, since when people speak 
they use dialects, which differ from 
one geographical area to another; 

Photo by Zeid Issa.
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(3) how to convince narrators that they 
will not be exposed to criticism, harm, 
or financial or moral loss; (4) how to 
convince the local community that 
the information they convey will in no 
way harm the reputation or image of 
the community or air its dirty laundry; 
and (5) the space the historian has 
when preparing the testimonials for 
publication as history. Can the historian 
intervene, edit, explain, comment, omit, 
or add to the text? Other problems 
regarding the preparation and use 
of oral testimonials involve type and 
number of questions a researcher may 
ask the narrator, the subjectivity of 
the narrator, and the mental state and 
personal experience of the narrator. 

In order to overcome these problems, 
researchers col lecting personal 
testimonials must be patient, modest, 
respectful of the opinion of other 
people, and respectful of the values of 

the narrators. Researchers must also 
have the interpersonal skills to be able 
to deal with all kinds of narrators.

Once the problems are resolved, and 
if researchers have the characteristics 
required for professional collection of 
information, oral testimonials can be a 
better source of information than written 
sources for different reasons, including 
(1) testimonials are directly taken 
from persons who have been through 
the actual experience and therefore 
they do not leave room for doubt or 
falsification; (2) oral testimonials are 
an effective channel of communication 
for marginalised groups through which 
they can voice their concerns; (3) 
oral testimonials do not require that 
narrators to know how to read or write; 
(4) oral testimonials are inclusive and 
focus on all aspects of life; and (5) 
testimonials can be provided by men 
and women and do not restrict historical 
narratives to men only.

The cons idera t ions above are 
useful for the researcher, but there 
are other considerations that are 
useful for interviewees, narrators, or 
information providers. Firstly, narrative 
and provision of information may 
empower marginalised groups and 
make them feel they are important and 
their opinion matters. Secondly, oral 
interviews raise people’s awareness 
of their problems and concerns, which 
is the first step toward resolving 
problems. Thirdly, oral histories create 
a link between generations and help 
the elderly become more involved 
in their society and environment. 
Four thly, oral narratives strengthen 
communal spirit and collective work, 
and preserve the heritage and identity of 
communities. Fifthly, oral histories may 
be incorporated into the educational 
curriculum and form authentic learning 
material for students. Finally, oral 
histories rescue communities from 
imperial western prejudice. 

Examples of the use of oral history

I have been working in the area of oral 
history for the past 40 years. I will first 
cite examples from my personal work 
on oral history, and then present my 
opinion of the best types of testimonials 
to document the Arab Spring. 

I used biography interviews in two 
projects, the first of which was a study 
of social change in the Palestinian 
society before and after 1948. The 
second was a documentation of the 
role of Palestinian refugee women 
during the 1948 War and its aftermath. I 
used individual interviews to document 
the quality of life in the 1940s in 
several Palestinian villages from where 
Palestinians were forcefully expelled. 
The villages were destroyed in 1948.

I also used oral history to document 
the incidents and impacts of the two 

D e s p i t e  t h e  f a c t  t h a t 
departments of oral history 
have been established in 
universities around the world, 
the field is still contested by 
many “official” historians. 
The oral testimony, on which 
oral history relies, is extremely 
impor tant for Palestinians 
for many reasons, including 
the fact that most written 
documents from the British 
Mandate period were either 
destroyed, lost, or confiscated 
by the Israelis. The same 
happened  to  p re -1948 
Palestinian cultural heritage, 
to all archives of political and 
cultural institutions, and to the 
contents of public and private 
libraries. Thus, the collective 
memory and ident i ty of 
Palestinians relies heavily on 
oral testimonies. 

Photo by Ammar Younis.
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Intifadas, the Oslo Accords, the peace 
process, the Gulf War. I am currently 
using it to document the Fatah-Hamas 
political schism and the Palestinian 
society’s perspective of this schism 
and its political, social and economic 
ramifications. In these cases I used 
oral linguistic heritage, especially the 
political-social jokes, contemporary 
myths, stories about martyrs, rumours, 
and supernatural tales.

Looking back through more than forty 
years of using oral history, I have found 
out that the ‘oral heritage’ makes up 
the best oral material compared to 
the oral or biographical interviews 
for the purpose of documenting the 
spontaneous and random socio-political 
movements including revolutions, 
insurrections, and intifadas, as well 
as the Arab Spring. Jokes, rumours, 
slogans, and clamours are ideal for 
the documentation of the Arab Spring.

The oral interview usually revolves 
around what the researcher thinks is of 
utmost importance for the community. 
The researcher selects for the interview 
a few eminent people in the community, 
and their testimonials generally reflect 
the interest of the researcher and the 
viewpoints of very few people in the 
community. In contrast, popular arts 
reflect the interests of the community. 
They represent the community’s 
conscience, fears, desires, and 
concerns, and therefore provide a 
good source for study. Popular ar ts 
spread horizontally among people, and 
as a result they are easy to collect and 
document. At the same time popular 
arts form the core substance of the oral 
popular heritage that is transmitted from 
one generation to another. Moreover, 
since popular ar ts utilise the local 
dialect and popular culture, they can be 
studied only by locals who are familiar 
with that culture. 

On the other hand, amateurs and 
beginners encounter much difficulty in 
collecting and analysing oral heritage. 
Below I present a simplified project plan 
on the use of individual and collective 

oral interviews that can be of some 
benefit to amateurs, beginners, and 
trainees in the field of oral history. 
The project can be titled “A Project to 
Collect and Document Family Heritage,” 
which each beginner can use with his 
or her family.

A project to collect and document 
family heritage

The following are main components of 
the project:

1. Family Tree: Here one has to 
know how to analyse relationships, 
symbols, signs, and traditions. You 
will need to conduct interviews to 
collect information on the roots of 
the family. When all the required 
information is collected, you can 
draw a complete and organised 
family tree.

2. Family Oral History: This involves 
the collection of information, stories, 
and myths about the origin of their 
family: where the family came 
from in the first place, why it left 
its original place, its places of 
residence, famous men or women 
in the family and their actions, 
religious men and men of science 
and politics in the family, special 
physical distinguishing features, and 
special accomplishments of family 
members, friends, enemies, and 
other information.

3. Written Documents: Letters, birth 
cer tificates, death cer tificates, 
university and school certificates, 
diaries, manuscripts, IDs, travel 
tickets, permits, title deeds, land 
ownership, nationality cards, and 
licenses, in addition to relevant 
stories and myths.

4. Family Treasures: Inherited precious 
items such as jewellery, weapons, 
furniture, clothes, pictures, books, 
keys, etc. 

5. Family Features: Special physical 
features, deformities, psychological 
problems, behavioural patterns, 
types of clothes and food, special 
dialects, special use of words, 
manner  o f  wa lk ing,  spec ia l 
professions, etc.

This plan can be expanded to become a 
genuine oral history of the family.

Dr. Sharif Kanaan is the director of 
the Palestinian Heritage and Society 
Study Centre at Inash Al-Usra Society 
in Ramallah.

Palestine refugee men in Nahr el-Bared refugee 
camp, straighten out their tent again after winter 
storms blew it down and turned the earth into mud.
Nahr el-Bared camp, Lebanon, 1951
UNRWA photo by Myrtle Winter Chaumeny
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The Wall 
Museum in 
Bethlehem

By Rania Murra and Toine van Teeffelen

ral histories help to bring out and document 
people’s stories of the past in all their human 
detail. However, except for special effor ts 
to raise publicity to the field like the present 
issue of This Week in Palestine, oral history 
interviews are usually accessible only to a 

limited audience of scholars and students. To 
fight this trend, the Wall Museum in Bethlehem 

was conceived of as a way of presenting oral 
histories to a non-academic audience. 

The human stories presented in the Wall Museum are not kept in 
a library, but put on display on the separation or apartheid Wall in 
Bethlehem. Each of the 110 stories, which are shown on large posters 
made of thin metal, is not as detailed as a traditional oral history 
account. However, their impact comes from presenting the stories in a 
format passers-by can read. In fact, this particular form of oral history 
represents a form of community resistance. Together the stories bring 
out a shared story of humanity in sharp protest of the inhumanity of 
the Wall. In other words, the “museum” represents a form of action 
research and action documentation.

To understand the Wall Museum, it is helpful to put it against the 
background of what has happened to various Palestinian communities 
in the northern part of Bethlehem near Rachel’s Tomb (or Bilal Bin 
Rabah Mosque). This area used to be the entry point to Bethlehem from 
Jerusalem, with a lively atmosphere and quality restaurants, shops, 
and garages bordering Hebron Road, the busiest road in Bethlehem. 
Rachel’s Tomb, a significant holy place for Christians and Muslims, 

as well as to Jews, became a 
flashpoint of fighting during the 
second Intifada and onwards, as it 
is the site of the main Israeli military 
stronghold in Bethlehem city. After 
the tomb area was illegally annexed 
to Israel in September 2002, the 
Wall was built around it. As a 
result, the neighbourhoods in the 
northern parts of Bethlehem were 
totally fragmented, and visitors to 
Bethlehem have to take a narrow 
bypass road to enter the centre 
of town. 

When the Wall construction 
was announced by Israel during 
the second Intifada, the local 
community developed forms of 
popular resistance. For instance, 
Jihad Al-Bandak in Aida Camp 
used his camera to document 
the building of the Wall from 
his balcony. He quickly changed 
his film when soldiers became 
suspicious and came to check his 
camera. “My way of resistance 
is documenting crimes,” he said. 
Likewise the Anastas family, who 
lived opposite the tomb, held 
sit-ins in front of their house. 
However, after the Wall was built, 
the resistance collapsed. Parts of 
the Wall were erected in one day. 
Despair sank in. “We are living in 

a tomb, like Rachel,” the children from the 
Anastas family said. 

Slowly new voices developed. Activists 
began writing or painting graffiti on the 
Wall. This was initially done by foreigners, 
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as they had less chance of being caught 
and imprisoned than Palestinians from 
the area. Community resistance later on 
emerged centre-stage, such as throwing 
stones at the Israeli military. Soldiers 
consistently responded with gunfire, 
resulting in many injuries and deaths, 
especially in Aida refugee camp to the 
west of Rachel’s Tomb. There were 
also various kinds of open-air advocacy 
meetings, workshops, and theatrical and 
musical performances to protest the Wall 
in this area, several of them organised 
through the Arab Educational Institute 
(Sumud Story House) and partners. They 
included a piano concert below a military 
watchtower, musical dialogues across 
walls from roofs and balconies, a musical 
called “The Birth of Jesus between the 
Walls,” interreligious meetings and prayer 
sessions, public meetings for the World 
Week for Peace in Palestine and Israel, 

At present the Wall Museum in 
Bethlehem features 110 large 
story posters attached to the 
Wall around Rachel’s Tomb. They 
show brief Palestinian stories of 
the recent past. While lending 
Palestinians a voice, the museum 
also gives foreign visitors a 
chance to become familiar with 
the human history of the local and 
broader Palestinian community. 
Moreover, the museum expresses 
a form of community resistance 
against the separation and 
desolation that the Wall has 
brought.

and meetings for the International 
Day of Prayer for Peace in September. 

Backstage, “hidden” protests 
happened when, for instance, 
people did not cooperate with the 
army’s many regulations, such as 
the regulation that “any screw” placed 
in the Wall required a military permit, 
or when an atmosphere of defiance 
developed among inhabitants in the 
area.

A young resident of the area, Dima 
Musallem, said, “The Wall was killing 
us. My father used to say, ‘Our life 
has ended. Our future has ended.’ 
The word ‘end’ is difficult to say. 
But then it dawned on me that this 
word ‘end’ could also be seen as 
pointing to a new beginning of sumud 
(steadfastness or resilience [1]) 
and resistance for myself. Through 
the pain and suffering of the past, 
you reach hope for the future. By 
transforming the meaning of this 
word ‘end,’ it gave me the space to 
resist and be sumud. The weapon of 
the occupied is to stay on the land and 
to resist by staying alive and make 
living and resistance sustainable.” 

Claire Anastas, whose house is 
surrounded by the Wall on three 
sides said, “In these circumstances, 
being surrounded by the Wall, we are 
potential refugees. In a way, we are 
refugees, the new refugees. We are 
expelled from our home, not literally 
as we are still in the same place, but 
because our whole environment is 
not a home anymore. This Wall is a 
new kind of nakbah (disaster). But still 
we keep our sumud.” Like others in 
the area, she emphasised that faith in 
God is a strong weapon to resist the 
present state of affairs.

The Wall Museum is part of those 
newly emerging, defiant voices. The 
stories appear as individual voices 
set adjacent to each other, but in 
fact they build a community voice 
of sumud. While most of the stories 
are from people in the towns of 

Bethlehem, Beit Jala, and Beit Sahour, 
they also bring out experiences from the 
countryside and refugee camps. The 
stories represent Palestinians, whether 
they are Muslim or Christian, young or 
old, female or male. Most of the stories 
challenge the Wall by showing stories 
of sumud in the face of war, expulsion, 
occupation, and oppression from 
1948 onwards. Many show Palestinian 
women’s viewpoints, as they have 
been written down or collected in the 
nearby Sumud Story House in which 
five women’s groups convene. Some 
stories show Muslims and Christians 
living together in the Bethlehem area 
and in the larger Palestinian society, 
challenging stereotypes about Muslim-
Christian relationships that are part of 
the mental luggage carried by many 
visitors to Bethlehem. Not all the stories 
are political, even though the context is 
inescapably political.

There is a special series of stories 
documenting the dreams of the youth, 
speaking about their hopes and 
desires—the future’s history. Near the 
lone Anastas house are posters with 
historical photos of Rachel’s Tomb from 

the Ottoman times on. This series of 
visuals, too, is an activist application 
of photography, as the photos bring to 
life memories of the past. The photos 
remind Bethlehemites of the shape of 
Rachel’s Tomb, which is now almost 
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completely hidden from view. Near the 
car entrance to the checkpoint between 
Bethlehem and Jerusalem, following the 
road along the Wall leading to the Benedictine 
church, is a new series of women’s stories 
that narrate the accumulation of daily 
problems Palestinians have experienced 
over the last decades when trying to get a 
permit and travel to Jerusalem.

Community activists initially had no idea 
what to do with the Wall, which was 
visually a more imposing fait accompli than 
checkpoints and settlements. After all, it 
is difficult to fight a wall through physical 
means. And nobody wants to “beautify” 
or “normalise” this Wall. But bringing out 
the connected stories of human strength 
and will to live creates a powerful contrast 
and, in fact, a formidable challenge to this 
inhuman Wall of separation. The Wall itself 
and all the destruction it has brought cannot 

be changed, at least not for the 
moment. But the human flame of 
hope and freedom, including the 
freedom of telling one’s story, is 
kept alive. 

And, who knows, this collective 
voice will perhaps have a broader 
impact. Visitors are presently 
purchasing books wi th the 
compiled stories, and taking photos 
of the wall posters and spreading 
them through social media. After 
visiting the Wall Museum, they also 
sponsor new wall posters, further 
extending the chain of stories. By 
advocating against this deadening 
Wall, they support the strategic 
aim of the “museum,” which is 
to destroy itself physically so that 
its living stories will be valued 
and documented later on in real 
museums and libraries.

[1]: For the concept of sumud, see 
This Week in Palestine, issue 130, 
February 2009.

Rania Murra is the director of 
the Arab Educational Institute in 
Bethlehem. She is a member of the 
international board of Pax Christi 
and finishing her MA studies at 
Birzeit University in gender and 
development. Toine van Teeffelen 
has a PhD in discourse analysis 
from the University of Amsterdam. 
He is head of education at the Arab 
Educational Institute and a tour 
guide. He lives in Bethlehem with 
his Palestinian wife and children. 
For those who are interested in 
sponsoring a wall poster, please 
contact aei@p-ol.com.

Article photos courtesy of the 
authors.
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The Fabric 
of Our Lives

By Mira Rizeq

Everyone has the right to freedom of movement and residence within 
the borders of each state.

Everyone has the right to leave any country and return to his or her 
own country.

—Article 13 from the Universal Declaration of Human Rights 

Will you hear my story? Will you 
support me? Oppression can never 
prohibit me from expressing my 
culture, heritage, history, faith, and 
dignity. My past was stolen, but will you 
help me restore my future?

These are the stories of Miriam, 
Fatima, Haiegar, Zuhdiyah, Zahiyya, 
and thousands of other women who 
fled from their homes and villages in 
1948 and in 1967, and who still live in 
refugee camps in occupied Palestine, 
Jordan, Syria, Lebanon, and around 
the world. 

We honour these women by creating 
dolls named after them that wear the 
embroidered dresses of their region. The 
embroidered thobe was an important 
way for women to communicate who 
they were and which part of the country 
they came from. Through this project, 
we were able to interview women 
from Al-Masmiyya, Al-Kabira, Dayr 
Al-Dubban, Al-Dawayima, Dayr Yasin, 
and Beit Nabala.  

The fabric of Palestinian life was ripped 
apart between 1947 and 1949. Over 
750,000 people were forcibly removed 
and over 450 villages depopulated in 
a two-year period. Before the United 
Nations could set up its refugee camps, 
the YWCA was on the ground, offering 
shelter, food, and services. It was, 
and continues to be, committed to 
refugee rights today, including the 

right of refugees to return or receive 
reparations. The YWCA, along with 
many others, believes in and supports 
international laws especially UN 
Resolution 194 that clearly states that 
refugees have the right to return to their 
homes. It has been 66 years, and the 
refugees are still waiting!

Mariam who lives in Jalazoune Refugee 
Camp was 16 years old and newly 
married when she was forced to flee 
from her village, Beit Nabala, in July 
1948. During the British Mandate, the 
soldiers set up a military camp just 
outside the village. When interviewed, 
she said, “I saw a woman breastfeeding 
a baby shot right in front of my eyes. I 
could not stop to pick up the baby, and 
I keep thinking, what has happened 
to that baby? When we fled, we left 
everything behind, even my wedding 
gifts” 

So many women have a similar story, 
my mother being one of them. When 
she left Jaffa in early 1948, she was 
newly married, and I’ve heard her say 
so many times, “I just wished I did 

he Young Women’s Christian Association (YWCA) of Palestine has 
been working in the refugee camp of Aqbet Jaber near Jericho since 
1949, and in Jalazoune near Ramallah since 1956. The YWCA has 
worked to support the livelihoods of women, children, and families 
in these camps by supporting a variety of projects including income 
generation, kindergartens, health education, psychological counselling, 
and so much more. It always responds to women’s needs in very 
effective and creative ways. As the organisation has moved more 
and more in the direction of a rights-based approach, it has become 
impossible to ignore the rights and aspirations of these refugee women. 

The YWCA thus started The Fabric of Our Lives in the summer of 2013 
as an advocacy project that honours the stories of these women. Each 
of these women still vividly remembers 1948 and how they and their 
families fled the death and destruction around them. Overnight their 
families became homeless, landless refugees. After so many years, 
they still hope to return to their homes and lands, their orange orchards 
and vegetable gardens. They lost everything, but they never lost their 
memories and their dignity. All this has inspired us to continue to call 
for the Right of Return as a non-negotiable right, and an essential 
component of a just peace. By doing these interviews we have also 
come to a new understanding of women’s leadership, as they try to 
keep their families and communities together. 
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not leave all these closed boxes in gift 
wrap, all my wedding gifts so beautifully 
wrapped. I did not even open them all, 
but I never saw them again.” At the end 
of her interview, Mariam said, “Peace 
is our only source of hope.” Today, 
after all she went through, Mariam 
wants peace. My mother echoes her 
sentiment. She wants to see us all live 
in a better situation than what she lived 
through. 

The patterns and colours of the dresses 
all have so much meaning in Palestinian 
heritage. Beit Nabala was a small village 
on a rocky hill overlooking Lydd. It was 
connected by a railway to Haifa. In 
1945, there were around 2,500 people 
living there. This village no longer 
exists. The settlement of Kfar Truman 
was established west of the village 
site in 1949. Mariam’s dress is typical 
of the Jaffa region, embroidered with 
citrus fruits and cypress trees on white 
linen. All these stories and dresses 
reveal the broken hearts and the tragic 
events that began in 1948 and continue 
to the present. 

Fatima is a refugee from Aqbet Jaber 
Refugee Camp. She was six years old 
in 1948 when her family fled with the 
animals they had at the time. She was 
the youngest of six children. They fled 
to a nearby village eating only dates 
for few days, and then to Ajjour where 
they lived in a tent for four years. Her 
village, Dayr Addubban, was evacuated 
on October 23, 1948. In 1955, the 
settlement of Luzit was established by 
Moroccan settlers. Fatima also ended 
her story by saying “My peace is my 
future.”

Zuhdiyah lives in the old city of 
Jerusalem. She had to flee her village, 
Dayr Yasin on April 10, 1948 at 2:00 
am. Her family lived on the west side 
of the village, and fled when they 
heard that the soldiers were coming 
from the east side, killing everyone 
including women and children. Dayr 
Yasin has become a symbol for the 
atrocities committed during 1948. In 
the summer of 1949, several hundred 
Jewish immigrants settled in this 
village, which today is known as Giv’at 
Sha’ul Settlement. Despite everything, 
Zuhdiyah said, “We want peace, so our 
children can have a better future.”

Today and waiting

The refugees are the last 
stumbling block so they negotiate 
us away

“They will never let us return,” 
child as if we need permission to 
be from There or had a choice to 
be from somewhere else.

From “Today and Waiting,” a 
poem by Rafeef Ziadah, a third 
generation refugee in Lebanon.

These stories triggered us to find 
more women and design dolls 
to represent the different villages 
they fled from. Each woman in 
Palestine has a story to tell, and 
by sponsoring a doll, we will work 
with our partners to bring about 
hope and justice, and call on 
the whole world to honour these 
women, and to call for freedom, 
peace, and dignity. This is the 
Fabric of Our Lives. It captures 
the stories, but, more importantly, 
the project delivers messages 
of peace: Without peace, these 
women can never restore their 
dignity. Without justice, these 
women and their families can 
never live in peace. 

Mira Rizeq was born in Jerusalem 
and studied at Birzeit University, 
after which she pursued her 
graduate studies in business 
administration in the United States 
and then did her development 
studies at the Hague. Mira has 
worked with Save the Children, 
the UNDP/PAPP, and the Welfare 
Association Consortium. Since 
2006, Mira has been the national 
general secretary for the YWCA 
of Palestine, and is equally 
passionate about advocating for 
women’s rights and music.

Today and waiting

For another boat to break another 
siege

For mothers to make miracles 
raising their children

Only on water and lentils and no 
shoes for school

For some to let us be human 
and work

Others to just let us be Palestinians

And return….

Today and waiting.

—From the poet Rafeef Ziadeh
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The Last 
Bard: Palestinian 
Folktales, Children’s 
Stories and Sleeping 
Rituals

By Ali Qleibo

breaking misadventures in Pinocchio, 
Tom Sawyer, Gulliver’s Travels, Alice in 
Wonderland, and dreams of friendship, 
as in Le Petit Prince. These novels 
became our constant companions, 
keeping us awake late into the night. 
The magic inspired by our early 
childhood bedtime stories developed 
into a passion for books, the taste for 
which evolved through time.

Bedtime rituals vary among Palestinians, 
reflecting the heterogeneity of our 
cultural identity, which has deep roots in 
the patterns of early Canaanite patterns 
of settlement. The urban, peasant, and 

nomadic communities had different 
approaches to sleeping patterns and 
story telling that were delineated by the 
collective structure of the household, 
and the corollary design and function 
of the single room/tent residence. As 
opposed to the literate urban centres 
such as Gaza, Nablus, Jaffa, and 
Jerusalem, the rural populations 
were, until recently, predominantly 
illiterate and depended on oral forms 
of transmitting knowledge. Folktales, 
riddles, anecdotes, maxims, and jokes 
were employed as children’s bedtime 
rituals. The oral discourse, the body 
of literature that museumologists refer 
to as “folklore,” provided the collective 
pedagogical tools through which folk 

an Yama Kan, once upon a time, when the basil and lilies 
were in the lap of our Prophet Al-Adnan (nickname for 

Prophet Mohammed, Peace be upon Him), there lived 
Haroun Al-Rashid, a wise king very different from the kings 
of these days. “Zubeidah was the beloved wife of the Caliph 

Haroun Al-Rashid. She was bold, beautiful, and wise.” 

This One Thousand and One Nights tale of the 
jealousy of the glorious Caliph of Baghdad was one 
of my sister’s and my favourite bedtime stories. We 

would have to be in bed by 7:30, and the story was 
the final rite in the nightly sleeping rituals. The visit to the bathroom, 
brushing the teeth, and the washing followed soon after supper. Mom 
would supervise all the steps until she tucked us in bed, turned off the 
lights, and read verses from the Qur’an to lull us to doze off. But we 
would stay awake in bed, resisting sleep, waiting for dad’s return from 
the café. We were eager for the one final story we knew he would tell 
us when he got home. 

Historical allusions mixed with fictionalised personas to conjure a 
primordial time of bliss. The otherness lying beyond the here and now 
and far removed in time and space provided a distant world to which 
we would journey aloft on the magic carpet of words. “Aladdin and 
the Magic Lantern,” “The Thief of Baghdad,” “Badr Al-Budoor,” and 
most of our other bedtime stories were gleaned from classical Arabic 
literature: One Thousand and One Nights, Kalilah wa Dimnah (the 
eleventh century Arabisation of the Indian Panchatantra), and stories 
of the prophets’ lives.

In time, when we had acquired the art of reading, these classics in 
expurgated versions provided our first forays into the magical world of 
books. As we grew older, our childhood became peopled with the heart- Artwork by the late Hassan Hourani.
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precepts and wisdom were passed 
on. Corollary to the social, religious, 
economic, moral, and ethical precepts 
that changed both over time, and from 
one community to another, diverging 
narratives were deployed. The spoken 
word was woven into a suspense 
drama and set to music, and provided 
reflexive critical cultural expressions 
through which the current political, 

the Arabic proverb, “bisat al-seif wase,” 
meaning that people could sit outside 
in big social gatherings comfortably. 
Abu Husni continued, “There we would 
pass the evenings visiting each other 
and would guile the night telling stories, 
jokes, riddles, and singing while the 
young men tended the fields lit by the 
star-studded sky. The good narrator 
captured the attention of the audience 
through his charm and wit. Moreover 
he had to have a good voice to sing, to 
act, and to play a musical instrument 
be it a lute (na’i) or a lyre, (rababeh).”

Palestinian sleeping rituals differed 
according to urban, peasant, and 
nomadic cultural attitudes towards 

sleep, and the sense of individuality 
and private space. Rural life was 
collective. The urban ritual of preparing 
children for sleep with a bedtime story 
or with verses from the Qur’an was 
not common in either the village home 
or Bedouin tent once the infant was 
weaned. Accustomed to falling asleep 
to a bedtime story, the urban child reads 
on his own once he reaches reading 
age. In fact, urban children of a certain 
socio-economic cultural background 
are trained to be alone, to cherish 
privacy, and to develop an independent 
discourse with themselves as mediated 
and structured by European and 
American books in English or in Arabic 

Kan ya ma kan, through alliteration 
and anagrammatic innuendos, 
the introductory cliché to the 
folktale is the magic carpet with 
which our imagination journeyed 
into a dreamland whose end 
was indicated with the idiomatic 
phrase, tutu tutu khilset al-
haddutu.

To need, to wish, to desire, 
and to dream are impor tant 
elements in which hope is forever 
renewed and the means by which 
individual identity is realised. To 
the question, hilweh willa mattutu, 
is it a good or bad story, we would 
barely nod in approval, for we 
would have already drifted into 
deep sleep.

economic, religious, and ethical values 
were deconstructed.

The different architectural structure, 
layout, designs, functional use, 
furniture, and lighting of dwellings, 
caves, and tents reflected the different 
relationships that urban, rural, and 
nomadic Palestinian communities had 
to oral narratives. Whereas the urban 
house would be composed of several 
rooms to which specific functions 
were assigned, including individual 
bedrooms, the structure of the Bedouin 
tent or the traditional multifunctional 
peasant single-room dwelling excluded 
the possibility of putting the children 
to sleep alone in their room and 
diminished the possibility of bedside 
stories. Traditionally among peasants, 
everyone slept side by side, each on 
his/her mattress in the single room 
housing the four-generation extended 
family. One was born, lived, and died 
surrounded by people. 

The design of the Bedouin tent, 
though different from the peasant 
multifunctional single-room dwelling, 
also reflected the collective life of its 
inhabitants. “The tent is partitioned into 
separate apartments (shiq, from which 
the Arabic word shuqqah for apartment 
is derived).” Ibrahim Salameh, my 
Bedouin friend from Beer Sheva, 
explained, “The women slept with the 
children in a separate shiq, and the 
men had their own shiq, which was 
within the same tent but separated by 
curtains.” A longitudinal shiq at the front 
of the tent served as the public space 
and provided the hearth where guests, 
tribesmen, and the male members of 
the clan were received, entertained, and 
regaled with coffee, music, and poems 
that the bard wove into the fabric of the 
lyrical epics extolling chivalry and love.”

“Folk tales are mostly narrated in the 
summer season,” Um Husni explained. 
“This is the season in which we moved 
from the village to the fields.”

“The carpet  of  the summer is 
expansive,” Abu Husni explained, using 

Artwork by the late Hassan Hourani.
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translations. Peasant and Bedouin 
lifestyles stress the collective pattern, 
leaving little space for individual self-
exploration and, by extension, reading.

In summer in Tarqumia, first, second, 
and third cousins casually drop by 
on an almost nightly basis. Together 
they enjoy the long summer night, 
exchanging stories, maxims, parables, 
riddles, and humourous anecdotes. 
They narrate folktales such as the 
adventures of Nus Nsis, the picaresque 
adventures of the Bedouin Swelem 
and Swelmeh, and the woes and 
misfortune of Djbeneh. Poetry, heroism, 
wit, virtue, love, hate, jealousy, envy, 
loyalty, treason, truth and falsehood, 
jinn and ghouls, fantastic animals, and 
supernatural beings are the elements 
with which the crafty narrator weaves 
the twists and turns of the plot; the 
change of for tunes; and the final 
triumph of love, valour, and vir tue 
into suspense drama. It is a one-man 
show in which words, gestures, dance, 
music, rhyme, and cadence provide 
peasant entertainment. Whereas urban 
children are sent off to their own rooms 
at bedtime and whenever visitors drop 
by, rural children stay up with the adults 
until they fall asleep. They are covered 
with a blanket and left in their place until 
they wake up the next day.

“In the fields, the children stay the 
night with us. The pattern is similar to 
that established in the village where 
they follow the daily serialised Turkish, 
Egyptian, and Syrian soap opera until 
they fall asleep on the couch,” Um 
Husni described. “There are no set rules 
for sleeping hours, studying, school, 
homework assignments, or for waking 
up. They manage to make it through 
school.”

Until six decades ago, professional 
recitals of the Palestinian folk stories 
were performed for men by specialised 
bards in the village guesthouse, al-
madafeh, or in the cafés catering to 
rural clientele in the city. Professional 
bards travelled from village to village, 
and from one Bedouin camp to another. 

As the men sipped their bitter coffee, the 
Bedouin bard enraptured the listeners 
with tales of bravery, raids, looting, 
chivalry, and love. The thematic conflict 
reflected their tribal skirmishes over 
water and grazing fields, providing a 
mirror image of their tribal life style. 
Unlike peasant narratives, Bedouin 
plots do not make reference to jinn, 
fantastic animals, or supernatural 
events. The recital is performed to the 
accompaniment of the rababeh or na’i, 
and to the gurgling murmur of the water 
pipes. The reper toire would include 
epics such as Kulaib and Zeer, Abu Zeid 
el Hilali, and ‘Antara and Abla.

Alternately the bard would go from 
home to home to perform for individual 

families in return for pay. I was barely 
12 when I last saw an itinerant bard. 
He came to my grandmother’s winter 
house in Jericho, and she did not send 
him away but let him play as charity. I 
was young and ignorant, and having 
been brought up in a French school, 
could not relate to either the image or to 
the screeching lyre music and strange 
voice. I had not yet realised that the 
heroism of Achilles and the adventures 
of Odysseus were crafted by a genius 
who had gleaned his narratives from 
bards not dissimilar from the Bedouin 
on our veranda.

The bir th of Palestinian national 
awareness was paral le led with 
the celebration of childhood as a 

social category to which pioneering 
intellectuals ascribed a new dimension, 
image, and identity. Their literature 
implicitly imputed to childhood romantic 
ideals, such as the predisposition to 
favour the concrete over the abstract; 
the infinite over the finite; nature 
over culture, convention, and artifice; 
and freedom and spontaneity over 
constraint, rules, and limitations. In 
this vision inspired by Jean Jacques 
Rousseau’s novel Emile, the children 
were believed to prefer feeling to 
thought, emotion to calculation, 
imagination to literal common sense, 
and intuition to intellect. A close-up 
painting of a child’s face with tears 
trickling down his cheek, which adorns 

Artwork by the late Hassan Hourani.
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many Palestinian walls, sums up this 
simplistic view of the fragile purity of 
childhood.

The desire of the Palestinian Ministry 
of Education to provide Palestinian 
children with extracurricular storybooks 
that they can read at home is fraught 
with difficulties. The nationally endorsed 
competitions launched for children’s 
books have failed to produce works 
that could engage the interest of the 
Palestinian child. Non-governmental 
childhood centres and printing houses 
produce insipid books. According to a 
former Palestinian minister of education, 
most Arabic children’s books are badly 
written, badly illustrated, or badly 
produced. Often they are all three, 
especially Palestinian children’s books.

“Haroun Al-Rashid wanted to test his 
wife’s fidelity,” Dad’s tender voice 
reverberates in my mind despite the 
distance in time. “So he commissioned 
a very handsome slave to stay by 
her side as help. Wherever Zubeidah 
moved, he followed her, providing 
constant assistance and staying close 
to her. In obeisance to the Caliph’s 
instructions he would rub his shoulder 
against hers or touch her accidentally 

with his thighs or hand. Zubeidah 
became attracted to the slave but 
was wise enough to realise that the 
advances were a ploy. She spoke to her 
husband and asked him to relieve the 
slave of his duty and gently admonished 
the Caliph of the Muslims, ‘It is not wise 
to test the person one loves.’”

The magic of Baghdad; the humanity, 
vulnerability, and frailty of the Great 
Caliph; and his love for and jealousy 
of his Zubeidah sparked our love of 
adventure and life and our compassion 
for humanity at large. A plethora of 
books nourished our journey from 
chi ldhood through adolescence 
to maturity, and provided lifelong 
friendship. 

Dr. Ali Qleibo is an anthropologist, 
author, and artist. A specialist in 
the social history of Jerusalem and 
Palestinian peasant culture, he is 
the author of Before the Mountains 
Disappear, Jerusalem in the Heart, and 
Surviving the Wall, an ethnographic 
chronicle of contemporary Palestinians 
and their roots in ancient Semitic 
civilisations. Dr. Qleibo lectures at Al-
Quds University. He can be reached at 
aqleibo@yahoo.com.
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This is 
Palestine

By Terry Ahwal

n June of this year, more than 800 families from the United States 
of America will be coming to Ramallah for its fifty-sixth annual 
convention. This will mark the first time that the Ramallah people 
will host their annual convention in their ancestral homeland. I can’t 
tell you the excitement that has been generated by our members 
who are coming to Ramallah. For the first time in the history of the 
federation, the board voted unanimously to support hosting the 
convention in Ramallah. 

Some of the people who are travelling to Palestine are second- or 
third-generation Ramallites who have never travelled outside the 
United States. Others will be arriving after leaving Ramallah decades 
ago. Those of us who frequently travel to Palestine can’t wait to see 
the joy these people will experience upon their arrival to our beloved 
homeland. The old saying, “that you can’t go home again,” does not 
speak for the people who are going to Palestine. As a coordinator 
of Project Hope, a programme that brings young American-born 
Palestinians to volunteer in Ramallah, I witness and hear the words 
of first time travellers to Palestine saying again and again, “I feel 
like this is home.” Indeed this is how many of us who live in the 
diaspora feel. Palestine is home. It is in our hearts day in and day 
out. To set foot in it is liberating and magical. 

I left Palestine as a teenager. My parents sent me to the United 
States for fear that I may end up in jail for speaking out against 
the brutal Israeli Occupation. My distance from Palestine did not 
stop me from loving it, nor did it stop my speaking on behalf of the 
people who are and continued to be oppressed. I am not alone; the 
majority of us have never forgotten our roots. In fact, we draw on 
our heritage to make us better Americans. Our rich roots give us 

the strength to stand up for the rights of 
people regardless of their background. 
Since we experienced injustices and 
war first-hand, our voices are at the 
forefront in opposing oppression in all 
its forms. 

As Palestinian-Americans, our work 
does not stop only with speaking out 
on behalf of the injustices bestowed 
upon the Palestinian people. Collectively 
and individually, we live, breathe, and 
work to maintain our rich Palestinian 
culture. For example, for the last 64 
years the American Federation of 
Ramallah Palestine has been developing 
cultural programmes on the national 
and local levels to ensure that our 
Palestinian culture stays alive despite 
the distance. We’ve developed dabka 
programmes to teach our children the 

ar t of Palestinian folklore. We have 
also developed Project Hope and the 
Federation Medical Mission, so that 
our people can travel to Palestine 
and volunteer their time and talents in 
Palestine. Some of our local clubs have 
established Arabic classes to teach 
young students the language of their 
ancestors. We have programmes for 
all age groups. Our aim is to connect 

1. AFRP Holy Land visit during holy week
2. Leadership Ramallah conference Jacksonville 

FLorida 2014
3. Ramallah Boy Scout Parade during AFRP visit
4. Palestine Day Celebrations San Francisco California 

2013
5. Palestine DAY Dabka troup entertaining the crowd.
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people to each other so that they can 
bond with their ancestral homeland. 
We are proud of our Palestinian and 
American heritage and work diligently 
to bridge the gap between the United 
States and Palestine. 

For years, we have waited to hold 
our convention in Palestine in hopes 
that Palestine would be free from the 
shackles of the Occupation. We still 
dream and work for a free, viable 
Palestine. Our decision to have our 
convention in Palestine is a decision 
of solidarity and commitment to the 
Palestinian people. In conjunction 
with putting on a great convention in 
Ramallah, we are working with the 
State Department in the US to push 
for a genuine and just peace, not only 
in Palestine, but also in the region. 
Although the road to justice has many 
obstacles, we believe that colonialism 
will never succeed. 

As the prodigal sons and daughters of 
Palestine, we are coming to visit you 
and hope to learn from you the power 
of hope and perseverance in the face 
of a powerful oppressor who refuses to 
see your humanity. We are eager to see 

This ar ticle provides the people 
in Palestine a glimpse of why the 
American Federation of Ramallah, 
Palestine is holding its convention in 
Ramallah. Our members have always 
worked to ensure that our connection to 
our homeland stays solid. Holding the 
convention in Ramallah is our form of 
solidarity with the people of Palestine.

and touch the olive trees standing 
tall, despite efforts to remove 

them from their sacred 
grounds. We are eager 

to hear the vendors 
selling hamleh and 
bouza Rukab. We 
a r e  s a l i v a t i n g 
at the prospect 
of  eat ing f resh 
knafeh Nabulsia. 
We are  fer vent 
about the possibility 

of kneeling at the 
holy places to pray 

with you for peace and 
justice in our homeland. 

We are coming with our 
families to share with your our 

experiences and learn from yours. 

Our journey to Ramallah for the 
convention will be about connecting, 
experiencing, and learning. When you 
see us on the street, please tell us 
your story. 

Terry Ahwal was born in Ramallah 
and immigrated to the United States 
in 1972. She served as the executive 
director of the American Arab Anti-
Discrimination Committee and was 
an assistant county executive. She 
is currently the president of TA&M 
Consulting Solutions. She holds 
certifications in leadership from Notre 
Dame Mendoza School of Business 
and a BA in political science from the 
University of Michigan. She has served 
on numerous non-profit boards and 
is a past president of the American 
Federation of Ramallah Palestine.
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Memories of 
Tell Balata

By Hamdan Taha

tories About Tell Balata is a cross-generational record 
of native stories by people living around the historical 
site of Tell Balata, an ancient Canaanite urban centre, 
identified as ancient Shikmu (Shechem). The site was 
inhabited 6,000 years ago and reached its zenith in 
the Middle Bronze Age, when its cyclopean wall, 
monumental gates, fortress temple, and domestic 
quarters were built. In the late Bronze Age, Labaya 
became king of Shikmu. He rebuilt the city, which 
flourished in this period, as evidenced in its material 

culture. A cuneiform clay tablet found at the site tells the story of a 
teacher who wrote to the parents of his students complaining about 
a delay in paying his fees.

The city was abandoned in the first century BC, and a new city, 
Nablus (Neapolis), was erected in the Roman period. It is the place 
where Jesus Christ met the Samaritan woman and asked her for a 
drink of water near Jacob’s well and the Nabi Yousef shrine. The 
village of Balata was built on the southern edge of the ancient tell in 
the Medieval period and continues to the present time, inheriting the 
legacy of the ancient tell. After the political upheaval of the Nakba 
in 1948, thousands of displaced Palestinian refugees from cities 
and villages inside the Green Line found shelter in the refugee camp 
adjacent to Balata village.

The tell was excavated by several archaeological expeditions 
throughout the last century. In 1903, the German scholar H. Thiersch 
connected the tell with ancient Shechem, and in 1908, a trove of metal 
artefacts were found by local residents while building a house. In 1913, 
Ernest Sellin began a two-season excavation at the site, and continued 
after the First World War with the Dutch archaeologist Fran Bohl, 
uncovering a substantial part of the city. In 1956 the Joint American 
Expedition began its work at the tell, and expanded the excavated 

area. Later, under the Palestinian 
Authority, the Palestinian Department of 
Antiquities began attending to its duties 
in preserving the site, and between 
2010 and 2013, a joint Palestinian-
Dutch expedition, in cooperation with 
UNESCO, managed to rehabilitate the 
site as an archaeological park. 

Stories About Tell Balata records the 
people of Balata’s testimonies, personal 
feelings, and life experiences connected 
to this place. It is a spontaneous 
collection of stories from adults, 
young people, and even children, who 
are still forming their feelings towards 
the place. Tell Balata is a source of 
inspiration that activates their historical 

imagination, causing them to wonder 
about the previous people living in the 
place. 

The history of the people of Balata is 
connected to this place. Some people 
were involved with archaeological 
expeditions. Their memories are still 
full of various stories about Tell Balata 
and the way in which its surroundings 
transformed over time. Some of them, 
such as the late Naser Dweikat (Abu 
Issa) and Jabr Salman, both field 
archaeologists, have become true 
icons of the site. But indeed there is 
almost nobody in Balata village who 
does not have a memory about the 
site about ancient people, prophets, 

General view of Tell Balata.

Rebhi H. Dweikat.
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treasure, expeditions, and even some 
who still can remember the names of 
archaeologists who worked at the site 
in the last century. 

Seventy-eight-year-old Rebhi Dweikat 
described her memories of her 
brother when he was foreman on the 
American expeditions. Mr. F. Asad, who 
is 81 years old, was a worker in the 
excavation. He described the daily life 
of the excavation: the camp, washing 
pottery, and other details. Sheikh 
Mazen described his experience as a 
teenager, saying that the excavations 
were like a three-month celebration for 
the 200 villagers working at the site. 
For children, the tell was the playground 
where they flew kites or played hide-
and-seek. It is remarkable to observe 
the great interest that is demonstrated 
in these living testimonies. The people 
have strong expectations to see the tell 
developed as an archaeological park for 
visitors one day. 

These stories were collected by a joint 
Palestinian-Dutch team that specialises 
in oral history, under the scientific 
supervision of myself and Dr. Gerrit van 

I was just fifteen when I first 
par ticipated in the American 
excavation of Dr. Wright, says 
Seventy-eight-year-old Rebhi H. 
Dweikat. Once I found a piece of 
pottery with a figure of a woman 
feeding her child. It was so 
beautiful. Of course the director 
of the excavation took care of 
it, so I have no idea where it is 
now. But I loved the work at the 
excavation. It is such an amazing 
feeling to find an ancient object. 
It encourages you to dig harder 
and deeper, to find out what else 
is still covered in the soil.

F r o m  S t o r i e s  A b o u t  Te l l 
Balata, Ministry of Tourism 
and Antiquities, Nablus, 2011. 
This oral history project was 
under taken by a Palestinian-
Dutch team under supervision of 
M. van der Dries and S. van der 
Linde, within the framework of 
Tell Balata Archaeological Park 
project, directed by H. Taha and 
G. van der Kooij.

der Kooij. It presents a local perspective 
on the past and a dialogue between 
popular narratives of the site and 
discoveries made by archaeologists 
over the past century. It is a chronicle 
of historical research that started 100 
years ago, which was once conducted 
by foreign expeditions, but is now 
carried out by local archaeologists and 
residents who are involved in writing 
their own history. They are now owners 
of this history, which is a source of 
self-esteem and an integral par t of 
cultural identity, not just for the Balata 
village, but for the people of Nablus in 
general, including the refugee camps, 
which form a new neighbourhood for 
this historical place. 

Dr. Hamdan Taha has been deputy 
minister of the Ministry of Tourism and 
Antiquities since 2013 and director 
general of the Palestinian Department 
of Antiquities and Cultural Heritage, 
1995-2013. Since 1994, he has 
directed a series of excavations and 
restoration projects in Palestine. 
He is the co-author of the Qabatiya 
Publication (2005), Khirbet Bal’ama 
Water Tunnel System (2007), Jericho, 
A Living History (2010), and the author 
of many field reports and scholarly 
articles.

Article photos courtesy of the author.
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History Telling, 
a Favourite 
Gazan 
Pastime

By Elena Qleibo

he telling of “history” in Gaza and the peering over its minute details 
is part of everyday conversation here. Recalling past events is a 
commonplace social discourse. Whenever friends, acquaintances, or 
relatives meet at any social event, happy or sad, remembering past 
events is a major theme. Distant events dissolve the barriers of time, 
seeming as if they took place in the very near past. In my experience, 
Gazans’ happier memories are promenades by the sea and family 
gatherings.

In their daily discourse, Gazans share 
an astounding understanding of 
selectively highlighted historical events 
that delineate what is remembered and 
talked about, and what is overlooked 
or forgotten. Meanwhile a myriad 
of details specific to each individual 
experience assume the focus of the 
conversation. The normative discourse 
assumes an autonomous life. It defines 
proper polite subjects of conversation 

elderly people have a culture that goes 
beyond diplomas and specialisations. 
Abu Ghazi Mushtaha, 87 years old, 
belongs to one of the notable Gazan 
families living in the neighbourhood 
of al Shaja’ia, to the east of Gaza. 
He is a chemist and a learned man. 
He has lived from the time of the 
British Mandate to the current Hamas 

and informs the collective vision of 
commonly shared experiences. It 
produces a virtual museum of highly 
personalised oral histories, structuring 
Gazan historiography. The everyday 
individual reminiscences, discussions, 
and elaborations on selective historic 
events, assume the aura of “truth” 
and “reality.” Within this collective 
discourse, history is appropriated and 
meaning is regained on the individual 
level.

I have been blessed by the willingness 
of Gazans to share their time and 
information with me. In par ticular, 

authority. He did his schooling under 
the mandate, continued his studies 
under the Egyptian administration, 
and worked as head of the laboratory 
in Al-Zuhur Hospital (today the Gaza 
municipality) before and during the 
Israeli Occupation. 

“Within three decades, I have seen the 
Ottomans rise and fall out of favour!” 
Abu Ghazi Mushtaha said, describing 
the diverging historical narratives 
taught as par t of the Gaza District 
curriculum during the British Mandate. 
“The perception of history conformed 
to the precepts of the state. Whereas 
Ottomans were presented as malicious 
despots during the British Mandate, 

Friends by the sea. Photo by Elena Qleibo.
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they rose to become fellow patriotic 
Muslims who protected Palestine 
during the Egyptian mandate. Once 
seen as abusive tyrants, the Turks are 
now perceived as our closest staunch 
allies. This change in attitude was 
paralleled by the changing school 
curriculum.” In relation to the British, 
Abu Ghazi added, “I clearly remember 
good aspects of the British presence in 
Palestine, like the learning of English. 
We studied the Morris Method I and II. 
This was a good system and gave us 
a wonderful openness to the world. I 
took my metric exam for the diploma 
in Jerusalem, a sort of British tawjihi. 
It was an open world then.”

“Engineer Ali Abu Shahla, one of Gaza’s 
first engineers and head of planning at 
the Gaza Municipality in the 1970s, 
commented, “The curriculum has 
changed in the past 80 years to mirror 
the changing occupations Gaza has 
endured. My good English comes from 
the last years when we learnt English 
with the Morris Method in government 
schools.”

The traumatic spectre of the Nakba 
haunts every conversation. Ms. Rawya 
El Shawwa is daughter of the Haj 
Rashad Shawwa, former mayor of 

Gaza, and belongs to a notable family 
living in the neighbourhood of Al-
Shaja’ia. She remembers the hundreds 
of refugees seeking shelter in Gaza in 
1948. “They camped in our gardens 
and we shared food and stories with 
them. Some of them were from our 
own families. The British Mandate had 
separated their staff from their families 
to avoid nepotism. The refugees arrived 
stunned, in a state of shock, battered, 
hungry, and thirsty. I was still a child.” 
There was a pause as Rawya drifted 
in her thoughts to bring back those 
first moments of Al-Nakba. “I spoke to 
them and asked what had happened 
and many of them did not remember.”

The role memory plays in shaping 
folk recollections of past events is a 
discourse whose sights, oversights, 
displacements, and interpretations 
objectify the past as a constituent 
element of the present. In the oral 
reminiscences over temporally removed 
events, history is regained, passed 
on to others, and reintegrated into 
the present socio-political economic 
context. Ethnographic research on 
the incidence of historical events 
on individual lives and experience 
challenges the historian’s craft by 

showing that the march of history is 
neither impersonal nor uniform. 

“We are Gazans from the Al-Wazir 
family. Father worked in Ramla under 
the British and there I was born. English 
language methods and education in 
general under the mandate were a 
unified system and I felt it was good. I 
remember that my history teacher was 
a Jew. At the moment I did not think 
much of it. He used to explain history 
through the images in the history 
books. Among the different topics we 
learned about were the history of the 
Jews, Babel, and the Last Judgement. 
Years later we were expelled by the 
Jews. In retrospect, I realise the plot 
to take the whole of Palestine had 
already star ted,” Abu Maher said. 
Through hindsight, simple details 
are recognised as major historical 
events. Through personal recollections, 
Abu Maher situates himself not as a 
marginal witness, but as victim of a ploy 
woven unbeknownst to him; he was an 
involuntary participant in the events that 
culminated in the Nakba.

Histor y “conceived” in spoken 
discourse is not necessarily diachronic. 
The anthropologist has to then arrange 
the thousands bits and pieces in a 
coherent fashion as if it were an old 
mosaic being restored, keeping in mind 
it is the natives’ image of themselves. 
The anthropologist, as Levi-Strauss 
warns, must distinguish between the 
native categories of thought derived 
from individual experience and the 
political strategies that represent the 
determinant role that make up formal 
history.

Powerless, defeated, and under siege, 
yet the dream of return lingers, adding 
pathos to the human condition. Abu 
Hashem, a refugee from the village 
of Al-Brer recounts, “I did not go to 
school. We were all busy tilling the land. 
Schools were in the city. Nevertheless, I 
know the history of my land better than 
many. It was right after the harvest; 
armed Jews came in the night and 
threatened to kill us if we did not leave. 

Al Samer Theatre
A l  Samer  Thea t r e  a t  t he 
intersection of the Omar al 
Mukhtar and Por t Saïd Sts. is 
one of Gaza city’s landmarks.
Al Samer was one of the largest 
theatres in the Middle East where 
cinema was vibrant for many 
years. It was the first cinema in 
the area and was established by 
the well-known political figure 
Haj Rashad Shawa in 1944, a 
few years before the nakba and 
the creation of the Gaza Strip 
during World War II. Many Gazans 
still remember the screenings 
that continued with a packed 
attendance while the enemy 
aircrafts flew over threatening to 
bombard Gaza. There were also 
presentations by famous singers 
such as Farid al Atrash and his 
sister Izmahan. Since the 1980s 
cinemas have closed all through 
the Gaza Strip and today many 
Gazans have never attended a 
real cinema.
Al Samer Theatre. Photo by Elena Qleibo.

We tried to reach an arrangement with 
them, promising we would not bother 
them and would even protect them. But 
we finally left in fear of suffering another 
Der Yasin. I arrived with my family to the 
Jabalia camp. I was also with my wife 
who is my cousin. We had just been 
married. We went a number of times 
into Israel to return to the village and get 
some of the harvest left behind. I have 

Last days in Jaffa, 1948. Barefoot and pushing their 
belongings in parms and carts, Arab families leave the 
Mediterranean coastal town of Jaffa.
UN Photo, 1948.
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been in the Jabalia camp ever since. I 
have dreamt all my life of the return, and 
until recently I thought it possible. Have 
you heard of Ariel Sharon? He not only 
took our lands for his ranch, he followed 
us to Jabalia with his tanks, his F-16s, 
and all his ways of planting terror. I saw 
pictures of the ranch; you can see our 
two wells and the sycamores that were 
near.” Abu Hashem looked distraught 
and pointed to the television where we 
could see Sharon’s funeral. “Now I do 
not believe we will ever return. Our land 
is being sullied by this man even after 
his death.”

Abu Hashem’s eldest son turned to him 
and said, “Oh father, be positive. His 
body will make very good fertiliser.” 
Humour is the strategy with which 
painful reality is embraced. 

Oral histories recreate the immediacy 
of the experience and help the 
anthropologist share in it and its 
emotions. The memories of refugees 
and native Gazan people fuse together 
to create a dynamic positive discourse 
woven with humour and tears. Nizar, 
who was born in Al-Bureij Refugee 
Camp a few years before the start of the 
Israeli Occupation, explained, “History 
was not taught in schools under the 
Israeli Occupation. We devoured the 
books in the library of the Red Crescent 
Society that Dr. Haidar Abd Al-Shafi had 
kept up-to-date, and the magazines of 
the political parties that entered Gaza 
illegally.” With a feda’y father, I did 
not have to learn history from books, 
which were mostly revisionist. Books 
did not tell the truth. They had many 
censored pages dealing with Israel or 
Zionism or any Palestine-related topic. 
The stories from my parents and my 
grandfathers, told almost in secret, 
gave me memories that became mine 
and that I have kept alive with images 
as vivid as if I had really seen them.”

Oral histories recreate and preserve the 
memories of the homeland for those 
who were born later in the refugee 
camp, keeping them alive and fresh. 
These individual family “histories” 

have lives of their own. They tend to 
be enriched and invariably modified 
with each narration. In the case of 
family narratives, children sometimes 
amend the details provided by the 
elders, while in other cases the memory 
takes a life of its own, providing the 

colour and texture of everyday life and 
the drama of the separation from the 
land and the eternal assurance of the 
return. Once the memory of the place 
and of the experience is recreated, 
it is unavoidably mythologised. This 
new status does not invalidate the 
Gazan folk historiography leading to 
the Nakba, but keeps it alive. From the 
Gazan perspective, “historical reality” 
acquires a different dimension when 
filtered through personalised memory 
and narrated over and over again.

The codification of the experience 
of reality is a complex mosaic that 
creates divergent narratives. The vivid 
experiences, haunting images, and 
echoes of sounds and aromas of the 
homeland saturate the Gazan collective 
memory to imbue the present with 
the spirit of the past. Silence, blank 
expanses, and lapses of memory 
provide space for an ever-expanding 
discourse in which the nostalgic 

yearning for the homeland becomes a 
means of surviving the on-going trauma 
of the politically imposed siege. After 
more than 10 years, the blockade that 
started in the year 2000 with the second 
Intifada has increasingly tightened 
access and minimised the mobility of 
people entering and leaving Gaza. Now 
that the tunnels, the umbilical cord 
tying Gaza to life outside have also 
been closed, Gaza has become the 
world’s biggest prison. Its discourse 
of folk history helps protect Gaza from 
total despair. 

Elena Qleibo is a cultural anthropologist 
and has been conducting intensive 
fieldwork on Gazan identity over the 
past eight years. The research project 
is monitored and coordinated by the 
sociology department at Paris V. Ms. 
Qleibo works with Oxfam on Food 
Security and Vulnerable Livelihoods 
in Gaza. She may be reached at 
elenaqleibo@gmail.com.

With not many places to go, 
family visiting and the sea 
remain favourites of Gazans 
of all ages. Sitting by the sea 
or taking a walk provides a 
relief from stress and from 
lack of breathing space 
in multi family housing. 
Restaurants or informal set-
ups offer the choice for the 
different pockets. Informal 
coffee shops and tents come 
to life during the summer 
season to provide the space 
for the families for a day at 
the seashore.
Walking on the beach. Photo by Elena Qleibo.

Enjoying the beach. Photo by Elena Qleibo.



4746

Oral 
History in 
Action

By Sam Bahour

ral history is much more than words on paper or 
voices on tape. It is a tool of resistance, an act 
of remembrance, and a platform to educate. As 
a foreign visitor to Palestine recently noted to 
me in a meeting, while unable to remember the 
exact quote or to whom it is credited: “History is 

meaningless if it does not inform today.”

The first Gulf War, coined by the US as Operation 
Desert Storm, began on August 2, 1990, and ended on 

February 28, 1991. During the height of the devastation of Iraq by the 
US military and its allies during that period, I was active in the anti-war 
movement in Youngstown, Ohio. It was during this time that I sat at 
the head table at the First Presbyterian Church near Youngtown State 
University, leading a public meeting to plan the next set of activities 
against the war. At the end of the meeting, an elderly couple came 
up to speak to me. They both spoke slowly and purposefully as they 
introduced themselves. I had never heard of either of them. They asked 
if they could visit me in my home to understand more on the issue 

of Palestine because they had heard 
me state in the meeting that Palestine 
was key to Middle East peace, not Iraq, 
which the entire world was transfixed 
on at the time. I agreed to talk with 
them. What followed was a friendship 
and mentorship that I will forever be 
indebted to them for.

The couple were Staughton and Alice 
Lynd, each a legend in their own right. 
Staughton is a renowned attorney, 
historian, and activist. He was the 
principal administrator of the Freedom 
Schools for the Mississippi Summer 
Project of 1964 and chaired the first 
anti-Vietnam war march in Washington 
DC in 1965. Alice is also an attorney 
and an advocate against the death 
penalty. During the Vietnam War, 
she counseled hundreds of young 
men facing the draft. Staughton and 
Alice have worked side-by-side with 
people facing injustice in communities 
throughout the world, from Vietnam 
to El Salvador. Now that I had an idea 

of who they were, I looked forward to 
receiving them at my home.

After a few living room meetings 
in Youngstown, we dived into the 
intricacies of the Palestinian struggle 
for freedom and independence. They 
wasted no time in making a strategic 
request. They were thirsty to learn 
more and said that the way they learn 
is by embarking on producing an oral 
history of the issue under study. They 
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had already used this technique to 
document people’s struggles in Latin 
America and the US labor movement. I 
was taken aback. First, I was not exactly 
sure what producing an oral history 
entailed. In addition, they were speaking 
of travelling to Palestine to interview 
subjects for the oral history book. I 
was not sure I was up to it, but I took a 
decision to invest some time to make 
it happen, and invest some time I did!

Two years later we had traveled to 
Palestine multiple times and interviewed 
dozens of persons in Palestine and 
the US: Palestinian refugee students 
from the camps in South Lebanon, 
prisoners released from Israeli jails, 
armed militants, women, youth, 
diaspora, and prominent figures, 
as well as unknown soldiers and 
housewives. Every interview was 
meticulously prepared for, diligently 
taped, painstakingly transcribed, and 
endlessly cross-checked. When all was 
edited and an overall story line crafted, 
Alice did her magic. She read through 
the accounts, stopping anywhere that 
our interviewees had made a claim, be 
it that the narrator was tortured in prison 
or had land confiscated, etc. For every 
claim, she researched and footnoted the 
book in great detail, to the point where 
the oral history book we produced, 
Homeland: Oral Histories of Palestine 
and Palestinians, can be read as two 

books. The top parts of the pages are 
the accounts of our subjects, and the 
bottom parts are a rich reference to 
international law, historical documents, 
and news items, all corroborating the 
stories we were told.

Corroborating is a word I learned to 
appreciate during this process. Oral 
history is easily discounted if an 
individual’s account of history cannot 
be matched to what others recall. 
Corroborating the details of accounts 
can be a powerful tool when the powers 
that be are bent on whitewashing their 
acts of ethnic cleansing.

Alixa Naff of the Smithsonian Institution 
had this to say about our final product, 
“Riveting and moving...Homeland 
will make an invaluable resource for 
the study of...the social history of the 
Palestinians...”

Fast-forward 20 years, I have now 
lived in Palestine for two decades and 
have embarked on supporting women 
artists as part of my commitment to 
civil society. The three women I support 
are amazing persons. Each is a leader 
in her own field and is documenting 
our society in creative and entertaining 
ways, taking oral history to new 
dimensions.

Fida Jiryis is a Palestinian writer who 
was born in Lebanon, lived in Cyprus, 
Britain, Canada, and Israel, and is 
currently living in Ramallah. Drawing 
on her life experiences while reckoning 
with life in a traditional society, Fida 
effor tlessly brings her friends and 
readers in touch with their deepest 
emotions: sometimes laughter and 
joy, other times sadness and pain, but 
always with an underlining respect 
for life, love, and humanity. Over the 
last years, Fida has published her 
stories in the Arab and Western press 
and, in June 2010, published her first 
Arabic book of short stories, Hayatuna 
Elsagheera (Our Small Life), depicting 
the intricate dynamics of Palestinian 
village life. This was followed by a 
sequel, Al-Khawaja (The Gentleman), 

published in February 2014. She 
recently completed her first English 
fiction manuscript, Forty-Six Pounds, 
which she is seeking to publish, 
and is in the midst of completing an 
autobiography of what it was like for 
her to be a diaspora Palestinian who, 
due to the signing of the Oslo Accords, 
found herself “returning” to her father’s 
village of Fassouta, in the nor th of 
historical Palestine, and assuming 
Israeli citizenship overnight. Her story 
will be one you will not want to miss.

Faten Khoury is a Palestinian actress 
and drama trainer from Nazareth living 
in Ramallah. She holds a bachelor’s in 
theatre (acting) and history of art from 
Haifa University, and has been active 
in live theater performances for over 
ten years. Faten’s main focus of work 
in the last few years has been in the 
realm of bridging art and theater with 
current issues, such as Palestinian 
fragmentation and identity. She has 
held numerous workshops to bring 
together Palestinian youth from across 
historical Palestine, with the aim of 
communication and exploring shared 
identity, based on her belief that art 
is a living form and a means of vital 
expression. Through this work and 
through understanding the extent of 
alienation of young Palestinians from 
their history and culture, Faten has 
discovered the need for documenting 
and presenting Palestinian oral history 
as a means of preserving it. It is her 
dream to realize a theatrical museum of 

Oral history is a verb, an action, 
and something that looks into 
the past to inform the present. 
Sam Bahour provides a flashback 
of his original encounter with 
engaging in oral history and 
shows how he supports various 
forms of the discipline today by 
supporting woman writers, poets, 
and theater professionals.

oral history, which she hopes will be a 
valuable addition to Palestinian efforts 
to preserve our heritage and history.

Sonia Khader is a leading Palestinian 
poet based in Ramallah. Writing in 
Arabic (with her newest collection 
published in Algeria in Arabic and 
French), Sonia steps away from the 
political world and brings her readers 
in touch with the human aspects of 
Palestinian life; actually, her work 
transcends being Palestinian and 
really touches on human life, wherever 
it resides. Her poems are deep and 
thoughtful reflections on love, pain, 
motherhood, abuse, discrimination, 
and much more. Sonia not only writes 
outstanding poetry, but she engages 
the topics that her poetry addresses 
in venues throughout Palestine and 
the Arab World. She is studying the 
feasibility of establishing a publishing 
house, one that will put writers back in 
the driver’s seat of an industry that is 
fragmented and struggling to keep up 
with the times.

I’m proud to be able to claim these 
three Palestinian women ar tists as 
friends. They are bringing new meaning 
to the discipline of oral history. While 
doing so, they are educating younger 
generations about life in Palestine 
and life in general. Whether through 
short stories, poetry, or theater, the 
medium is merely the vehicle to move 
thoughts and insights from one person 
to another. The power of their work is 
their ability to be in touch with their 
own feelings, connect with the world 
around them, and respect their society, 
while at the same time challenging its 
shor tcomings and, above all, using 
their creative gif ts to ensure that 
our past informs our present, which 
ensures our future.

Sam Bahour is a Palestinian business 
consultant from the Palestinian city of 
El Bireh. He blogs at www.epalestine.
com. To read Fida’s books, go to www.
fidajiryis.net). Sonia’s work will soon be 
available at www.soniakhader.ps (under 
construction).

Left to right, Faten, Sonia, and Fida.
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Why Don’t 
We Read? 
Why Don’t 
We Write?

By Diana Al-Salqan

any parents notice the new guests sharing our couch, 
new technologies like the iPad and iPhone that are 
bringing all sorts of information to our children. Many 
blame such innovations for the lack of reading on the 
part of children. These tools, like the real world, offer 
the bad, the good, and the unwanted, but in a much 
more pervasive fashion. What is missing, though, is the 
knowledge necessary for our children and teenagers to 
filter out this tsunami of ideas. 

Can parents’ “obsolete” knowledge suffice to inform their 
kids about the new world of free ideas? It is obvious that not only 
is control controversial and, it can be argued, no longer useful, it is 
also no longer an option. Since control and lack of controversy, the 
underlying two principles of our teaching and parenting ideologies, 
no longer serve the younger generation, where then can we look for 
a solution? Where else can we find a solution if not in reading? 

It is not a question of using books as a tool; instead we should read 
in order to pursue knowledge. Reading a book could be done from 
the iPhone. It is not where one goes for information, but the critical 
approach that is necessary. 

It all sounds too natural, a cliché even. Reading connects young 
generations to the world around them, and to their history. Reading 
can help young people escape to a different world; it expands their 
limited experiences as human beings, and can help them understand 
emotion and ponder life’s complexities. Reading is knowledge, and 
knowledge is used to solve societal problems. If societies need new 
experiences and new creative solutions to inherited problems, why 
then do societies continue habitual methods of teaching, especially 

when teaching reading? As an educator 
who taught reading for many years, 
I know that rekindling the passion is 
possible. Success was when some 
groups of students asked for the book 
to read at the end of the course.

However,  misunderstanding or 
underestimating reading as “not fun” 
has reached an epidemic level in 
Palestinian society. Reading to primary 
school students is unimaginative, 
repetitive, boring, and pointless. The 
cheap uninspiring paper and images 
used in elementary school textbooks 
do not help to entice school children 
to read. The few-sentence stories 
are unimaginative and dogmatic. The 
characters are perfectly mannered 
school children. They behave as 
one is told to behave. The family is 
perfect: father reading the newspaper, 
mother writing on a paper, a student 
drinking his milk in the morning and 
sharpening his pencil, children crossing 

the street on the green traffic light, a 
flag fluttering on the pole. Watani is 
perfect. The lessons are followed by 
various exercises in a cer tain order 
that doesn’t change, even by the fourth 
grade. The exercises are mainly word-
focused and grammar-based. Dictation 
and ta’abir, or pronunciation, are the 
last two exercises. Up until the fourth, 
fifth, and sixth grades, each lesson 
has to be copied and read aloud by all 
students. The students are rarely asked 
to talk or think about the world around 
them. Their realities are not to be found 
in books. The real world they live in is 
outside the window. Reading means 
reading this particular lesson, these few 
words, over and over again with the 30 
or 40 students in the class from a rigid 
textbook. Reading in this sense is not 
reading. Real reading is a beacon of fun 
and knowledge. 

Reading in primary schools can be a 
fun activity, and can be perceived as 
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a positive experience. Children like to 
read about colourful, funny characters, 
superheroes, and magical strengths. 
For example, why aren’t the library 
classes, which only run for 45 minutes 
a week, used to tell our kids a story 
about a Palestinian boy who behaves 
like them, who feels bored like them, 
who dreams of being a football star 
or a superhero, and who can’t reach 
Jerusalem like them? And yes why not, 
with our primary school children, watch 
fun characters on TV with them and 
discuss why they like the character? 
Why do we keep TV cartoon characters 
as a shadow in their brains? Why not 
bring them into the classroom? Why 
not entice them to write a story that 
happened to them in school? Why not 
sit on the floor with them, or under 
a tree, or let them go and look for a 
story? I am sure their imagination is 
far more alluring than we believe it 
is. As these children grow up with a 
healthier attitude towards reading, they 
can resort to reading to quench their 
curiosity about their world later in life. 

My horror is doubled when the 
same ritual of reading ridicule is 
replicated in some higher education 
institutions. It consists of a chosen 
short article (the criteria of its choice 
is unclear to teachers) on an accepted 
uncontroversial topic, followed by 
analysis at a word or sentence or 
paragraph level, but rarely a higher level 

With the new technological 
advances of smart phones, iPads, 
and smart TVs, some fear the 
unwelcome ideas and information 
they bring to the living room. The 
real victim, however, remains the 
necessary knowledge that will 
help our children and teenagers to 
deal with the influx of controversial 
information in the real world. 
Reading and teaching reading 
can no longer be a luxury or an 
elitist endeavour. Transforming a 
nation’s future means catering to 
public schools, not only the elitist 
private ones.

of analysis. The ideas in the article are 
briefly or superficially related to the 
students’ real life and then the teacher 
has to rush through a plan that is strictly 
connected to this particular textbook. 
Life is again kept cornered outside the 
pages of the assigned book and outside 
the walls of educational institutions. 
The lives that students live, issues 
students face, or questions they are 
dying to ask aren’t included. There is no 
time. You learn what you have to learn, 
which mainly consists of information 
irrelevant to and very far from students’ 
realities and lives. Testing is a repertoire 
of the so-called knowledge. So they 
memorise what they have to memorise.

Our students, as they grow, never 
read about their realities and, therefore 
rarely contemplate their realities. A 
tormented existence of negligence and 
unaddressed dreams and problems is 
creating a cycle of escapism, alienation, 
and hopelessness. It is a schizophrenic 
existence that jumps between a perfect 
reality free of controversy, which is the 
unreal world inside the official books, 
and a highly controversial, puzzling 
real world that needs armies of writers 
and philosophers to understand it. 
Why, for example, aren’t our students 
in universities reading about a young 
Palestinian boy in an Israeli prison who 
is struggling with real-life questions 
and decisions? Why aren’t they 
reading about an unemployed man 
who can’t find a job or the money to 
travel, explore, or get married? How 
difficult can it be to stimulate the act 
of reading using such realistic issues 
and questions? Since 1967, haven’t 
we had more than one million young 
people who have experienced some 
sort of imprisonment? Why aren’t these 
stories being written? Our world and 
our lives are worth reading about and 
writing about. 

Controversy could be considered 
the secret of life, and the list of 
controversial topics keeps expanding 
in the twenty-first century. But in 
the official teaching institutions, the 

message remains that controversial 
issues like religion, politics, love, sex, 
marriage, governance, and even some 
scientific topics, are issues best kept 
inside our hearts. Depending whether 
he is at a public or private school, a 
child can sometimes be slapped on 
the face for looking outside the window 
in the ‘reading-out-loud class’ rather 
than listening to his 30, 40, or even 50 
classmates recite words that sound so 
alien to his deafened brain. So too can 
the adult student can be slapped pretty 
hard if she starts asking questions or 
criticising her reality. 

How does deafening our children’s 
ears, marginalising their brains, or 
shunning their dreams and questions 
help? If we don’t read, we can’t sift 
through who we are, who we were, 
and ultimately, who we want to be 
inside human history or outside it. Is the 
erosion of our children’s identities and 
histories deliberate? Who in Palestine 
decides what we read and why? 

Reading should not be confined to 
certain words in an article or a set of 
doctrines defined by certain, sometimes 
unqualified, individuals. This definition 
of reading and knowledge as confined 
and controlled by a textbook or an 
article is being erased by those visitors 
on our couch, the new technologies. It 
is time to stand up to our responsibility 
as parents and as a society and offer 
respect to our future generations. 
We are not offering them the tools, 
knowledge, or the methods to help them 
survive their world. If we don’t read, we 
simply don’t write either. The society 
who writes its own stories, writes it 
history and future as well. 

Diana Al-Salqan, an author and 
educator, taught English language, 
reading, and writing for more than 10 
years at Birzeit University. She holds 
an MA in European literature from 
Cambridge University, UK. She always 
used local content and youth-related 
modern issues in her English teaching 
materials and found amazingly positive 
results.
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Nasamat 
Bareda

By: Bothaina Hamdan

ne day in 1948, in the early morning cold breeze with 
the first drops of dew lingering on the lemon and olive 
trees, men from Annaba Village were trying to secure it 
against attack. The women and children were spending 
the whole night in the vineyards, and in the early morning 

they returned home to prepare food. 

The Haganah forces had attacked the town many 
times before the horrible night came. Under the bombs of 

helicopters, Annaba fell into Israeli control. The villagers and their 
families, including mine, hid in the nearest caves full of fear, not 
knowing what would happen next. As they fled the village, they passed 
countless dead bodies of women, children, and the elderly. 

My Aunt Amneh’s story is an example of what happened in Annaba. 
She was twelve years old at the time. That day she returned home 
from the caves to get food to take back to the men. When her mother 
had asked her if she would be able to do that she innocently answered, 
“Yes, of course!” She returned to the empty village, “hearing nothing, 
neither cat nor monster.” She entered the house and once inside, she 
fed the chickens, watered the plants, and cooked okra for the first time 
in her life. She had no idea how to make it so she ground the okra 
and mixed it with tomatoes. She then carried the food on her head 
and moved quietly, hiding behind trees and rocks, out of the sight of 
the helicopters above. If they had spotted her, they would have killed 
her. She reached the cave where everyone else was hiding. They ate 
together the okra she made and were grateful to have something to 
eat. “ It was not the okra we were used to eating,” she noted. “It was 
a mash or soup.” 

When the Palestinians left their homes, 
they thought they would return. They 
simply locked the doors to their homes 
and never imagined what would happen 
next. People were not just afraid of the 
bombing, but stories of rape, collective 
massacres, and the smell of blood 
forced many families to run for their 
lives. It was an uneven war waged on 
innocent villagers. The story of Annaba 
gave me the chance to imagine my 
village. I imagined walking around in it, 
I imagined the houses, the villagers, the 
life they lived. I also learned the names 

Annaba was a Palestinian Arab 
village in the Ramle Subdistrict 
of Mandatory Palestine. It was 
depopulated during the 1948 
Arab–Israeli War on July 10, 
1948 by the Yiftach and Eighth 
Brigades of Operation Dani. It 
was located 7 km east of Ramla.

In 1945, it had population of 
1,420. The Romans referred 
to the village as “Betoannaba”. 
An elementary school for boys 
was founded in 1920 and in 
1945, it had an enrollment of 
168 students. Innaba also had 
a mosque, which was dedicated 
to al-Shaykh ‘Abd Allah and had 
a shrine for him.

Annaba, Palestine 7 km south of Ramle.

An old tomb in Annaba.
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of the main families. I learned how they 
had lived and died. I could almost see 
their faces and hear the children running 
around, going to school, returning from 
school, and playing outside. I cried 
a lot during the interviews and while 
transcribing and writing the stories. 
It changed the way I see Palestine. It 
brought me to love my country and 
respect its people even more.

I cried again when I reached the part 
when my grandmother visited Annaba 
in the 1970s. With tears in her eyes, 
she climbed an old grapevine and 
allowed the memories to surface. My 
grandfather had refused to go. When 
someone told him that our land that 

had teemed with lemon and fig trees is 
now a land of avocados and nuts, he 
broke down in grief for his lost land. 
My grandfather, like many Palestinians, 
was transformed overnight from a 
landowner to a landless refugee. He 
moved to Al-Jalazon Refugee Camp 
and became a day labourer. And it was 
there he died. 

Our lives had been completely changed; 
each family member was forced to 
leave in order to find work, study, marry. 
The sense of a family centre was lost, 
and everyone is now scattered all over 
the world. Thus is the reality for most 
Palestinian families since the Nakba.

Bothaina Hamdan earned a BA in radio 
and TV and an MA in international 
studies from Birzeit University. She 
is a writer and journalist who writes 
for local and international media. She 
has authored two books: Nasamat 
Bareda (Tamer Institute for Community 
Education, 2009) and Still Alive (Nasher 
News Agency, 2014).

Annaba resident, Mr. Abdel Aziz Mahmoud Alian 
Wahdan refers to the site, believed to be the 
location of his father’s tomb.
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This is My Purpose

By Manal Hamadah

This is my purpose is a poem I wrote during my first year, first semester in college. 
I wrote the poem in a creative writing course, where we were assigned to put 
ourselves in an Israeli soldier’s shoes. As a Palestinian, my interest in the topic 
is based on the fact that it is rare to view our “enemies” in a humanitarian way, 
because we believe that if we do, we are justifying their crimes. Therefore, In 
order to understand their point of view in the occupation, we must put ourselves 
in their position, to get a sense of why Israeli soldiers must cooperate, and how 
they would feel about that.   

I was born here

this is where I belong.

Our whole lives we’ve been scattered

all over the world;

hated, murdered, even called 

the scum of the earth.

We are the victims.

My main purpose is to 

maintain the safety in my country.

I do not harm anyone 

unless my life is being threatened.

and when it is...

I shoot.

The bullet pierces the body,

a soft cry comes out,

blood shatters

the smell of it in the air

you can almost taste it.

These fucking Arabs won’t stop fighting 
back.

I look to see

a boy’s corpse lying on the ground,

my little brother comes to mind.

This boy whom I killed 

would have been a friend,

could have written in graffiti on the walls

“Fuck Israeli Dogs.”

But, I ended his life.

What have I done?

...

I shake it off,
put myself together
and regain focus.
This is my job, 
this is my purpose.
I have no other choice
I wish to live in peace
but, water and oil
don’t mix.

Manal Hamadah is a student at Al-
Quds Bard College. She is an aspiring 
writer and is very passionate about her 
writing. She wants to pursue her dream 
of becoming a famous writer in order to 
deliver a message to the world about 
the Palestinian struggle.
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Jameel Hamad 
of Al-Safsaf
A Weeping Willow

By Riyam Kafri AbuLaban*

Al-Safsaf, known during Roman times 
as Safsofa, the weeping willow, is a 
small village northwest of Safad. It sits 
on a hill at 750 metres. Safsaf’s beautiful 
nature was home for Jameel Ismael 
Saleem Hamad, his three brothers, 
and his father. Their mother, according 
to Jameel, was not around. She must 
have died when they were young. 
Locked in a synergistic relationship with 
the land, the people of Safsaf planted 
mainly olive trees and fig trees. They 
lived on what the land offered them, 
and in return they gave her the loving 
strokes of their mihrath (plough), and 
the drenching passion of spring water. 
They kept her moist and rich, and she 
returned their favour with bitter and 
tangy olives and luscious honey figs. A 
small village of 300 homes and close 
to 1,000 residents sounds like a place 
one would escape to in order to find 
quiet. Safsaf’s serene fields and slow 
rural pace seem like the perfect place 
to stop and smell the jasmine. Jameel’s 
description of his village makes you 
want to visit it, makes you want to hold 
his hand and let him lead you directly to 
the land on which he spent the first 13 
years of his life, until all he knew and 
loved vanished into the black hole of 
international community silence. 

Al-Safsaf is no longer. It was ruthlessly 
seized by the Haganah in October 1948, 
and what the villagers witnessed for 
several days afterwards has all the 
elements of a tragedy punishable by 
human laws on earth and by God’s law 
in the heavens. 

News of Palestine’s being taken over 
by the Jews was spreading like wildfire. 
Friendly neighbours suddenly turned 
into ruthless enemies who fired rifles 
and shells into Palestinian homes. A 
new country that was formed on the 
ruins of another did not bode well. 
Palestinians till this day tell of their 
utter shock and sense of betrayal. 
They continuously affirm that they did 
not expect that their Jewish neighbours 
would turn on them. Jameel’s story 
communicates this utter shock, this 
unexpected turn of events.

Jameel sits in his living room at the 
forever-temporary yet very permanent 
Shatila Refugee Camp in Lebanon. He 
stares directly into Tarek Bakri’s video 
camera and tells his little portion of 
Palestine’s oral history. Tarek asks 
him brief questions that stimulate 
his memory. You can almost see his 
neurons firing like angry canons trying 
to dislodge the memories of 1948 from 
their dark corner and into the light. The 
weeping willows of Jameel’s memories 
sway as he weathers the storm of 
painful remembrance. 

The Haganah, an armed militia of the 
newly formed state of Israel, began 
its attack on Safsaf on the afternoon 
of October 29, 1948. It was par t 
of Operation Hiram, which aimed 
to capture Upper Galilee. Jameel’s 
brothers who lived in Haifa had already 
sent word to their family, telling them 
the unfor tunate news. The villagers 

were largely unarmed, their weapons 
were simple rifles, and they had very 
little ammunition. Together with the 
Arab Liberation Army, they returned 
fire in an attempt to protect their village. 
Less than a day of fighting passed 
when the village fell under Israeli militia 
control. People surrendered, and the 
Arab Liberation Army withdrew, leaving 
Jameel and the rest of the villagers 
completely defenceless. Families 
quickly gathered at three different 
homes to make plans to flee, but the 
village was completely surrounded. 
One can only imagine how terrified 
they were. After all, the news of Israeli 
brutality and savagery was quickly 
spreading through the country. 

Israeli militias stormed the house where 
Jameel and his brother were hiding. 
They ordered all the men out. Jameel 
remembers wrapping his arms tightly 
around his brother Mahmoud, preventing 
him from leaving with the other men. 
They were teenagers, Jameel barely 
thir teen, and Mahmoud sixteen. “The 
Israeli soldier took me by my arm and 
flung me across the room, then he 
dragged my brother out with the other 
men.” Minutes later life was hijacked 
from Mahmoud and his kinsmen. The 
Israelis executed them. “When we came 
out we found the men on the ground face 
down, they were shot in the back. My 
brother was right by the door.” 

Jameel’s dark eyes shimmer with 
pain. Age-old sadness radiates from 
his pupils. He does not crack a smile, 
not even a faint one. I wonder if he 
remembers how to smile. The memories 
that pour into the camera are as fresh 
as yesterday. Most of the time he 
seems to be fighting the sobs that try 
to escape through his quivering voice. 
“We did not bury them,” he continues. 
“They brought a truck and asked a 
few of the elderly men to come help 
them collect the bodies. There were 
maybe 100 bodies.” According to other 
accounts the Safsaf Massacre refers 
to the Israeli army’s execution of 70 
blindfolded young men. Jameel recalls 

100. In fact, the precise number is not 
important because one man killed is 
one man too many. Those seventy men 
all had names, they had dreams, they 
belonged to mothers, sisters, and wives. 
They had children who wrapped their 
tiny baby arms around their feet and 
squealed with joy at the sight of Baba. 
They were young teenagers tasting the 
sweetness of first love or dreaming of 
moving out of the village and into the 
city. They weren’t just bodies collected 
in a pickup truck and thrown into a ditch 
and covered with soil to be forgotten. 
They were people. Jameel, like any 
other human being, loved his brother. 
He looked up to him like any other 13 
year old would look up to his older, wiser 
brother. The last image in Jameel’s head 
before Mahmoud turned from a brother 
into a dead body is that of an Israeli 
soldier dragging him out to his dark fate. 

Jameel spent fif teen more days in 
the captured Safsaf, after which he 
braved the odds with his cousin and 
his cousin’s mother to walk through the 
olive groves to Al-Jish. From there he 
moved to Yaroun in Lebanon and then 
finally to meet some of his family in Soor. 
He caught up with his sister-in-law; his 
brother had lost his life trying to leave the 
village while fighting the Israeli militias.. 

When Tarek asks him if he would return 
to Safsaf, Jameel responds: “Hada 
ishy mostaheel mostaheel mostaheel.” 
(That would be impossible impossible 
impossible.) When Tarek asks him if he 
would accept a home in Nablus, Ramallah, 
or any other Palestinian city, he responds: 
“Ah, barooh ba’od hunak laje’ mitel ma ana 
hone laje’.” (Yes, I would go. I can be a 
refugee there just like I’m a refugee here.) 

*Based on an interview conducted by 
Palestinian artist and photographer 
Tarek Bakri. Tarek is a computer 
engineer based in Jerusalem. He is 
currently the project coordinator of 
Filistin Ashabab for cultural production. 
He works on photography and 
documentation of Palestinian ethnically 
cleansed villages in 1948. Tarek can be 
reached at tarekz.bakri@gmail.com.
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Ahmed Hmeedat

A Rising Star of Future Palestine

Ahmed Hmeedat was born and raised in 
Dheisheh Refugee Camp in Bethlehem. 
As a senior at Al Quds Bard Honors 
College, Ahmed has chosen human 
rights as his major and literature as 
his minor. But his true passion is art. 
His obsession with art started at the 
tender age of thir teen. He met both 
Hassan Al-Laham and Yazan Ghareeb, 
two Palestinian artists, during their visit 
to one of the camp’s cultural centres. 
These two artists helped him to develop 
painting techniques, and after a few 
lessons from both Yazan and Hassan, 
Ahmed became more confident and 
put his skills to use – along with a 
few friends from the community – in 
drawing on the walls of Bethlehem and 
Dheisheh. The group would wander 
the streets of Dheisheh looking for just 
the right scene to capture. “Everything 
that is weird in nature,” he says, 
“becomes beautiful through art …. And 
although the camp atmosphere is in 
fact unorganised and crowded, our art 
portrays a different, improved image.”

Ahmed says that once Yazan and 
Hassan left Bethlehem he relied on no 
one but himself to learn more about 
art. It was after graduating from high 
school that he decided to pursue his 
painting and drawing seriously. Unable 
to attend art schools abroad, Ahmed 
became a self-taught artist. He read 
books and watched YouTube tutorials to 
develop his techniques. Ahmed’s style 
is impressionistic and non-classical, 
focusing on human figures and human 
artistic anatomy within the context of 
the open spaces of Palestine. 

His work has been published in 
the brochure of the Psycho-Social 

Counseling Center for Women, the 
Nukta Nukta Nukta magazine for Bard, 
and Al Quds newspaper; and exhibited 
in the camps of Dheisheh and Aida 
as well as in cultural centres such as 
Al-Phoenix Center, Laylac Center, and 
Ibdaa Center in Bethlehem. He has 
recently been commissioned by the 
Edward Said National Conservatory 
of Music to sketch the weekly concert 
series Saturdays in Music in Bethlehem. 
The conservatory expects to publish the 
sketches in a booklet. 

Ahmed’s art is mainly based on his 
own experience. He works at creating 
massive portraits, self-portraits, and 
murals. Ahmed lives with his two 
sisters and a brother. Of his siblings, 
only one brother – a budding musician 
– shares his love of the arts. 

“I believe it is easy to be an artist,” says 
Ahmed, “even though it needs a lot of 
effort and sacrifice. Indeed, it does not 
happen overnight but takes time and 
comes through practice. Practice is the 
key to success and creativity.” 

Ahmed embodies the new generation of 
Palestinian artists. At night, he secludes 
himself from his friends and family in 
an empty room in his home. He follows 
his heart and mind in the emptiness, far 
removed from any and all distractions, 
and loves to experiment with colour. 
“Once you put your mind and soul to 
art,” he says, “you can make anything.” 
He hopes to continue his education and 
further pursue his art. 

Prepared by Mae Shuaib.
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Faith in the Face 
of Empire: The 
Bible Through 
Palestinian Eyes

Dr. Mitri Raheb
Orbis, 2014, 168 pages, $20.00

When I first learned that another book 
had come from Dr. Mitri Raheb, I was 
delighted on a number of levels. For one, 
Dr. Raheb is among the most compelling 
writers I know who are giving voice to 
Palestinian Christian concerns in their 
country. His scholarship is impeccable, 
and it is widely acknowledged far beyond 
the Middle East. But second, Dr. Raheb 
is simply a great writer. Faith in the Face 
of Empire is an eminently readable book 
that should be enjoyed widely. 

Dr. Raheb admits that for much of his 
career, he was “dancing to the rhythms 
of European organ music” – in many 
cases unconsciously. But now, he 
writes, he is composing notes from the 
beat of drums, which “constitute the 
main musical instrument of the Middle 
East.” He writes, “After a long journey 
in and through Anglo-Saxon theology, 
I sense that I have finally landed in the 
Middle East where I belong.” And with 
this he invites us to join him.

Faith in the Face of Empire illustrates 
how history and memory are deeply 
ideological. Israel/Palestine is a superb 
example of mythologies that have been 
used as tools to legitimate conquest 
and colonialism. We learn about the 
many empires that have dominated 
this land, how they subjugated its 
people, and how they constructed their 
ideologies for being here. We learn 
about what happened to the ordinary 
peasant-farmer who watched these 
empires come and go. But above all, Dr. 
Raheb writes about the current imperial 

configuration and how its mythologies 
have surrounded its arrival, legitimacy, 
and religious claims. Dr. Raheb tries to 
overturn these mythologies and recover 
a Palestinian narrative and theology that 
weaves the indigenous Palestinian story 
into the fabric of the Biblical story we 
know so well. 

What Dr. Raheb is doing is actually 
wedding what we call “empire studies” 
to the Palestinian narrative. For about 
ten years, scholars have studied how 
the New Testament in par ticular is 
actually presenting theology in the 
context of empire – the Roman Empire 
to be exact. Here, Dr. Raheb pulls from 
these studies patterns that help explain 
his own Palestinian narrative. Empires, 
we learn, are committed to the control 
of movement, control of resources, 
colonisation, the use of terror to pacify 
their subjects, the co-opting of religious 
symbols and places, and exile for those 
who do not submit. Woven together, 
this makes an imperial theology. It is 
here where the Palestinian experience is 
found. Palestinians live under an empire 
that is no different than so many others.

This is a splendid book. It is a courageous 
historical and theological exploration that 
will certainly get us talking. We will come 
away from this book sobered about 
how history works and how at least 
one story, the Palestinian story, has 
been abandoned in the margins. This is 
where Dr. Raheb finds it, and carefully, 
delicately, brings it back to the centre. 

Review by Prof. Gary Burge.
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 EAST JERUSALEM (02) 

ART
Wednesday 7 

18:30 Al Hoash Platform Opening Event, The 
platform is a space for Palestinian artists to 
showcase innovative and significant works, 
it also gives the audience the oppor tunity 
to acquire knowledge and appreciate the 
ar tistic production of both emerging and 
established artists in Palestine. The Platform 
houses a library, a bookshop, a design shop, 
and artists talks., Palestinian Art Court - Al 
Hoash 

Tuesday 13 
18:00 Iman Khashan’s Exhibition, “Palestinian 
Features” (Malameh Falastinye), Opening of the 
exhibition, Yabous Cultural Centre

Wednesday 14 
11:00 - 17:00 Iman Khashan’s Exhibition, 
“Palestinian Features” (Malameh Falastinye), 
Yabous Cultural Centre

Thursday 15 
11:00 - 17:00 Iman Khashan’s Exhibition, 
“Palestinian Features” (Malameh Falastinye), 
Yabous Cultural Centre

Friday 16 
11:00 - 17:00 Iman Khashan’s Exhibition, 
“Palestinian Features” (Malameh Falastinye), 
Yabous Cultural Centre

Saturday 17 
11:00 - 17:00 Iman Khashan’s Exhibition, 
“Palestinian Features” (Malameh Falastinye), 
Closing day, Yabous Cultural Centre
18:00 Lebanese Film Screening, Palestinian Art 
Court - Al Hoash

CONCERTS
Thursday 1 

18:00 MOM Magnificat Open Music Festival, 
Teachers and students playing together classical 
music. Terra Sancta, New Gate, Jerusalem
Free Entrance

Thursday 8 
18:00 MOM Magnificat Open Music Festival, 
Teachers and students playing classical music 
together. Terra Sancta, New Gate Free Entrance

Thursday 15 
18:00 MOM Magnificat Open Music Festival, 
Teachers and students playing togrther classical 
music. Terra Sancta, New Gate Free Entrance

Thursday 22 
18:00 MOM Magnificat Open Music Festival, 
teachers and students playing classical music 
together. Terra Sancta, New Gate Free Entrance

Thursday 29 
18:00 MOM Magnificat Open Music Festival, 
Teachers and studetns playing classical music 
together. Terra Sancta, New Gate Free Entrance

LITERATURE
Monday 5 

12:00 The Jerusalem Storytelling Festival 
“Hikayat”. Opening with Denes Asad, “In 
between Haifa and Jenin”, (3-15 years old), 
Yabous Cultural Centre
17:00 pm The Jerusalem Storytelling Festival 
“Hikayat”. Denes Asad accompanied by Ramsis 
Qasis, “A tale with a string” (above 16 years old), 
Yabous Cultural Centre 

Tuesday 6 
11:00 am The Jerusalem Storytelling Festival 
“Hikayat”. Maya Abu Alhayyat, “An hour with 

stories” (3-12 years old), Yabous Cultural Centre
17:00 pm The Jerusalem Storytelling Festival 
“Hikayat”. Tony Haddad, “An apology: 64 
years later” (Above 12 years old), Yabous 
Cultural Centre

Wednesday 7 
11:00 am The Jerusalem Stor ytel l ing 
Festival “Hikayat”. Manal Ghneim, “Fiction 
stories” (10-12 years old), Yabous Cultural 
Centre 
17:00 pm The Jerusalem Storytelling Festival 
“Hikayat”. Manal Ghneim, “Ehna Heik” (16 years 
and above), Yabous Cultural Centre

Thursday 8 
16:00 pm The Jerusalem Storytelling Festival 
“Hikayat”. Closing day: The young storyteller 
competition including readings by children and 
announcement of the competition’s results, 
Yabous Cultural Centre

 RAMALLAH and AL-BIREH (02) 

ART
Thursday 8 

18:00 Antique Mosaic in Palestine: Presentation, 
French-German Cultural Center

Sunday 11 
18:00 Metiers: Exhibition, French-German 
Cultural Center

Tuesday 13 
18:00 Most Impor tantly, Work!: Dramatic 
Reading, French-German Cultural Center

Monday 19 
18:00 Keep Your Eye On The Wall: Exhibition, 
French-German Cultural Center

Saturday 31 
18:15 Preserving Culture Using Theatre: 
Presentation, French-German Cultural Center

BOOK LAUNCH
18:30 Ilan Pappe’s new book “The Idea of Israel: 
A History of Power and Knowledge”. 
at Al-Ru’ah Bookshop, Rukab Street, next to 
Ja’afar Sweets 
Tel: 0599259874, 0544 685 641 02-296 1613 
Admission fee 20 NIS

CHILDREN’S ACTIVITIES
Sunday 4 

11:00 - 18:00 Bibliobus - Nuwar Nissan Festival, 
Call Ramallah Municipality (Sally) for details.

Thursday 8 
10:00 Bibliobus: Day of Europe, Sariyyet 
Ramallah

CONCERTS
Wednesday 7 

12.30 p.m. Bach, Beethoven, Brahms: Concert, 
French-German Cultural Center
19:00 Retours Croisés: Concert, Edward Said 
National Conservatory of Music

Tuesday 20 
14:00 Marteria: Concert, Shuafat

FILMS
Monday 5 

18:00 Route 60: Documentary, French-German 
Cultural Center

Tuesday 6 
18:00 Glow Of Memory: Talk and Screening, 
French-German Cultural Center

Monday 12 
19:30 Festival: Shortfilms, Othman Court

Wednesday 14 
18:00 Is The Man Who Is Tall Happy?: 
Documentary, French-German Cultural Center

Sunday 25 
18:00 Just Play: Film and Concert, Mahmoud 
Darwish Museum

Monday 26 
6:00 - 6:00 (24 hrs) 24h Berlin: Screening, 
French-German Cultural Center

Thursday 29 
18:30 Thank God It’s Friday: Documentary, 
Khalil Sakakini Cultural Center

LECTURES
Monday 19 

14:00 Keep Your Eye On The Wall: Artist Talk, 
Birzeit University Museum

Wednesday 21 
18:00 Palestine By Foot And Bike: Discussion, 
French-German Cultural Center

 NABLUS (09) 

TOURS
Sunday 11 

9:00 PACE Tour to Nablus, A tour to the city of 
Nablus, PACE Office, Al-Bireh - Jerusalem Road

 HEBRON (02) 

TOURS
Sunday 25 

9:00 PACE Tour to Hebron, A tour to the city of 
Hebron, PACE Office, Al-Bireh - Jerusalem Road

 JERICHO (02) 

TOURS
Sunday 18 

9:00 PACE Tour to Hebron, A tour to the city of 
Hebron, PACE Office, Al-Bireh - Jerusalem Road

 JENIN, QALQILYA, 
and TULKAREM (09) 

TOURS
Sunday 4 

9:00 PACE Tour to Nablus, A tour to the city of 
Nablus, PACE Office, Al-Bireh - Jerusalem Road
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 EAST JERUSALEM (02) 

Al Ma’mal LAB
Tel: 534 6837, almamal.lab@gmail.com

Al-Jawal Theatre Group
Telefax: 628 0655

Al-Ma’mal Foundation for Contemporary Art
Tel: 628 3457, Fax: 627 2312
info@almamalfoundation.org
www.almamalfoundation.org

Alruwah Theatre
Tel: 626 2626, alruwahtheatre2000@yahoo.com

Al-Urmawi Centre for Mashreq Music
Tel: 234 2005, Fax: 234 2004 
info@urmawi.org, www.urmawi.org

America House
Tel: 628 2456, Fax: 628 2454 
www.uscongen-jerusalem.org

Ashtar for Theatre Productions & Training
Telefax: 582 7218
info@ashtar-theatre.org, www.ashtar-theatre.org

British Council
Tel: 626 7111, Fax: 628 3021
information@ps.britishcouncil.org
www.britishcouncil.org/ps

Centre for Jerusalem Studies/Al-Quds University
Tel: 628 7517, cjs@planet.edu 
www.jerusalem-studies.alquds.edu

Community Action Centre (CAC)
Tel: 627 3352, Fax: 627 4547, www.cac.alquds.edu

Educational Bookshop
Tel: 627 5858, Fax: 628 0814
info@educationalbookshop.com 
www.educationalbookshop.com

El-Hakawati Theatre Company
Tel: 583 8836, Mobile: 0545 835 268
f.abousalem@gmail.com, www.el-hakawati.org

French Cultural Centre
Tel: 628 2451 / 626 2236, Fax: 628 4324 
ccfjeru@consulfrance-jerusalem.org

Issaf Nashashibi Center for Culture & Literature
Telefax: 581 8232, isaaf@alqudsnet.com

Jerusalem Centre for Arabic Music
Tel: 627 4774, Fax: 656 2469, mkurd@yahoo.com

Melia Art Center
TeleFax: 628 1377, Melia@bezeqint.net
www.meliaartandtrainingcenter.com

Palestinian Art Court - Al Hoash
Telefax: 627 3501
info@alhoashgallery.org, www.alhoashgallary.org

Palestinian National Theatre
Tel: 628 0957, Fax: 627 6293, info@pnt-pal.org

Sabreen Association for Artistic Development
Tel: 622 7170, JerusalemAmericaHouse@state.gov 
www.jerusalem.usconsulate.gov
www.facebook.com/USConGenJerusalem

Sanabel Culture & Arts Theatre
Tel: 671 4338, Fax: 673 0993
sanabeltheatre@yahoo.com

The Bookshop at the American Colony Hotel
Tel: 627 9731, Fax: 627 9779 
bookshop.americancolony@gmail.com 
www. americancolony.com

The Edward Said National Conservatory of 
Music
Tel: 627 1711, Fax: 627 1710 
info@ncm.birzeit.edu, ncm.birzeit.edu

The Magnificat Intstitute
Tel: 626 6609, Fax: 626 6701
magnificat@custodia.org 
www.magnificatinstitute.org

Theatre Day Productions
Tel: 585 4513, Fax: 583 4233
tdp@theatreday.org, www.theatreday.org

Turkish Cultural Centre
Tel: 591 0530/1, Fax: 532 3310
kudustur@netvision.net.il, www.kudusbk.com

Wujoud Museum
Tel: 626 0916, www.wujoud.org, info@wujoud.org

Yabous Cultural Center
Tel: 626 1045; Fax: 626 1372
yabous@yabous.org, www.yabous.org

 BETHLEHEM (02) 

Al-Harah Theatre
Telefax: 276 7758, alharahtheater@yahoo.com
info@alharah.org, www.alharah.org

Alliance Française de Bethléem
Telefax: 275 0777, afbeth@p-ol.com

Anat Palestinian Folk & Craft Center
Telefax: 277 2024, marie_musslam@yahoo.com

Arab Educational Institute (AEI)-Open Windows
Tel: 274 4030, www.aeicenter.org

Artas Folklore Center
Mob: 0597 524 524, 0599 679 492, 0503 313 136
artasfc@hotmail.com

Badil Centre
Tel: 277 7086

Beit Jala Community Based-Learning 
& Action Center
Tel: 277 7863

Bethlehem Academy of Music/ Bethlehem Music 
Society
Tel: 277 7141, Fax: 277 7142

Bethlehem Peace Center
Tel: 276 6677, Fax: 276 4670 
info@peacenter.org, www.peacenter.org

Catholic Action Cultural Center
Tel: 274 3277, Fax 274 2939
info@ca-b.org, www.ca-b.org

Centre for Cultural Heritage Preservation
Tel: 276 6244, Fax: 276 6241
info@cchp.ps, www.cchp.ps

Environmental Education Center
Tel: 276 5574, eec@p-ol.com, www.eecp.org

Inad Centre for Theatre and Arts
Telefax: 276 6263, www.inadtheater.com

International Centre of Bethlehem-Dar Annadwa
Tel: 277 0047, Fax: 277 0048 
info@diyar.ps, www.diyar.ps

ITIP Center “Italian Tourist Information Point”
Telefax: 276 0411, itipcenter@yahoo.com

Nativity Stationary Library
Mob: 0598 950 447

Palestinian Group for the Revival of Popular 
Heritage
Telefax: 274 7945

Palestinian Heritage Center
Telefax: 274 2381, 274 2642
mahasaca@palestinianheritagecenter.com 
www.phc.ps

Relief International - Schools Online 
Bethlehem Community Based-Learning & Action 
Center
Tel: 277 7863

Sabreen Association for Artistic Development
Tel: 275 0091, Fax: 275 0092
sabreen@sabreen.org, www.sabreen.org 

Tent of Nations
Tel: 274 3071, Fax: 276 7446
tnations@p-ol.com, www.tentofnations.org

The Edward Said National Conservatory of 
Music
Telefax: 274 8726
info@ncm.birzeit.edu, www.birzeit.edu/music

The Higher Institute of Music
Telefax: 275 2492, highiom@hotmail.com
www.thehigherinstituteofmusic.ps

Turathuna - Centre for Palestinian Heritage 
(B.Uni.)
Tel: 274 1241, Fax: 274 4440 
pdaoud@bethlehem.edu, www.bethlehem.edu

 HEBRON (02) 

Al Sanabl Centre for Studies and Heritage
Tel: 256 0280, sanabelssc@yahoo.com
www.sanabl.org, www.sanabl.ps

Beit Et Tifl Compound
Telefax: 222 4545, tdphebron@alqudsnet.com

British Council- Palestine Polytechnic University
Telefax: 229 3717, information@ps.britishcouncil.org  
www.britsishcouncil.org.ps

Children Happiness Center
Telefax: 229 9545, children_hc@yahoo.com
Dura Cultural Martyrs Center
Tel: 228 3663, nader@duramun.org 
www.duramun.org

Emideast
Tel: 221 3301/2/3/4, Fax: 221 3305 
Mob: 0599 097 531

France-Hebron Association for Cultural 
Exchanges
Tel: 222 4811
info@hebron-france.org, wwww.hebron-france.org

Hebron Rehabilitation Committee
Telfax: 225 5640, 222 6993/4

Palestinian Child Arts Center (PCAC)
Tel: 222 4813, Fax: 222 0855 
pcac@hotmail.com, www.pcac.net

The International Palestinian Youth League (IPYL)
Tel:222 9131, Fax: 229 0652 
itv@ipyl.org, www.ipyl.org

Yes Theater
Telefax: 229 1559, 
www.yestheatre.org, info@yestheatre.org

 JERICHO (02) 

Jericho Community Centre
Telefax: 232 5007

Jericho Culture & Art Center
Telefax: 232 1047

Municipality Theatre
Tel: 232 2417, Fax: 232 2604

 JENIN (04) 

Cinema Jenin
Tel: 250 2642, 250 2455
info@cinemajenin.org, www.cinemajenin.org

Hakoura Center
Telfax: 250 4773 
center@hakoura-jenin.ps, www.hakoura-jenin.ps

The Freedom Theatre/Jenin Refugee Camp
Tel: 250 3345, info@thefreedomtheatre.org

 NABLUS (09) 

British Council- Al Najah University
Telefax: 237 5950
information@ps.britishcouncil.org  
www.britishcoumcil.org/ps

Cultural Centre for Child Development
Tel: 238 6290, Fax: 239 7518
nutaleb@hotmail.com, www.nutaleb.cjb.net

Cultural Heritage Enrichment Center
Tel. 237 2863, Fax. 237 8275 
arafatn24@yahoo.com

French Cultural Centre
Tel: 238 5914, Fax: 238 7593  
ccfnaplouse@consulfrance-jerusalem.org

Nablus The Culture
Tel: 233 2084, Fax: 234 5325  
info@nablusculture.ps, www.nablusculture.ps

 RAMALLAH AND AL-BIREH (02) 

A. M. Qattan Foundation
Tel: 296 0544, Fax: 298 4886 
info@qattanfoundation.org 
www.qattanfoundation.org

Al Kasaba Theatre and Cinematheque
Tel: 296 5292/3, Fax: 296 5294 
info@alkasaba.org, www.alkasaba.org

Al-Kamandjâti Association
Tel: 297 3101
info@alkamandjati.com, www.alkamandjati.com

Al-Mada Music Therapy Center
Tel: 241 3196, Fax: 241 3197
info@al-mada.ps, www.al-mada.ps

Al-Rahhalah Theatre
Telefax: 298 8091, alrahhalah@hotmail.com

Al-Rua’a Publishing House
Tel: 296 1613, Fax: 197 1265, Mob: 0599 259 874
akel.nichola@gmail.com

Amideast
Tel: 240 8023, Fax: 240 8017 
westbank-gaza@amideast.org, www.amideast.org

ArtSchool Palestine
Tel: 295 9837, info@artschoolpalestine.com 
www.artschoolpalestine.com

Ashtar for Theatre Production
Tel: 298 0037, Fax: 296 0326 
info@ashtar-theatre.org, www.ashtar-theatre.org

Baladna Cultural Center
Telfax: 295 8435

BirZeit Ethnographic and Art Museum 
Tel. 298 2976, www.virtualgallery.birzeit.edu

British Council
Tel: 296 3293-6, Fax: 296 3297
information@ps.britishcouncil.org  
www.britishcouncil.org/ps

Carmel Cultural Foundation
Tel: 298 7375, Fax: 298 7374

Dar Zahran Heritage Building
Telfax: 296 3470, Mob: 0599 511 800
info@darzahran.org, www.darzahran.org
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El-Funoun Dance Troupe
Tel: 240 2853, Fax: 240 2851
info@el-funoun.org, www.el-funoun.org

Franco-German Cultural Centre Ramallah
Tel: 298 1922 / 7727, Fax: 298 1923
info@ccf-goethe.org, www.ccf-goethe-ramallah.org

Greek Cultural Centre - “Macedonia”
Telefax: 298 1736/ 298 0546 
makdonia@palnet.com

In’ash Al-Usra Society- Center for Heritage & 
Folklore Studies
Tel: 240 1123 / 240 2876, Telefax: 240 1544
usra@palnet.com, www.inash.org

International Academy of Arts
Tel: 296 7601, info@artacademy.ps

Khalil Sakakini Cultural Center
Tel: 298 7374, Fax: 296 6820 
sakakini@sakakini.org, www.sakakini.org

Mahmud Darwish Foundation and Museum
Tel: 295 2808, Fax: 295 2809
Info@darwishfoundation.org 
www.darwishfoundation.org

Manar Cultural Center
Tel: 295 7937, Fax: 298 7598

Mazra’a Qibliyeh Heritage and Tourism Centre
Telefax: 281 5825, mazraaheritage@yahoo.com
www.geocities.com/mazraaheritage/

Nawa institute
Tel: 297 0190, info@nawainstitute.org

Palestine Writing Workshop
Mob: 0597 651 408, www.palestineworkshop.com

Palestinian Association for Contemporary Art 
PACA
Tel: 296 7601, fax: 295 1849
paca@pal-paca.org, www.pal-paca.org

Palestinian Association for Cultural Exchange 
(PACE)
Tel: 240 7611, Telfax: 240 7610
pace@p-ol.com, www.pace.ps

Popular Art Center 
Tel: 240 3891, Fax: 240 2851
info@popularartcentre.org 
www.popularartcentre.org

Ramallah Center for Human Rights Studies 
(RCHRS)
Tel: 241 3002
Ramallah Cultural Palace
Tel: 294 5555, Fax: 295 2107
rcpevents@ramallah-city.ps

RIWAQ: Centre for Architectural Conservation
Tel: 240 6887, Fax: 240 6986 
riwaq@palnet.com, www.riwaq.org

Sandouq Elajab Theatre
Tel: 296 5638, 295 3206 
sandouqelajab@yahoo.com

Sareyyet Ramallah - First Ramallah Group (FRG) 
Tel: 295 2690 - 295 2706, Fax: 298 0583
sareyyet@sareyyet.ps, www.sareyyet.ps

Sharek Youth Forum
Tel: 296 7741, Fax: 296 7742 
info@sharek.ps, www.sharek.ps

Shashat
Tel: 297 3336, Fax: 297 3338
info@shashat.org, www.shashat.org

Tamer Institute for Community Education
Tel: 298 6121/ 2, Fax: 298 8160
tamer@palnet.com, www.tamerinst.org

The Danish House in Palestine (DHIP)
TeleFax: 298 8457, info@dhip.ps, www.dhip.ps

The Edward Said National Conservatory of 
Music
Tel: 295 9070, Fax: 295 9071
info@ncm.birzeit.edu, www.birzeit.edu/music

The Palestinian Circus School
Tel: 0545 - 671 911, 0599 - 926 107
www.palcircus.ps, info@ palcircus.ps 

The Palestinian Network of Art Centres
Tel: 298 0036, 296 4348/9, Fax: 296 0326
iman_aoun@yahoo.com

The Spanish Cultural Center
Tel. 295 0893, chp@panoramacenter.org

Young Artist Forum
Telefax: 296 7654, yaf@palnet.com

 GAZA STRIP (08) 

Al-Qattan Centre for the Child
Tel: 283 9929, Fax: 283 9949 
reem@qcc.qattanfoundation.org 
www.qattanfoundation.org/qcc

Arts & Crafts Village
Telefax: 284 6405 
artvlg@palnet.com, www.gazavillage.org

Ashtar for Culture & Arts
Telefax: 283 3565, atlas9@palnet.com

Culture & Light Centre
Telefax: 286 5896, ifarah@palnet.com

Dialogpunkt Deutsch Gaza (Goethe-Insitut) 
Tel: 282 0203, Fax: 282 1602

Fawanees Theatre Group
Telefax: 288 4403

French Cultural Centre
Tel: 286 7883, Fax: 282 8811 
ccfgaza@consulfrance-jerusalem.org

Gaza Theatre 
Tel: 282 4860, Fax: 282 4870

Global Production and Distribution
Telefax: 288 4399, art.global@yahoo.com

Holst Cultural Centre 
Tel: 281 0476, Fax: 280 8896, mcrcg@palnet.com

Theatre Day Productions
Telefax: 283 6766, tdpgaza@palnet.com

Windows from Gaza For Contemporary Art 
Mob. 0599 781 227 - 0599 415 045 
info@artwfg.ps



CCOMMODATION

7574

 EAST JERUSALEM (02) 

7 Arches Hotel
Tel: 626 7777, Fax: 627 1319 
svnarch@bezeqint.net, www.7arches.com 

Addar Hotel (30 suites; bf; mr; res)
Tel: 626 3111, Fax: 626 0791, www.addar-hotel.com

Alcazar Hotel (38 rooms; bf; mr; res)
Tel: 628 1111; Fax: 628 7360 
admin@jrscazar.com, www.jrscazar.com

Ambassador Hotel (122 rooms; bf; cf; mr; res)
Tel: 541 2222, Fax: 582 8202 
reservation@jerusalemambassador.com 
www.jerusalemambassador.com

American Colony Hotel (84 rooms; bf; cf; mr; res)
Tel: 627 9777, Fax: 627 9779 
reserv@amcol.co.il, www.americancolony.com

Austrian Hospice
Tel: 626 5800, Fax: 627 1472
office@austrianhospice.com, www.austrianhospice.com

Azzahra Hotel (15 rooms, res)
Tel: 628 2447, Fax: 628 3960
azzahrahotel@shabaka.net, www.azzahrahotel.com

Capitol Hotel (54 rooms; bf; mr; res)
Tel: 628 2561/2, Fax: 626 4352

Christmas Hotel
Tel: 628 2588, Fax: 626 4417
christmashotel@bezeqint.net, www.christmas-hotel.com

Commodore Hotel (45 rooms; cf; mr; res)
Tel: 627 1414, Fax: 628 4701

Gloria Hotel (94 rooms; mr; res)
Tel: 628 2431, Fax: 628 2401, gloriahl@netvision.net.il

Golden Walls Hotel (112 rooms)
Tel: 627 2416, Fax: 626 4658
info@goldenwalls.com, www.goldenwalls.com

Holy Land Hotel (105 rooms; bf; cf; mr; res)
Tel: 627 2888, Fax: 628 0265 
info@holylandhotel.com, www.holylandhotel.com

Jerusalem Hotel (14 rooms; bf; mr; res; live music)
Tel: 628 3282, Fax: 628 3282 
raed@jrshotel.com, www.jrshotel.com 

Jerusalem Meridian Hotel (74 rooms; bf; mr; res)
Tel: 628 5212, Fax: 628 5214 
www.jerusalem-meridian.com

Jerusalem Panorama Hotel (74 rooms; bf; mr; res)
Tel: 628 4887, Fax: 627 3699 
panorama@alqudsnet.com
www.jerusalempanoramahotel.com

Hashimi Hotel
Tel: 628 4410, Fax: 628 4667, info@hashimihotel.com

Knights Palace Guesthouse (50 rooms)
Tel: 628 2537, Fax: 628 2401, kp@actcom.co.il

Legacy Hotel
Tel: 627 0800, Fax: 627 7739 
info@jerusalemlegacy.com, www.jerusalemlegacy.com

Metropol Hotel
Tel: 628 2507, Fax: 628 5134

Mount of Olives Hotel (61 rooms; bf; mr; res)
Tel: 628 4877, Fax: 626 4427 
info@mtolives.coml, www.mtolives.com

Mount Scopus Hotel (65 rooms; bf; mr; res)
Tel: 582 8891, Fax: 582 8825, mtscopus@netvision.net.il

National Hotel (99 rooms; bf; cr; res; cf)
Tel: 627 8880, Fax: 627 7007
www.nationalhotel-jerusalem.com

New Imperial Hotel (45 rooms)
Tel: 627 2000, Fax: 627 1530

New Metropole Hotel (25 rooms; mr; res)
Tel: 628 3846, Fax: 627 7485

New Swedish Hostel
Tel: 627 7855, Fax: 626 4124 
swedishhost@yahoo.com 
www.geocities.com/swedishhostel

Notre Dame Guesthouse (142 rooms, Su, bf, mr, 
cr, res, ter, cf, pf)
Tel: 627 9111, Fax: 627 1995
info@notredamecenter.org 
www.notredamecenter.org

Petra Hostel and Hotel
Tel: 628 6618

Pilgrims Inn Hotel (16 rooms; bf; mr; res)
Tel: 627 2416, info@goldenwalls.com 

Ritz Hotel Jerusalem (104 rooms, bf, mr)
Tel: 626 9900, Fax: 626 9910
reservations@jerusalemritz.com
www.jerusalemritz.com

Rivoli Hotel
Tel: 628 4871, Fax: 627 4879

Savoy Hotel (17 rooms)
Tel: 628 3366, Fax: 628 8040

Seven Arches Hotel (197 rooms; bf; mr; res)
Tel: 626 7777, Fax: 627 1319 
svnarch@trendline.co.il

St. Andrew’s Scottish Guesthouse  
“The Scottie” (19 rooms +Self Catering 
Apartment)
Tel: 673 2401, Fax: 673 1711
standjer@netvision.net.il, www.scotsguesthouse.com

St. George Hotel Jerusalem
Tel: 627 7232 Fax: 627 7233 
info@stgeorgehoteljerusalem.com
www.stgeorgehoteljerusalem.com

St. George’s Pilgrim Guest House (25 rooms; 
bf; res)
Tel: 628 3302, Fax: 628 2253 
sghostel@bezeqint.net

St. Thomas Home
Tel: 628 2657, 627 4318, Fax: 626 4684
aset@aset-future.com, www.aset-future.net

Strand Hotel (88 rooms; mr; res)
Tel: 628 0279, Fax: 628 4826

Victoria Hotel (50 rooms; bf; res)
Tel: 627 4466, Fax: 627 4171
Info@4victoria-hotel.com, www.4victoria-hotel.com

 BETHLEHEM (02) 

Alexander Hotel (42 rooms; bf; mr; res)
Tel: 277 0780, Fax: 277 0782

Al-Salam Hotel (26 rooms; 6f; mr; cf; res)
Tel: 276 4083/4, Fax: 277 0551, samhotel@p-ol.com

Angel Hotel Beit Jala
Tel: 276 6880, Fax: 276 6884
info@angelhotel.ps, www.angelhotel.ps

Ararat Hotel (101 rooms, mr, ter, cf)
Tel: 274 9888, Fax: 276 9887
info@ararat-hotel.com, www.ararat–hotel.com

Beit Al-Baraka Youth Hostel (19 rooms)
Tel: 222 9288, Fax: 222 9288

Bethlehem Bible College Guest House 
(11 rooms; mr; pf)
Tel: 274 1190, guesthouse@bethbc.org 

Beit Ibrahim Guesthouse
Tel: 274 2613, Fax: 274 4250 
reception@luthchurch.com 
www.abrahams-herberge.com

Bethlehem Hotel (209 rooms; bf; cf; mr; res)
Tel: 277 0702, Fax: 277 0706, bhotel@p-ol.com

Bethlehem Inn (36 rooms; bf; mr; res)
Tel: 274 2424, Fax: 274 2423

Bethlehem Star Hotel (72 rooms; cf; bf; res)
Tel: 274 3249 - 277 0285, Fax: 274 1494 
htstar@palnet.com

Bethlehem youth hostel
Telefax: 274 84 66, http://www.ejepal.org

Casanova Hospice (60 rooms; mr; res)
Tel: 274 3981, Fax: 274 3540

Casanova Palace Hotel (25 rooms; bf; res)
Tel: 274 2798, Fax: 274 1562

Dar Sitti Aziza Hotel
Telefax: 274 4848 
info@darsittiaziza.com, www.darsittiaziza.com

El-Beit Guest House (beit sahour) (15 rooms)
TeleFax: 277 5857, info@elbeit.org, www.elbeit.org

Everest Hotel (19 rooms; bf; mr; res)
Tel: 274 2604, Fax: 274 1278

Grand Hotel (107 rooms; bf; cf; mr; res)
Tel: 274 1602 - 274 1440, Fax: 274 1604 
info@grandhotelbethlehem.com

Golden Park Resort & Hotel (Beit Sahour) 
(66 rooms; res, bar, pool)
Tel: 277 4414

Grand Park Hotel Bethlehem (Has 110 rooms 
located in 7 floors, main restaurant, dining room, 
conference room and bar.)
Tel: 275 6400, Fax: 276 3736 
info@grandpark.com, www.grandpark.com

Holy Family Hotel (90 rooms; bf; cf; mr; res;)
Tel: 277 3432/3, Fax: 274 8650 
holyfamilyhotel@hotmail.com 
www.holyfamilyhotel.com

Holy Land Hotel
Tel: 277 8962/3, Fax: 277 8961
holylandhotel@hotmail.com, www.holylandhotel.net

House of Hope Guesthouse
Tel: 274 2325, Fax: 274 0928
Guesthouse@houseofhopemd.org

House of Peace Hostel
Tel: 276 4739, www.houseofpeace.hostel.com/

Inter-Continental Hotel (Jacir Palace) 
(250 rooms; su; bf; cf; mr; res)
Tel: 276 6777, Fax: 276 6770

Lutheran Guesthouse “Abu Gubran”
Tel: 277 0047, Guesthouse@diyar.ps, www.diyar.ps

Manger Square Hotel (220 Rooms; bf; cf; mr; 
res; cr)
Tel: 277 8888, Fax: 277 8889 
fabudayyeh@mangersquarehotel.com 
Web: www.mangersquarehotel.com

Murad Tourist Resort
Tel: 2759880, Fax:2759881, www.murad.ps

Nativity BELLS Hotel (95 rooms; bf; cf; mr; res)
Tel: 274 8880, Fax: 274 8870 
nativitybells@palnet.com, www.nativitybellshotel.ps

Nativity Hotel (89 rooms; bf; cf; mr; res)
Tel: 277 0650, Fax: 274 4083 
nativity@nativity-hotel.com, www.nativity-hotel.com

Olive Tree Hotel (20 rooms; 6 su; res; sp; bar; 
wifi-lobby)
Tel: 276 4660 Fax: 275 3807
olivetreehotel@yahoo.com
Facebook: olive tree tourist village 

Paradise Hotel (166 rooms;cf;bf;mr;res;su;pf)
Tel: 274 4542/3 - 274 4544, paradise@p-ol.com

St. Antonio Hotel (36 rooms; mr; cf;res;pf)
Tel: 276 6221, Fax: 276 6220

Saint Gabriel Hotel
Tel: 275 9990, Fax: 275 9991 
Reservation@st-gabrielhtel.com 
www.st-gabrielhotel.com

Saint Michael Hotel
Tel: 276 9921/2/3, Fax: 277 2244
info@saintmichaelhotel.com 
www.saintmichaelhotel.com

Santa Maria Hotel (83 rooms; mr; res)
Tel: 276 7374/5/6, Fax: 276 7377, smaria@p-ol.com

Shepherd Hotel
Tel: 274 0656, Fax: 274 4888 
info@shepherdhotel.com, www.shepherdhotel.com

Shepherds’ House Hotel (Facilities: Restaurant 
and Bar, WiFi)
Tel: 275 9690, Fax: 275 9693

St. Nicholas Hotel (25 rooms; res; mr)
Tel: 274 3040/1/2, Fax: 274 3043

Saint Vincent Guest House (36 rooms)
Tel: 276 0967/8, Fax: 276 0970
svincent@p-ol.com, www.saintvincentguesthouse.net 

Talita Kumi Guest House (22 rooms; res; mr; cf)
Tel: 274 1247, Fax: 274 1847

Zaituna Tourist Village
Tel: 275 0655

 JERICHO (02) 

Al- Zaytouna Guest House (7 rooms; bf; res; mr)
Telefax: 274 2016 Deir Hijleh Monastery
Tel: 994 3038, 0505 348 892

Hisham Palace Hotel
Tel: 232 2414, Fax: 232 3109

Inter-Continental Jericho (181 rooms; su; bf; cf; 
mr; res; ter; tb)
Tel: 231 1200, Fax: 231 1222

Jericho Resort Village (60 rooms; 46 studios; bf; 
cf; mr; res)
Tel: 232 1255, Fax: 232 2189 
reservation@jerichoresorts.com 
www.jerichoresorts.com

Jerusalem Hotel (22 rooms)
Tel: 232 2444, Fax: 992 3109

Telepherique & Sultan Tourist Center 
(55 rooms)
Tel: 232 1590, Fax: 232 1598 
info@jericho-cablecar.com

 HEBRON (02) 

Hebron Hotel
Tel: 225 4240 / 222 9385, Fax: 222 6760
hebron_hotel@hotmail.com

 NABLUS (09) 

Al-Qaser Hotel (48 rooms; 7 regular suites, 1 royal 
suite; bf; cf; mr; res)
Tel: 2341 444, Fax: 2341 944 
alqaser@alqaserhotel.com, www.alqaserhotel.com
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Al-Yasmeen Hotel & Souq (30 rooms; cf; mr; res)
Tel: 233 3555 Fax: 233 3666  
yasmeen@palnet.com, www.alyasmeen.com

Asia Hotel (28 rooms, res)
Telefax: 238 6220

Chrystal Motel (12 rooms)
Telefax: 233 3281

International Friends Guesthouse (Hostel) (mr; 
res; ter; cf; pf)
Telfax: 238 1064
ifriends.house@gmail.com, www.guesthouse.ps

 RAMALLAH AND AL-BIREH (02) 

Al-A’in Hotel (24 rooms and suites; mr; cf)
Tel: 240 5925 - 240 4353, Fax: 240 4332
alainhotel@hotmail.com

Aladdin Hotel
Tel: 240 7921 - 2407689, Fax: 240 7687
aladdinhotel1@gmail.com, www.expedia.com

Al-Bireh Tourist Hotel (50 rooms; cf; res)
Telefax: 240 0803

Al-Hajal Hotel (22 rooms; bf)
Telefax: 298 7858

Al Hambra Palace (Hotel Suites and Resort)
Tel: 295 6226 - 295 0031, Fax: 295 0032
alhambrapalace1@gmail.com
www.alhambra-palace-hotel.com

AlZahra Suites
Tel: 242 3019
alzahrasuites@yahoo.com, www.alzahrasuites.ps

Al-Wihdah Hotel
Telefax: 298 0412

Ankars Suites and Hotel (40 Suites & Rooms, 
su,mr,bf,cr,res,ter,cf,gm,pf)
Tel: 295 2602, Fax: 295 2603, Info@ankars.ps
Area: D Hostel (50 beds, 2 private appartments)
Mob: 0569 349 042, Info@RamallahHostel.com

Beauty Inn
Tel: 296 6477, Fax: 296 6479
beauty.inn@hotmail.com, www.beautyinn.ps

Best Eastern Hotel (91 rooms; cf; res)
Tel: 296 0450, Fax: 295 8452, besteastern@jrol.com

Caesar Hotel (46 rooms & su, 2 mr, cr, res, cf)
Tel: 297 9400, Fax: 297 9401
reservation@caesar-hotel.ps, www.caesar-hotel.ps 

City Inn Palace Hotel (47 rooms; bf; cf; res)
Tel: 240 8080, Fax: 240 8091
cityinnpalace@gmail.com, www.cityinnpalace.com

Grand Park Hotel & Resorts (84 rooms; 12 grand 
suites; bf; cf; mr; res; sp; pf)
Tel: 298 6194, Fax: 295 6950, info@grandpark.com

Gemzo Suites (90 executive suites; cs; mr; pf; 
gm; res) 
Tel: 240 9729, Fax: 240 9532
gemzo@palnet.com, www.gemzosuites.net

Manarah Hotel
Tel: 295 2122, Telefax: 295 3274
manarah@hotmail.com, www.manarahhotel.com.ps

Merryland Hotel (25 rooms)
Tel: 298 7176, Telefax: 298 7074

Mövenpick Hotel Ramallah (171 rooms and Su; 
bf; mr; cr; res;ter; cf; gm; pf; sp)
Tel: 298 5888, Fax: 298 533 

hotel.ramallah@moevenpick.com 
hotel.ramallah.reservation@moevenpick.com 
www.moevenpick-ramallah.com

Rocky Hotel (22 rooms; cf; res; ter)
Tel: 296 4470, Telefax: 296 1871

Pension Miami (12 rooms)
Telefax: 295 6808

Ramallah Hotel (22 rooms; bf; mr; res)
Tel: 295 3544, Fax: 295 5029

Reef Pension (Jifna village) (8 rooms; res)
Telefax: 2810881, www.reefhousepension.ps

Retno Hotel (33 rooms & su; res; mr; gm; sp)
Telefax: 295 0022, Retno@retnohotel.com 
www.retnohotel.com

Royal Court Suite Hotel (39 rooms; res; mr; ter; 
cf; pf; i)
Tel: 296 4040, Fax: 296 4047
info@rcshotel.com, www.rcshotel.com

Summer Bar (Ankars Garden)
Tel: 295 2602

Star Mountain Guesthouse (10 rooms; wifi; pf)
Tel: 296 2705, Telefax: 296 2715
starmountaincenter@gmail.com

 GAZA STRIP (08) 

Adam Hotel (76 rooms; bf; cf; mr; res)
Telefax: 282 3521/19, Fax: 282 5580

Al-Deira (22 Suits; cf; mr; res; ter)
Tel: 283 8100/200/300, Fax: 283 8400 
info@aldeira.ps, www.aldeira.ps 

Al Mashtal Hotel
Tel: 283 2500, Fax: 283 2510
mashtal@arcmedhotels.com 
www.almashtalarcmedhotels.com

Almat’haf Hotel
Tel: 285 8444, Fax: 285 8440
info@almathaf.ps, www.almathaf.ps

Al-Quds In ter na tional Hotel (44 rooms; 2 suites; 
bf; mr; res)
Telefax: 282 5181, 282 6223, 286 3481, 282 2269

Beach Hotel (25 rooms; bf; mr; res)
Telefax: 282 5492, 284 8433

Commodore Gaza Hotel (60 rooms;su; bf)
Tel: 283 4400, Fax: 282 2623

Gaza International Hotel (30 rooms; bf; cf; res)
Tel: 283 0001/2/3/4, Fax: 283 0005

Grand Palace Hotel (20 rooms; cr; mr; cf; res)
Tel: 284 9498/6468, Fax: 284 9497

Marna House (17 rooms; bf; mr; res)
Tel: 282 2624, Fax: 282 3322

Palestine Hotel (54 rooms; bf; cf; mr; res)
Tel: Tel: 282 3355, Fax: 286 0056

 JENIN (04) 

Cinema Jenin Guesthouse (7 rooms; 2 su)
Tel: 250 2455, Mob: 0599 317 968
guesthouse@cinemajenin.org, www.cinemajenin.org

Haddad Hotel & Resort
Tel: 241 7010/1/2, Fax: 241 7013
haddadbooking@ymail.com 
www.haddadtourismvillage.com

North Gate Hotel
Tel: 243 5700, Fax: 243 5701
info@northgate-hotel.com, www.northgate-hotel.com

Key: su = suites, bf = business facilities; mr = meeting rooms, cr = conference facilities; res = restaurant, 
 ter = terrace bar; tb = turkish bath, cf = coffee shop; gm = gym; pf = parking facilities, sp = swimming pool

 EAST JERUSALEM (02) 

Al-Diwan (Ambassador Hotel) 
Middle Eastern, French, and Italian Cuisine
Tel: 541 2213, Fax: 582 8202

Alhambra Palace Jerusalem 
Restaurant & coffee shop
Tel: 626 3535, Fax: 6263737 
info@alhambrapalacej.com

Al-Manakeesh Pizza & Pastries
Tel: 585 6928

Al-Shuleh Grill Shawerma and 
Barbecues
Tel: 627 3768

Amigo Emil Middle Eastern, American, 
Indian, and Italian Cuisine 
Tel: 628 8090, Fax: 626 1457

Antonio’s (Ambassador Hotel) 
Middle Eastern, French, and Italian Cuisine
Tel: 541 2213

Arabesque, Poolside, and Patio 
Restaurants (American Colony 
Hotel) Western and Middle Eastern Menu
Tel: 627 9777, Fax: 627 9779

Armenian Tavern Armenian and 
Middle Eastern Food
Tel: 627 3854

Askidinya Italian and French Cuisine
Tel: 532 4590

Az-Zahra Oriental food and Pizza
Tel: 628 2447

Borderline Restaurant Café Italian 
and Oriental Menu
Tel: 532 8342

Burghoulji Armenian and Middle Eastern
Tel: 628 2072, Fax: 628 2080

Cardo Restaurant Continental Cuisine
Tel: 627 0800

Chinese Restaurant Chinese Cuisine 
Tel: 626 3465, Fax: 626 3471

Educational Bookshop Books 
and Coffee
Tel: 627 5858

El Dorada Coffee Shop and 
Internet Café Chocolates, Coffee, and 
Internet 
Tel: 626 0993

Flavours Grill International Cuisine with 
Mediterranean Flavour
Tel: 627 4626

Four Seasons Restaurants and 
Coffee Shop Barbecues and Shawerma 
Tel: 628 6061, Fax: 628 6097

Gallery Café Snacks and Beverages
Tel: 540 9974

Garden’s Restaurant
Tel: 581 6463

Goodies Fast Food
Tel: 585 3223 

Kan Zaman (Jerusalem Hotel) 
Mediterranean Cuisine 
Tel: 627 1356

Lotus and Olive Garden 
(Jerusalem Meridian Hotel) Middle 
Eastern and Continental Cuisine
Tel: 628 5212 

Nafoura Middle Eastern Menu
Tel: 626 0034

Nakashian Gallery Café 
Tel: 627 8077

La Rotisserie (Notre Dame 
Hotel) Gourmet Restaurant, European and 
Mediterranean Menu
Tel: 627 9114, Fax: 627 1995

Dina Café Coffee and Pastry
Tel: 626 3344

Panoramic Golden City Barbecues 
Tel: 628 4433, Fax: 627 5224

Pasha’s Oriental Food
Tel: 582 5162, 532 8342

Patisserie Suisse Fast Food and 
Breakfast
Tel: 628 4377

Petra Restaurant Oriental Cuisine 
Tel: 627 7799

Pizza House Pizza and Oriental Pastry
Tel: 627 3970, 628 8135

Quick Lunch
Tel: 628 4228

RIO Grill and Subs Italian and French 
Cuisine
Tel: 583 5460

Rossini’s Restaurant Bar French 
and Italian Cuisine 
Tel: 628 2964

Philadelphia Restaurant 
Mediterranean Menu 
Tel: 532 2626, Fax: 532 2636

Shalizar Restaurant Middle Eastern, 
Mexican, and Italian Cuisine 
Tel: 582 9061

The Gate Café Fresh Juices, Coffee, 
and Tea
Tel: 627 4282

The Scots Bistro Coffee and Pastry
Tel: 673 2401, Fax: 673 1711

The Patio (Christmas Hotel) Oriental 
and European Menu
Tel: 628 2588, 626 4418

Turquoise Lebanese Restaurant
Tel: 627 7232, Fax: 627 7233

Versavee Bistro (Bar and Café) 
Oriental and Western Food
Tel: 627 6160

Victoria Restaurant Middle Eastern 
and Arabic Menu
Tel: 628 3051, Fax: 627 4171

Wake up Restaurant
Tel: 627 8880

Zad Rest. & Café
Tel: 627 7454, 627 2525

 BETHLEHEM (02) 

1890 Restaurant (Beit-Jala)
Tel: 277 8779 
restaurant.1890@gmail.com

Abu Eli Restaurant Middle Eastern 
and Barbecues
Tel. 274 1897

Abu Shanab Restaurant Barbecues
Tel: 274 2985

Afteem Restaurant Oriental Cuisine
Tel: 274 7940

Al-Areeshah Palace (Jacir Palace 
– InterContinental Bethlehem) 
Middle Eastern and Barbecues
Tel: 276 6777, Fax: 276 6154

Al-Hakura Restaurant Middle Eastern 
and Fast Food
Tel: 277 3335

Al- Khaymeh (Jacir Palace – 
InterContinental Bethlehem) Middle 
Eastern and Barbecues
Tel: 276 6777, Fax: 276 6154

Al Makan Bar (Jacir Palace 
– InterContinental Bethlehem) 
Snack Bar
Tel: 276 6777, Fax: 276 6770

Balloons Coffee Shop and Pizza
Tel: 275 0221, Fax: 277 7115

Barbara Restaurant
Tel: 274 0130 
barbra.rest1@hotmail.com

Beit Sahour Citadel Mediterranean 
Cuisine
Tel: 277 7771

Bonjour Restaurant and Café 
Coffee Shop and Continental Cuisine 
Tel: 274 0406

Christmas Bells Restaurants 
Oriental Cuisine
Tel: 277 6336, Fax: 277 6337

Dar al-Balad Continental Cuisine 
Tel: 274 9073

Divano Café and Restaurant
Tel: 275 7276 
divanocafe@gmail.com

Grotto Restaurant Barbecues and 
Taboon 
Tel: 274 8844, Fax: 274 8889

Golden Roof Continental Cuisine
Tel: 274 3224 

King Gaspar Restaurant & Bar 
(Italian, Asian and Mediterranean Cuisine)
Tel: 276 5301, Fax: 276 5302 

Il’iliyeh Restaurant Continental Cuisine 
Tel: 277 0047

Layal Lounge Snack Bar
Tel: 275 0655

La Terrasse Middle Eastern and 
Continental Cuisine
Tel: 275 3678
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Limoncello (Beit Jala)
Tel: 275 8844, Fax: 275 8833

Little Italy
Tel: 275 5161

Mariachi (Grand Hotel) Seafood and 
Mexican Cuisine
Tel: 274 1440, 274 1602/3
Fax: 274 1604

Massina (Breakfast)
Tel: 274 9110 

Noah’s Snack/ Ararat Hotel 
Snack Food 
Tel: 749 888, Fax: 276 9887

Palmeras Gastropub Continental 
Cuisine 
Telefax: 275 6622

Peace Restaurant & Bar Pasta, 
Seafood, Steaks & Middle Eastern
Tel: 0595 187 622

Riwaq Courtyard (Jacir Palace – 
InterContinental Bethlehem) Coffee 
Shop and Sandwiches 
Tel: 276 6777, Fax: 276 6754

Roots Lounge (Beit Sahour)
Tel: 0598 333 665

The Tent Restaurant (Shepherds’ 
Valley Village) Barbecues
Tel: 277 3875, Fax: 277 3876

Sima café
Tel: 275 2058

Singer café
Mob. 0597 492 175

St. George Restaurant Oriental 
Cuisine and Barbecues
Tel: 274 3780, Fax: 274 1833
st.george_restaurant@yahoo.com

Tachi Chinese Chinese Cuisine 
Tel: 274 4382

Taboo – Restaurant and Bar 
Oriental and Continental Cuisine 
Tel: 274 0711, Mob: 0599 205 158

The Square Restaurant and 
Coffee Shop Mediterranean Cuisine
Tel: 274 9844

Zaitouneh (Jacir Palace – 
InterContinental Bethlehem) 
Continental Cuisine
Tel: 276 6777, Fax: 276 6154

 JERICHO (02) 

Al-Nafoura Restaurant (Jericho 
Resort Village) Arabic Cuisine and 
Barbecues 
Tel: 232 1255, Fax: 232 2189

Al-Rawda Barbecues 
Telefax: 232 2555

Green Valley Park Oriental Cuisine 
and Barbecues 
Tel: 232 2349

Jabal Quruntul Continental Cuisine 
(Open Buffet) 
Tel: 232 2614, Fax: 232 2659

Limoneh Continental Cuisine 
Tel: 231 2977, Fax: 231 2976

 NABLUS (09) 

Salim Afandi Barbecues and Oriental 
Cuisine 
Tel: 237 1332

Qasr al-Jabi restaurant
Tel: 238 4180

Zeit Ou Zaater (Al-Yasmeen Hotel) 
Continental Cuisine and Pastries
Tel: 238 3164, Fax: 233 3666

 RAMALLAH AND AL-BIREH (02) 

911 Café Mexican, Italian, Oriental
Tel: 296 5911

Andareen Pub
Mob: 0599 258 435

Al Falaha Msakhan and Taboun 
Tel: 290 5124

Akasha Oriental
Tel: 295 9333

Allegro Italian Restaurant 
(Mövenpick Hotel Ramallah) Italian 
fine cuisine
Tel: 298 5888

Al- Riwaq All-day-dining 
restaurant (Mövenpick Hotel 
Ramallah) International, Swiss and 
Oriental cuisine
Tel: 298 5888

Awjan Seafood, Breakfast, and Pizza, Coffee 
Shop, Lebanese and Italian Cuisine 
Tel: 297 1776

Andre’s Restaurant French and 
Italian Cuisine 
Tel: 296 6477/8

Angelo’s Western Menu and Pizza
Tel: 295 6408, 298 1455

Ayysha Restaurant Oriental Cuisine
Tel: 296 6622

Azure Restaurant and Coffee 
Shop Continental Cuisine 
Telefax: 295 7850

Baladna Ice Cream Ice Cream and 
Soft Drinks
Telefax: 295 6721

Bel Mondo Italian Cuisine
Tel: 298 6759

Caesar’s (Grand Park Hotel) 
Continental Cuisine 
Tel: 298 6194

Café De La Paix French Cuisine
Tel: 298 0880

Castana Café
Tel: 297 1114

Castello Restaurant & Café 
Oriental
Tel: 297 3844/55

Chinese House Restaurant 
Chinese Cuisine 
Tel: 296 4081

Clara restaurant and pub
Mob: 0597 348 335

Dauod Basha
Tel: 297 4655

Darna Continental Cuisine 
Tel: 295 0590/1

Diwan Art Coffee Shop Continental 
Cuisine
Tel: 296 6483

Do Re Mi Café (Royal Court) 
Continental Cuisine 
Tel: 296 4040

Elite Coffee House Italian and Arabic 
Cuisine
Tel: 296 5169

European Coffee Shop Coffee 
and Sweets
Tel: 2951 7031, 296 6505

Express Pizza American Pizza
Tel: 296 6566

Fawanees Pastries and Fast Food
Tel: 298 7046

Fatuta Reataurant Barbecues and 
Sandwiches
Mob. 0599 839 043 (Birzeit)
Mob. 0595 249 942 (Ramallah)

Fuego Mexican and Tapas Grill
Tel: 29 59426 - 1700 999 888

Jasmine Café
Tel: 295 0121

Janan’s Kitchen
Tel: 297 5444

K5M - Caterers Cake and Sweets
Tel: 295 6813

Khuzama Restaurant Oriental Cuisine 
Tel: 298 8289 

La Vie Café Cafe, Bistro & Bar
Tel: 296 4115

La Vista Café and Restaurant 
Oriental and Western Cuisine 
Tel: 296 3271

Level 5 Fusion European
Tel: 298 8686

Cann Espresso Arabic and Italian 
Cuisine 
Tel: 297 2125

Mac Simon Pizza and Fast Food
Tel: 297 2088

Mr. Donuts Café Donuts and Coffee 
Shop
Tel: 240 7196

Mr. Fish Seafood
Tel: 295 9555

Mr. Pizza Pizza and Fast Food 
Tel: 240 3016, 240 8182

Muntaza Restaurant and Garden 
Barbecues and Sandwiches 
Tel: 295 6835

Na3Na3 Café Italian and Oriental 
Cuisine 
Tel: 296 4606

Nai Resto Café - Argeeleh
Mob: 0595 403 020

Newz Bar Lounge and “Le Gourmet” 
pastries’ corner 

Mövenpick Hotel Ramallah 
Tel: 298 5888

Osama’s Pizza Pizza and Fast Food 
Tel: 295 3270

Orjuwan Lounge Palestinian-Italian 
Fusion 
Tel: 297 6870

Rama café Resto/Bar

Tel: 298 5376

Peter’s Place Restaurant & Bar 
(Taybeh) Palestinian Cuisine
Tel: 289 8054, Mob: 0547 043 029

Pesto Café and Restaurant Italian 
Cuisine 
Tel: 297 0705, 297 0706

Pizza Inn Pizza and Fast Food
Tel: 298 1181/2/3

Philadelphia Restaurant Middle 
Eastern Menu 
Tel: 295 1999

Plaza Jdoudna Restaurant and 
Park Middle Eastern Menu 
Tel: 295 6020, Fax: 296 4693

Pronto Resto-Café Italian Cuisine 
Tel: 298 7312

QMH
Tel: 297 34511

Roma Café Italian Light Food
Tel: 296 4228

Rukab’s Ice Cream Ice Cream and 
Soft Drinks
Tel: 295 3467

Saba Sandwiches Falafel and 
Sandwiches 
Tel: 296 0116

Samer Middle Eastern Food 
Tel: 240 5338 - 240 3088

Scoop
Tel: 295 9189

Sangria’s French, Italian, and Mexican 
Cuisine 
Tel: 295 6808

Sinatra Gourmet Italian and American 
Cuisine
Tel: 297 1028 

Sky Bar (Ankars Suites and Hotel) 
Continental Cuisine 
Tel: 295 2602

Sparkles Bar Cigar bar 
Mövenpick Hotel Ramallah 
Tel: 298 5888

Stones Continental Cuisine 
Tel: 296 6038

Tabash (Jifna Village) Barbecues 
Tel: 281 0932

Tal El-Qamar Roof Middle Eastern and 
Western Menu
Tel: 298 7905/ 6

TCHE TCHE
Tel: 296 4201

The Vine Restaurant Continental 
Cuisine 
Mob: 0595 403 020, 0568 403 020

THE Q GARDEN Roof-top 
garden International Cusine
Tel: 295 7727

Tomasso’s Pizza and Fast Food 
Tel: 240 9991/ 2

Tropicana Mexican Cuisine, Oriental 
Menu, and Zarb
Tel: 297 5661

UpTown (Ankars Suites and 
Hotel) Continental Cuisine 
Tel: 295 2602

Values Restaurant International and 
Seafood
Tel: 296 6997

Vatche’s Garden Restaurant 
European Style 
Tel: 296 5966, 296 5988

Zam’n Premium Coffee Coffee 
Shop Style
Tel: 295 0600

Zaki Taki Sandwiches 
Tel: 296 3643

Zam’n Premium Coffee 
Masyoun Coffee Shop Style
Tel: 298 1033

Zarour Bar BQ Barbecues and Oriental 
Cuisine 
Tel: 295 6767, 296 4480
Fax: 296 4357

Zeit ou Zaater Pastries and Snacks
Tel: 295 4455

Ziryab Barbecues, Italian, and Oriental 
Cuisine
Tel: 295 9093

 GAZA STRIP (08) 

Al Daar Barbecues
Tel: 288 5827

Al-Deira Mediterranean Cuisine 
Tel: 283 8100/200/300 
Fax: 2838400

Almat’haf Mediterranean Cuisine
Tel: 285 8444, Fax: 285 8440

Al-Molouke Shawerma 
Tel: 286 8397

Al-Salam Seafood 
Tel: 282 2705, Telefax: 283 3188

Avenue 
Tel: 288 2100, 288 3100

Big Bite Fastfood
Tel: 283 3666

Carino’s
Tel: 286 6343, Fax: 286 6353

LATERNA
Tel: 288 9881, Fax: 288 9882

Light House
Tel: 288 4884

Marna House
Telefax: 282 3322, 282 2624

Mazaj Coffee House
Tel: 286 8035

Mazaj Resturant
Tel: 282 5003, Fax: 286 9078

Orient House
Telefax: 282 8008, 282 8604

Roots - The Club Oriental Cuisine 
Tel: 288 8666, 282 3999, 282 3777

Abu Mazen Restaurant
Tel: 221 3833, Fax: 229 3111

Al Quds Restaurant
Tel: 229 7773, Fax: 229 7774

Golden Rooster
Telefax: 221 6115

Hebron Restaurant
Telefax: 222 7773

Orient House Restaurant
Telefax: 221 1525

Royal Restaurant
Tel: 222 7210
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East Jerusalem (02) Armenian Museum, Old City, Tel: 628 2331, Fax: 626 4861, Opening 
hours: Mon.- Sat. from 9:00 - 16:30 • Dar At Tifl Museum (Dar At Tifl Association), Near the Orient House, 
Tel: 628 3251, Fax: 627 3477 • Islamic Museum (The Islamic Waqf Asso ciation), Old City, Tel: 628 3313, 
Fax: 628 5561, opening hours for tourists: daily from 7:30 - 13:30 • Math Museum, Science Museum, 
Abu Jihad Museum for the Palestinian Prisoners Studies - Al-Quds University, Tel: 279 9753 - 279 0606, 
foryou@alquds.edu, opening hours Saturday - Wednesday 8:30 - 15:00 • Qalandia Camp Women’s Handicraft 
Coop., Telefax: 656 9385, Fax: 585 6966, qalandia@palnet.com • WUJOUD Museum, Tel: 626 0916, Fax: 
0272625, info@wujoud.org, www.wujoud.org

Bethlehem (02) Al-Balad Museum for Olive Oil Production, Tel: 274 1581, Opening hours: 8:00-14:30 
Monday through Saturday • Baituna al Talhami Museum, (Folklore Museum) Arab Women’s Union, Tel: 274 
2589, Fax: 274 2431, Opening hours: daily from 8:00 - 13:00/ 14:00 - 17:00 except for Sundays and Thursdays 
afternoon • Bethlehem Peace Center Museum, Tel: 276 6677, Fax: 274 1057, info@peacenter.org, www.
peacenter.org, Opening hours: daily from 10:00-18:00 except Sundays from 10:00 - 16:00 • International Nativity 
Museum, Telefax: 276 0076, nativitymuseum@salesianbethlehem.com, www.internationalnativitymuseum.
com • Natural History Museum, Telefax:02-276 5574, eec@p-ol.com, www.eecp.org • Artas Old Village 
House/Museum, Mob: 0597 524 524, 0599 679 492, 0502 509 514, artasfc@hotmail.com, Opening Hours: 
By Appointment • Palestinian Heritage Center, Telefax: 274 2381, mahasaca@palestinianheritagecenter.com, 
www.palestinianheritagecenter.com

Gaza (08) Al Mathaf, Tel: 285 8444, info@almathaf.ps, www. almathaf.ps

Jericho (02) Russian Museum Park Complex, Mob. 0595 076 143

Ramallah & Al-Bireh (02) Museum of Palestinian Popular Heritage - In’ash el Usra, In’ash el Usra 
society, Al-Bireh, Tel: 240 2876, Fax: 240 1544, Opening hours: daily from 8:00 - 15:00 except Fridays • Ramallah 
Museum, Al-Harajeh St., Across from Arab Bank, Old Town, Ramallah, Telefax: 295 9561, open daily from 8:00 - 15:00 
except friday and Saturday • The Birzeit University Ethnographic and Art Museum Tel: 298 2976, vtamari@
birzeit.edu, Opening hours: daily from 10:00 - 15:00 except for Fridays and Sundays • The Palestinian Museum, 
Tel: 297 4797/98, Fax: 297 4795, info@palmuseum.org, www.palmuseum.org

East Jerusalem (02) Car Rental • Car & Drive, Tel: 656 5562/3 • Dallah Al-Barakah, Tel: 656 4150 
• Good Luck, Tel: 627 7033, Fax: 627 7688 • Green Peace Rent A Car Ltd., Telefax: 585 9756 • Jerusalem 
Car Rental & Leasing ltd., Tel: 582 2179, Fax: 582 2173 • Orabi, Tel: 585 3101 • Middle East Car Rental, 
Tel: 626 2777, Fax: 626 2203, mecarrental@gmail.com • Taxis Abdo,Tel: 585 8202 (Beit Hanina), Tel: 628 3281 
(Damascus Gate) • Al-Eman Taxi & Lemo Service, Tel: 583 4599 - 583 5877 • Al-Rashid, Tel: 628 2220 • 
Al-Aqsa, Tel: 627 3003 • Beit Hanina, Tel: 585 5777 • Holy Land, Tel: 585 5555 • Imperial, Tel: 628 2504 • 
Jaber - Petra, Tel: 583 7275 - 583 7276 • Khaled Al-Tahan, Tel: 585 5777 • Mount of Olives, Tel: 627 2777 
• Panorama, Tel: 628 1116 • Tourist Trans por tation Abdo Tourist, Tel: 628 1866 • Jerusalem of Gold, Tel: 
673 7025/6 • Kawasmi Tourist Travel Ltd., Tel: 628 4769, Fax: 628 4710 • Mount of Olives, Tel: 627 1122 

• Mahfouz Tourist Travel, Tel: 628 2212, Fax: 628 4015 • Bethlehem (02) Car Rental Murad, Tel: 274 
7092 • Nativity Rent a Car, Tel: 274 3532, Fax: 274 7053 Taxis Asha’b, Tel: 274 2309 • Beit Jala, Tel: 274 

2629 • Al Fararjeh Taxi - 24 Hours, Tel: 275 2416 • Hebron (02) Car Rental Holy Land, Tel: 222 0811 

• Taxis Al-Asdiqa’, Tel: 222 9436 • Al-Itihad, Tel: 222 8750 • Jericho (02) Taxis Petra, Tel: 232 2525 

• Nablus (09) Car Rental Orabi, Tel: 238 3383 • Taxis Al-Ittimad, Tel: 237 1439 • Al-Madina, Tel: 237 

3501 • Ramallah and Al-Bireh (02) Car Rental Abe Car Services, Mob: 0595 604 062, 054 981 
2946 • Orabi, Tel: 240 3521 • Petra, Tel: 295 2602 • TWINS, Tel: 296 4688 • Taxis Al-Bireh, Tel: 240 2956 
• Al-Masyoun Taxi, Tel: 295 2230 • Al-Salam, Tel: 295 5805 • Al-Wafa, Tel: 295 5444 • Al-Itihad, Tel: 295 
5887 • Hinnawi Taxi, Tel: 295 6302 • Omaya, Tel: 295 6120 • SAHARA Rent a Car Co., Tel: 297 5317/8 

• Shamma’ Taxi Co., Tel: 296 0957 • Gaza Strip (08) Car Rental Al-Ahli, Tel: 282 8534 • Al-Farouq, 
Tel: 284 2755 • Imad, Tel: 286 4000 • Luzun, Tel: 282 2628 • Taxis Al-Nasser, Tel: 286 1844, 286 7845 • 
Al-Wafa, Tel: 284 9144 - 282 4465 • Azhar, Tel: 286 8858 • Midan Filastin, Tel: 286 5242

East Jerusalem (02) 4M Travel Agency, Tel: 627 1414, Fax: 628 4701, info@4m-travel.com, www.4m-
travel.com • Abdo Tourist & Travel, Tel: 628 1865, Fax: 627 2973, abdotours@hotmail.com • Aeolus Tours, 
Tel: 0505 635 5496, Fax: 656 5823, aeolus@aeolus-ltd.com • Albina Tours Ltd., Tel: 628 3397, Fax: 628 
1215, albina@netvision.net.il; info@albinatours.com, www.albinatours.com • Alliance Travel Solutions, Tel: 
581 7102, Fax: 581 7103, info@alliancetravel-jrs.com, www.alliancetravel-jrs.com • Alitalia, Tel: 627 1731, 
Fax: 627 1719 • Arab Tourist Agency (ATA), Tel: 627 7442, Fax: 628 4366,george@atajrs.com • Atic Tours 
& Travel Ltd., Tel: 628 6159, Fax: 626 4023, info@atictour.com, www.atictour.com • Awad & Co. Tourist 
Agency, Tel: 628 4021, Fax: 628 7990, admin@awad.tours.com, www.awad-tours.com • Aweidah Bros. 
Co., Tel: 6282365, towertours@alqudsnet.com • B. Peace Tours & Travel, Tel: 626 1876, Fax: 626 2065, 
b.peacetours@bezeqint.net • Bible Land Tours, Tel: 627 1169, Fax: 627 2218, links@palnet.com • Blessed 
Land Tours, Tel: 628 6592, Fax: 628 5812, blt@blessedlandtours.com, www.blessedlandtours.com • Carawan 
Tours and Travel, Tel: 582 1273, Fax: 532 1593, info@carawan-tours.com, www.carawan-tours.com, Skype: 
carawantour.amin • Daher Travel, Tel: 628 3235, Fax: 627 1574, dahert@netvision.net.il, www.dahertravel.com 
• Dajani Palestine Tours, Tel: 626 4768, Fax: 627 6927, dajani@netvision.net.il • Dakkak Tours Agency, 
Tel: 628 2525, Fax: 628 2526, dakkak@netmedia.net.il • Destination Middle East, info@destination-middle-
east.com • Dynamic Links Travel and Tourism Bureau, Tel: 628 4724, Fax: 628 4714, dynamic.links@
dynamic-links.net • George Garabedian Co., Tel: 628 3398, Fax: 628 7896, ggc@ggc-jer.com • GEMM 
Travel, Tel: 628 2535/6, sales@gemmtravel.com • Guiding Star Ltd., Tel: 627 3150, Fax: 627 3147, mark@
guidingstar2.com, www.guidingstarltd.com • Holy Jerusalem Tours & Travel, Tel: 540 1668; Fax: 540 0963, 
info@holyjerusalemtours.com, www.holyjerusalemtours.com • Holy Land Tours, Tel: 532 3232, Fax: 532 3292, 
info@holylandtours.biz • Jata Travel Ltd., Tel: 627 5001, Fax: 627 5003, jatatraveltd@hotmail.com • Jiro 
Tours, Tel: 627 3766, Fax: 628 1020, jiro@netvision.net.il, www.jirotours.com • Jordan Travel Agency, Tel: 
628 4052, Fax: 628 7621 • Jerusalem Orient Tourist Travel, Tel : 628 8722, Fax: 627 4589, hamdi@jottweb.
com • JT & T, Tel: 628 9418, 628 9422, Fax: 628 9298, jtt@bezeqint.net.il, www.jttours.com • KIM’s Tourist 
& Travel Agency, Tel: 627 9725, Fax: 627 4626, kim@shabaka.net, www.kimstours.com • Lawrence Tours & 
Travel, Tel: 628 4867, Fax: 627 1285, info@lawrence-tours.com • Lions Gate Travel & Tours, Tel: 627 7829, 
Fax: 627 7830, Mobile: 0523 855 312, info@lionsgate-travel.com • Lourdes Tourist & Travel Agency, Tel: 627 
5332, Telefax: 627 5336, lourdestravel@bezeqint.net • Mt. of Olives Tours Ltd., Tel: 627 1122, Fax: 628 5551 
moot@netvision.net.il, www.olivetours.com • Nawas Tourist Agency Ltd., Tel: 628 2491, Fax: 628 
5755 • Nazarene Tours and Travel, Tel: 627 4636, Fax: 627 7526 • Near East Tourist Agency (NET), 
Tel: 532 8706, Fax: 532 8701, Jerusalem@netours.com, www.netours.com • O.S. Hotel Services, 
Tel: 628 9260, Fax: 626 4979, os@os-tours.com • Overseas Travel Bureau, Tel: 628 7090, Fax: 628 
4442, otb@netvision.net.il • Priority Travel and Tours LTD., Tel: 627 4207, Fax: 627 4107 • Safieh 
Tours & Travel Agency, Tel: 626 4447, Fax: 628 4430, safiehtours@bezeqint.net • Samara Tourist 
& Travel Agency, Tel: 627 6133. Fax: 627 1956, info@samaratours.com • Shepherds Tours & 
Travel, Tel: 6284121- 6287859, Fax: 6280251, info@shepherdstours.com, www.shepherdstours.com 
• Shweiki Tours Ltd., Tel: 673 6711, Fax: 673 6966 • Sindbad Travel Tourist Agency, Tel: 627 2165, Fax: 
627 2169, sindbad1@bezeqint.net, www.Sindbad-Travel.com • Swift Travel, Tel: 628 0704, Fax: 627 2783, 
swifttours@hotmail.com • Terra Sancta Tourist Co, Tel: 628 4733, Fax: 626 4472 • Tower Tours & Travel 
Ltd., Tel: 628 2365, Fax: 628 2366, towertours@alqudsnet.com, www.tower-tours.com • Tony Tours Ltd., Tel: 
244 2050, Fax: 244 2052, ihab64@012.net.il • Traveller Experience Tours, Telefax: 585 8440, Mob. 0548 
050 383, info@travellerexperience.com, www.travellerexperience.com • United Travel Ltd., Tel: 583 3614, Fax: 
583 6190, unidas@bezeqint.net, www.unitedtravelltd.com • Universal Tourist Agency, Tel: 628 4383, Fax: 626 
4448, uta-j@zahav.net.il, www.universal-jer.com • William Tours & Travel Agency, Tel: 623 1617, Fax: 624 
1126, wiltours_n@hotmail.com • Yanis Tours & Travel, Telefax: 627 5862, hai_mou@yahoo.com • Zatarah 
Tourist & Travel Agency, Tel: 627 2725, Fax: 628 9873, info@zaatarahtravel.com 

Bethlehem (02) ACA Travel & Tourism, Tel: 274 1115, Fax: 275 2263, tourism@aca.ps, www.aca.ps • 
Angels Tours and Travel, Tel: 277 5813, Fax: 277 5814, angels@p-ol.com, www.angelstours.com.ps • Arab 
Agency Travel & Tourism, Tel: 274 1872, Fax: 274 2431, tourism@aca-palestine.com, www.aca-palestine.
com • Bethlehem Star Travel, Telefax: 277 0441, info@bst.ps, www.bst.ps • Crown Tours & Travel Co. Ltd., 
Tel: 274 0911, Fax: 274 0910, info@crown-tours.com, www.crown-tours.com • East Wind Tours & Travel, Tel: 
277 3316, Fax: 277 3315, info@eastwindtourz.com, www.eastwindtourz.com • Four Seasons Co. Tourism & 
Travel, Tel: 277 4401, Fax: 277 4402, fseasons@p-ol.com • Gloria Tours & Travel, Tel: 274 0835, Fax: 274 
3021, gloria@p-ol.com • Golden Gate Tours & Travel, Tel: 276 6044, Fax: 276 6045, ggtours@palnet.com • 
Kukali Travel & Tours, Tel: 277 3047, Fax: 277 2034, kukali@p-ol.com • Laila Tours & Travel, Tel: 277 7997, 
Fax: 277 7996, laila@lailatours.com, www.Lailatours.com • Lama Tours International, Tel: 274 3717, Fax: 274 
3747, litco@p-ol.com • Madian Tours & Travel Co.Ltd, Tel: 275 1929, info@madian-tours.com • Millennium 
Transportation, TeleFax: 676 7727, 050-242 270 • Mousallam Int’l Tours, Tel: 277 0054, Fax: 277 0054, 
Mitours@palnet.com • Nativity Tours and Travel, Tel: 276 1124, TeleFax: 276 1125, info@thenativitytours.
com, www.thenativitytours.com • Sansur Travel Agency, Tel: 274 4473, Telefax: 274 4459 • Sky Lark Tours 
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and Travel, Tel: 274 2886, Fax: 276 4962, skylark@palnet.com • Terra Santa Tourist Co., Tel: 277 0249 Fax: 
277 0250 • Voice of Faith Tours, Tel: 275 70 50 Fax: 275 70 51, nabil@gmtravel.co.il, www.gmtravel.co.il

Beit Jala (02) Guiding Star Ltd., Tel: 276 5970, Fax: 276 5971, info@guidingstar2.com 

Beit Sahour (02) Alternative Tourism Group, Tel: 277 2151, Fax: 277 2211, info@atg.ps, www.atg.
ps • Brothers Travel & Tours, Tel: 277 5188, Fax: 277 5189, holyland@brostours.com, www.brostours.com 
• Grace Tours, Tel: 275 7363, Fax: 277 2420, elias@grace-tours.com • Magi Tours, Telefax: 277 5798, 
magitours@spidernet.ps

Hebron (02) AL-Afaq for Travel & Umrah, Telefax: 221 1332, alafaqtravel@yahoo.com • AlArrab Tours 
Tel: 221 1917, info@alarrabtours.com • Al-Buhaira Tours and Travel co., Telefax: 225 2095, www.AL-BUHAIRA.
com, INFO@ALBUAIRA.com • Alkiram Tourism, Tel: 225 6501/2, Fax: 225 6504, alkiram@hebronet.com • 
Al Raed Travel Agency, Telefax: 229 3030, Mob: 0599 889 477, raedbader@msn.com • Al-Salam Travel and 
Tours Co., Tel: 221 5574, Fax: 223 3747 • Sabeen Travel Tourism, Telefax: 229 4775, sabeenco@yahoo.com

Ramallah (02) Al-Asmar Travel Agency, Telefax: 295 4140, 296 5775, asmar@p-ol.com • All Middle 
East Pilgrimage and Tourism Coordination Office, Tel:  289 8123, Fax: 289 9174, ameptco@gmail.com, www.
ameptco.com • Amani Tours, Telefax: 298 7013, amanitr@p-ol.com • Anwar Travel Agency, Tel: 295 6388, 
295 1706, alaa@anwartravel.ps • Apollo Travel & Tourism Agency, Mob: 0568 038 536, 0568 038 534, Tel: 
241 2510, Fax: 251 2567, apollotravel1@gmail.com • Arab Office for Travel & Tourism, Tel: 295 6640, Fax: 
295 1331 • Arseema for Travel & Tourism, Tel: 297 5571, Fax: 297 5572, info@arseema.ps • Atlas Tours 
& Travel, Tel: 295 2180, Fax: 298 6395, www.atlasavia.com • Damas Holidays for Travel and Tourism, Tel: 
241 2285, Fax: 241 2281, info@damasholidays.ps, www.damasholidays.ps • Darwish Travel Agency, Tel: 295 
6221, Fax: 295 7940 • Golden Globe Tours, Tel: 296 5111, Fax: 296 5110, gg-tours@palnet.com • Issis & 
Co., Tel: 295 6250, Fax: 295 4305 • Jordan River Tourist & Travel Agency, Tel: 298 0523, Fax: 298 0524 • 
Kashou’ Travel Agency, Tel: 295 5229, Fax: 295 3107, kashoutravel@hotmail.com • Mrebe Tours & Travel, 
Tel: 295 4671, Fax: 295 4672, info@mrebetours.ps • The Pioneer Links Travel & Tourism Bureau, Tel: 240 
7859, Fax: 240 7860, pioneer@pioneer-links.com • Travel House For Travel & Tourism, Tel: 295 7225, Fax: 
296 2634, www.travelhouse.ps • Rahhal Tours & Travel, Tel: 242 3256, Fax: 242 9962, info@rahhaltours.ps, 
www.rahhalyours.ps • Raha Tours and Travel, Tel: 296 1780, Fax: 296 1782, www.rahatt.com, www.rahatravel.
com • Reem Travel Agency, Tel: 295 3871, Fax: 295 3871 • Royal Tours, Tel: 296 6350/1, Fax: 296 6635 
• Sabeen Travel Tourism, Telefax: 240 5931, sabeenco@yahoo.com • Salah Tours, Tel: 295 9931, Fax: 298 
7206 • Shbat & Abdul Nur, Tel: 295 6267, Fax: 295 7246 

Jenin (04) Asia Travel Tourism, Telefax: 243 5157, www.asia-tourism.net • Al Sadeq Travel & Tourism, 
Tel: 243 8055, Fax: 243 8057, email: amr_jarrar@yahoo.com • Riviera Tours And Travel, Tel: 250 4140, Fax: 
250 4142, rivieratours@ hotmail.com, rivierapal@yahoo.com

Nablus (09) Almadena Tours, Tel: 239 3333, Telefax: 239 3366, travel@almadena.ps, www.almadena.
ps • Cypress Tours, Telfax: 238 1797, info@cypress-tours.com, www.cypress-tours.com • Dream Travel & 
Tourism, Tel: 233 5056, Fax: 237 2069 • Firas Tours, Tel: 234 4565, Fax: 234 7781 • Hittin Travel & Tours, Tel: 
238 2298, Fax: 233 8092, www. hittin-travel.com • Top Tour, Tel: 238 9159, Fax: 238 1425, toptourandtravel@
yahoo.com • Yaish International Tours, Telefax: 238 1410, 238 1437, yaishtrl@palnet.com • Zorba’s Travel 
Show, Tel: 234 4959, Mob: 0569 282 726

Tulkarem (09) Faj Tours, Tel: 2672 486, Fax: 2686 070, fajtours@hotmail.com 

Gaza Strip (08) Al-Muntazah Travel Agency, Tel: 282 7919 Fax: 282 4923 • Halabi Tours and Travel 
Co., Tel: 282 3704, Fax: 286 6075, halabitours@email.com, www.halabitours.ps • Maxim Tours, Tel: 282 
4415, Fax: 286 7596 • National Tourist Office, Tel: 286 0616, Fax: 286 0682, shurafa@mtcgaza.com • Time 
Travel Ltd., Tel: 283 6775, Fax: 283 6855, timetravel@marna.com

Air France and KLM, Tel: 02-628 2535/6 (Jerusa lem), Tel: 08-286 0616 (Gaza) • Air Sinai – Varig, Tel: 02-627 
2725 (Jerusalem), Tel: 08-282 1530 (Gaza) • Austrian Airlines Tel: 09-238 2065, Fax: 09-237 5598 (Nablus) • 
Apollo Travel & Tourism, Tel: 02-241 2510, Fax: 02-241 2567 (Ramallah), Mob: 0568 038 536 • British Airways 
PLC, Tel: 02-628 8654, Telefax: 02- 628 3602, (Jerusalem) • Cyprus Airways, Tel: 02-240 4894 (Al-Bireh) • 
Delta Airlines, Tel: 02-296 7250, Telefax: 02-298 6395 (Ramallah) • Egypt Air, Tel: 02-298 6950/49 (Ramallah), 
Tel: 08-282 1530 (Gaza) • Emirates Airlines, Tel: 02-296 1780 (Ramallah) • Etihad Air Ways, Tel: 02-295 3907 
/ 02-295 3912 / 02-295 3913, Fax: 02-295 3914, info@etihad.ps (Ramallah), Tel: 02-295 3912/3 (Ramallah) 
• Iberia, Tel: 02-628 3235/7238 (Jerusalem) • Lufthansa, Tel: 09-238 2065, Fax: 09-237 5598 (Nablus) • 
Malev-Hungarian Airlines, Tel: 02-295 2180 (Ramallah) • Middle East Car Rental, Tel: 02-295 2602, Fax: 295 
2603 • PAL AVIATION, Tel. 02-296 7250 Telefax: 02-298 6395 (Ramallah) • Palestine Airlines, Tel: 08-282 
2800 (Gaza), Tel: 08-282 9526/7 (Gaza) • Qatar Airways, Tel: 02-240 4895 (Al-Bireh), Tel: 08-284 2303 (Gaza) 

• Royal Jordanian Airways, Tel: 02-240 5060 (Ramallah), Tel: 08-282 5403/13 (Gaza) • SN Brussels Airlines, 
Tel: 02-295 2180 (Ramallah) • SAS Scandinavian Airlines, Tel: 02-628 3235/7238 (Jerusalem) • South African 
Airways, Tel: 02-628 6257 (Jerusalem) • Swiss International Airlines, Tel: 02-295 2180 (Ramallah) • Tunis Air, 
Tel: 02-298 7013 (Ramallah), Tel: 08-286 0616 (Gaza) • Turkish Airlines, Tel: 02-277 0130 (Bethlehem) 
Airport Information Gaza International Airport, Tel: 08-213 4289 • Ben Gurion Airport, Tel: 03-972 3344

Consulates East Jerusalem (02) Apostolic Delegation, Tel: 628 2298, Fax: 628 1880 • Belgium, Tel: 
582 8263, Fax: 581 4063, jerusalem@diplobel.org • European Community - Delegation to the OPT, Tel: 541 
5888, Fax: 541 5848 • France, Tel: 591 4000, Fax: 582 0032 • Great Britain, Tel: 541 4100, Fax: 532 2368, 
britain.jerusalem@fco.gov.uk, www.britishconsulate.org • Greece, Tel: 582 8316, Fax: 532 5392 • Italy, Tel: 
561 8966, Fax: 561 9190 • Spain, Tel: 582 8006, Fax: 582 8065 • Swedish Consulate General, Tel: 646 
5860, Fax: 646 5861 • Turkey, Tel: 591 0555-7, Fax: 582 0214, turkcons.jerusalem@mfa.gov.tr, www.kudus.
bk.mfa.gov.tr • United States of America, Tel: 622 7230, Fax: 625 9270 

Representative Offices to the PNA Ramallah & Al-Bireh (02) Argentina Representative Office 
to the PA, Tel: 241 2848/9, Fax: 241 2850, repal@mrecic.gov.ar • Australia, Tel: 242 5301, Fax: 240 8290, 
austrep@palnet.com, ausaid@palnet.com • Austria, Tel: 240 1477, Fax: 240 0479 • Brazil, Tel: 241 3753, Fax: 
241 3756, admin-office@rep-brazil.org • Bolivarian Republic of Venezuela, Tel: 240 58 60/1, Fax: 2405862, 
representacionenpalestina@yahoo.com, representacionenpalestina@hotmail.com • Canada, Tel: 297 8430, Fax: 
297 8446, rmlah@international.gc.ca • Chile, Tel: 296 0850, Fax: 298 4768, chileram@palnet.com • Cyprus, 
Tel: 241 3206, Fax: 241 3208 • Czech Republic, Tel: 296 5595, Fax: 296 5596 • Denmark, Tel: 242 2330, Fax: 
240 0331 • Egypt, Tel: 297 7774, Fax: 297 7772 • Finland, Tel: 240 0340, Fax: 240 0343 • Germany, Tel: 298 
4788, Fax: 298 4786, gerrprof@palnet.com • Hungary, Tel: 240 7676, Fax: 240 7678, humisram@palnet.com 
• India, Tel: 290 3033, Fax: 290 3035, roi_ramallah@palnet.com • Ireland, Tel: 240 6811/2/3, Fax: 240 6816, 
irishrep@palnet.com • Japan, Tel: 241 3120, Fax: 241 3123 • Jordan, Tel: 297 4625, Fax: 297 4624 • Lithuania, 
Tel: 241 5290, office.ramallah@mfa.lt • Mexico, Tel: 297 5592, Fax: 297 5594, ofimex-ramala@palnet.com • 
Norway, Tel: 235 8600, Fax: 235 8699, repram@mfa.no • Poland, Tel: 297 1318, Fax: 297 1319 • Portugal, 
Tel: 240 7291/3, Fax: 240 7294 • Republic of Korea, Tel: 240 2846/7, Fax: 240 2848 • Russian Federation, 
Tel: 240 0970, Fax: 240 0971 • South Africa, Tel: 298 7355, Fax: 298 7356, sarep@sarep.org, www.sarep.org • 
Sri Lanka, Telefax: 290 4271 • Switzerland, Tel: 240 8360, vertretung@rah.rep.admin.ch • The Netherlands, 
Tel: 240 6639, Fax: 240 9638 • The People’s Republic of China, Tel: 295 1222, Fax: 295 1221, chinaoffice@
palnet.com

Gaza Strip (08) Egypt, Tel: 282 4290, Fax: 282 0718 • Germany, Tel: 282 5584, Fax: 284 4855 • 
Jordan, Tel: 282 5134, Fax: 282 5124 • Morocco, Tel: 282 4264, Fax: 282 4104 • Norway, Tel: 282 4615, 
Fax: 282 1902 • Qatar, Tel: 282 5922, Fax: 282 5932 • South Africa, Tel: 284 1313, Fax: 284 1333 • Tunisia, 
Tel: 282 5018, Fax: 282 5028
United Nations and International Organisations FAO - Food and Agriculture Organization of the United Nations 
Jerusalem (02), Tel: 533 9400, 532 2757, Fax: 540 0027, fao-gz@fao.org, www.fao.org • IBRD - International Bank 
for Reconstruction and De vel opment (World Bank), West Bank (02), Tel: 236 6500, Fax: 236 6543, Gaza (08) Tel: 282 4746 
Fax: 282 4296, firstletterofsurname.familyname@worldbank.org • IMF, - International Monetary Fund, www.imf.org, 
Gaza (08), Tel: 282 5913; Fax: 282 5923, West Bank (02), Tel: 236 6530; Fax: 236 6543 • ILO - International Labor 
Organization, Jerusalem (02), Tel: 626 0212, 628 0933, Fax: 627 6746, Khaled.doudine@undp.org, Ramallah (02), 
Tel: 290 0022, Fax: 290 0023, Nablus (09), Tel: 237 5692 - 233 8371, Fax: 233 8370 • OHCHR - Office of the 
High Commissioner for Human Rights, Gaza (08), Tel: 282 7021, Fax: 282 7321, ohchr@undp.org, West Bank Office, 
Telefax: 02-296 5534 • UNESCO - United Nations Educational, Scientific, and Cultural Organization, Ramallah (02), Tel: 
295 9740, Fax: 295 9741, unesco@palnet.com • UNFPA - United Nations Population Fund, Jerusalem (02), Tel: 581 
7292, Fax: 581 7382, unfpa.ps@undp.org, www.unfpa.ps • UNICEF - United Nations Children’s Fund, Jerusalem 
(02), Tel: 584 0400, Fax: 583 0806, Gaza (08), Tel: 286 2400, Fax: 286 2800, Jerusalem@unicef.org • UNIFEM 
- United Nations Development Fund for Women, Telefax: 628 0450, Tel: 628 0661 • UN OCHA - United Nations Office for 
Coordination of Humanitarian Affairs, Tel: 582 9962/02 - 582 5853, Fax: 582 5841, ochaopt@un.org, www.ochaopt.
org • UNRWA - United Nations Relief and Works Agency, Gaza (08), Tel: 677 7333, Fax: 677 7555, unrwapio@unrwa.
org, West Bank (02), Tel: 589 0401, Fax: 532 2714, firstletterofsurname.familyname@unrwa.org • UNSCO - Office 
of the Special Coordinator for the Middle East Peace Process, Tel: 08-284 3555/02-568 7276, Fax: 08-282 0966/02-568 
7288, UNSCO-Media@un.org, www.unsco.org • UNTSO - United Nations Truce Supervision Organization, Jerusalem 
(02), Tel: 568 7222 - 568 7444, Fax: 568 7400, DPKO-UNTSO-admin@un.org • WFP - World Food Programmeme, 
Gaza (08), Tel: 282 7463, Fax: 282 7921, Jerusalem (02), Tel: 540 1340, Fax: 540 1227, pablo.recalde@wfp.org 
• WHO - World Health Organization, Jerusalem (02), Tel: 540 0595, Fax: 581 0193, info@who-health.org, Gaza (08), 
Tel: 282 2033, Fax: 284 5409, who@palnet.com • World Bank, Tel: 236 6500, Fax: 236 6543

United Nations Development Programmeme (UNDP), Programmeme of Assistance to the Palestinian People (PAPP)
4 Al-Ya’qubi Street, Jerusalem, Tel: 02 6268200, Fax: 02 6268222, E-mail: registry.papp@undp.org / URL: http://www.papp.undp.org
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East Jerusalem (02) Hospitals Augusta Victoria, Tel: 627 9911 • Dajani Maternity, Tel: 583 3906 • 
Hadassah (Ein Kerem), Tel: 677 7111 • Hadassah (Mt. Scopus), Tel: 584 4111 • Maqassed, Tel: 627 0222 • 
Red Crescent Maternity, Tel: 628 6694 • St. John’s Opthalmic, Tel: 582 8325 • St. Joseph, Tel: 591 1911 
• Clinics and Centers Arab Health Center, Tel: 628 8726 • CHS Clinics, Tel: 628 0602/0499 • Ibn Sina 
Medical Center, Tel: 540 0083/9, 532 2536 • Jerusalem First Aid Clinic, Tel: 626 4055 • Medical Relief 
Womens, Health Clinic, Tel: 583 3510 • Palestinian Counseling Center, Tel: 656 2272, 656 2627 • Peace 
Medical Center, Tel: 532 7111, 532 4259 • Red Crescent Society, Tel: 582 8845 • Spafford Children’s Clinic, 
Tel: 628 4875 • The Austrian Arab Commu nity Clinic (AACC), Tel: 627 3246 • The Jerusalem Princess 
Basma Center for Disabled Children, Tel: 628 3058 

Bethlehem (02) Hospitals Al-Dibis Maternity, Tel: 274 4242 • Al-Hussein Government, Tel: 274 
1161 • Bethlehem Arab Society for Rehabilitation, Tel: 274 4049-51, Fax: 274 4053 • Caritas Baby, Tel: 
275 8500, Fax: 275 8501 • Mental Health, Tel: 274 1155 • Shepherd’s Field Hospital, Tel: 277 5092 • St. 
Mary’s Maternity, Tel: 274 2443 • The Holy Family, Tel: 274 1151, Fax: 274 1154 • Clinics and Centers 
Beit Sahour Medical Center, Tel: 277 4443 • Bethlehem Dental Center, Tel: 274 3303 

Hebron (02) Hos pi tals Amira Alia, Tel: 222 8126 • Al-Ahli, Tel: 222 0212 • Al-Meezan, Tel: 225 7400/1 
• Mohammed Ali, Tel: 225 3883/4 • Shaheera, Tel: 222 6982 • St. John’s Opthalmic, Tel: 223 6047 • 
The Red Crescent, Tel: 222 8333 • Yattah Governmental Hospital, Tel: 227 1017, 227 1019 • Clinics and 
Centers Red Crescent Society, Tel: 222 7450 • UPMRC, Tel: 222 6663 

Jericho (02) Hospitals Jericho Government, Tel: 232 1967/8/9 • Clinics and Centers UPMRC, Tel: 
232 2148 

Nablus (09) Hospitals Al-Aqsa Hospital and Medical Center, Tel: 294 7666 • Al-Ittihad, Tel: 237 1491 
• Al-Watani, Tel: 238 0039 • Al-Zakat Hospital (TolKarem), Tel: 268 0680 • Aqraba Maternity Home, Tel: 
259 8550 • Rafidia, Tel: 239 0390 • Salfit Emergency Governmental Hospital, Tel: 251 5111 • Specialized 
Arab Hospital, Tel: 239 0390 • St. Luke’s, Tel: 238 3818 • UNRWA Qalqilia Hospital (Qalqiliya), Tel: 294 
0008 • Clinics and Centers Al-Amal Center, Tel: 238 3778 • Arab Medical Center, Tel: 237 1515 • Hagar 
(Handicapped Equipment Center), Tel: 239 8687 • Red Crescent Society, Tel: 238 2153 • UPMRC, Tel: 283 7178

Ramallah and Al-Bireh (02) Hospitals Arabcare Hospital, Tel: 298 6420 • AL-Karmel Maternity 
Home, Tel: 247 1026 • Al-Mustaqbal Hospital, Tel: 240 4562 • AL-Nather Maternity Hospital, Tel: 295 5295 
• Ash-Sheikh Zayed Hospital, Tel: 298 8088 • Birziet Maternity Home, Tel: 281 0616 • Care Specialized 
Dental Center, Tel: 297 5090 • Khaled Surgical Hospital, Tel: 295 5640 • Ramallah Government Hospitals, 
Tel: 298 2216/7 • Red Crescent Hospital, Tel: 240 6260 • Clinics and Centers Arab Medical Center, Tel: 
295 4334 • Arabcare Medical Center, Tel: 298 6420 • Emergency & Trauma Center, Tel: 298 8088 • Harb 
Heart Center, Tel: 296 0336 • Modern Dental Center, Tel: 298 0630 • National Center for Blood Diseases 
“Hippocrates” Thalessemia and Hemophilia Center, Tel: 296 5082, Fax: 296 5081 • Patients’ Friends Society  
K. Abu Raya Re ha bili tation Centre, Tel: 295 7060/1 • Palestinian Hemophilia Association-PHA, Telefax: 
297 5588 • Peace Medical Center, Tel: 295 9276 • Red Crescent Society, Tel: 240 6260 • UPMRC, Tel: 
298 4423, 296 0686 

Gaza Strip (08) Hospitals Al-Ahli Al-Arabi, Tel: 286 3014 • Dar Al-Salam, Tel: 285 4240 • Nasser, Tel: 
205 1244 • Shifa, Tel: 286 2765 • Clinics and Centers Arab Medical Center, Tel: 286 2163 • Beit Hanoun 
Clinic, Tel: 285 8065 • Dar Al-Shifa, Tel: 286 5520 • Hagar (Handicapped Equipment Center), Tel: 284 2636 • 
St. John’s Opthalmic, Tel: 284 8445 • UPMRC, Tel: 282 7837

East Jerusalem (02) Quds Bank (Al-Ezzarieh), Tel: 279 8803 • Arab Bank (Al-Ezzarieh), Tel: 279 6671, 
Fax: 279 6677 • Arab Bank (Al-Ram), Tel: 234 8710, Fax: 234 8717 • Center for Development Consultancy 
(CDC), Tel: 583 3183, Fax: 583 3185 • Commer cial Bank of Palestine, Tel: 279 9886, Fax: 279 9258 

Bethlehem (02) Arab Bank, Tel: 277 0080, Fax: 277 0088 • Arab Land Bank, Tel: 274 0861 • Cairo-
Amman Bank, Tel: 274 4971, Fax: 274 4974 • Jordan National Bank, Tel: 277 0351, Fax: 277 0354 • Bank 
of Palestine, Tel: 276 5515/6, Fax: 276 5517 • Palestine Investment Bank, Tel: 277 0888, Fax: 277 0889 

Hebron (02) Quds Bank, Tel: 221 1357 • Al-Ahli Bank, Tel: 222 4801/2/3/4 • Arab Bank, Tel: 222 6410, 
Fax: 222 6418 • Bank of Palestine, Tel: 225 0001/2/3 • Cairo-Amman Bank, (Wadi Al-Tuffah), Tel: 222 5353/4/5 
• Cairo-Amman Bank, (Al-Balad), Tel: 222 9803/4 • Cairo-Amman Bank, (The Islamic Branch), Tel: 222 7877 
• Islamic Arab Bank, Tel: 2254156/7 • Islamic Bank, Tel: 222 6768 • Jordan Bank, Tel: 222 4351/2/3/4 • 
Palestine Investment Bank, Tel: 225 2701/2/3/4 • The Housing Bank, Tel: 225 0055 

Ramallah (02) Quds Bank (Al-Masyoon), Tel: 297 0014, (El-Bireh), Tel: 298 3391 • National Bank, (Hebron), 
Tel: 221 6222, Fax: 221 6231, (Ramallah: HQ), Tel: 294 6090, Fax: 294 6114, (Al Masyoun Branch), Tel: 297 7731, 
Fax: 297 7730, (Al Irsal Branch), Tel: 297 8700, Fax: 297 8701, (Nablus), Tel: 238 0802, Fax: 238 0801 • Arab 
Bank, (Al-Balad) Tel: 298 6480, Fax: 298 6488, (Al-Bireh), Tel: 295 9581, Fax: 295 9588, (Al-Manara) Tel: 295 
4821, Fax: 295 4824, (Masyoun Branch), Tel: 297 8100 • Arab Land Bank, Tel: 295 8421 • Bank of Palestine, 
Tel: 294 6700, Fax: 298 5920, (Al-Irsal) Tel: 296 6860, Fax: 296 6864 • Arab Palestinian Investment Bank, Tel: 
298 7126, Fax: 298 7125 • Beit Al-Mal Holdings, Tel: 298 6916, Fax: 298 6916 • Jordan Ahli Bank, (Ramallah 
Branch), Tel: 298 6313, Fax: 298 6311, (Nablus Branch), Tel: 04-238 2280, (Bethlehem Branch), Tel: 277 0351, • 
Cairo-Amman Bank, Tel: 298 3500, Fax: 295 5437 • The Center for Private Enterprise Development, Tel: 
298 6786, Fax: 298 6787 • Commercial Bank of Palestine, Tel: 295 4141, Fax: 295 4145 • Cooperative 
Development Unit, Tel: 290 0029, Fax: 290 0029 • Deutsche Ausgleichsbank (DTA), Tel: 298 4462, Fax: 
295 2610 • The Housing Bank, Tel: 298 6270, Fax: 298 6276 • International Islamic Arab Bank, Tel: 240 
7060, Fax: 240 7065 • Jordan Bank, Tel: 295 8686, Fax: 2958684 • Jordan-Gulf Bank, Tel: 298 7680, Fax: 
298 7682 • Jordan-Kuwait Bank, Tel: 240 6725, Fax: 240 6728 • Jordan National Bank, Tel: 295 9343, 
Fax: 295 9341 • Palestine International Bank (PIB), Tel: 298 3300, Fax: 298 3333 • Palestine Investment 
Bank, Tel: 298 7880, Fax: 298 7881 • Palestine Islamic Bank, Tel: 295 0247, Fax: 295 7146 • Union Bank, 
Tel: 298 6412, Fax: 295 6416 

Gaza Strip (08) Quds Bank (Al-Remal), Tel: 284 4333 • Arab Bank, Tel: 08-286 6288, Fax: 282 0704, 
(Al-Rimal), Tel: 282 4729, Fax: 282 4719, (Khan Younis) Tel: 205 4775, Fax: 205 4745, (Karny), Tel: 280 0020, 
Fax: 280 0028 • Arab Land Bank, Tel: 282 2046, Fax: 282 1099 • Bank of Palestine, Tel: 282 3272, Fax: 286 
5667 • Beit Al-Mal Holdings, Tel: 282 0722, Fax: 282 5786 • Cairo-Amman Bank, Tel: 282 4950, Fax: 282 
4830 • Commercial Bank of Palestine, Tel: 282 5806, Fax: 282 5816 • The Housing Bank, Tel: 282 6322, 
Fax: 286 1143 • Jordan Bank, Tel: 282 0707, Fax: 282 4341 • Palestine Development Fund, Tel: 282 4286, 
Fax: 282 4286 • Palestine International Bank (PIB), Tel: 284 4333, Fax: 284 4303 • Palestine Investment 
Bank, Tel: 282 2105, Fax: 282 2107 

Nablus (09) Quds Bank, Tel: 235 9741, (Nablus Aljded), Tel: 239 7782 • Arab Bank, Tel: 238 2340, Fax: 
238 2351, (Askar), Tel: 231 1694, Fax: 234 2076 • Arab Land Bank, Tel: 238 3651, Fax: 238 3650 • Bank of 
Palestine, Tel: 238 2030, Fax: 238 2923, (Al-Misbah), Tel: 231 1460, Fax: 231 1922 • Cairo-Amman Bank, 
Tel: 238 1301, Fax: 238 1590 • Commercial Bank of Palestine, Tel: 238 5160, Fax: 238 5169 • The Housing 
Bank, Tel: 238 6060, Fax: 238 6066 • Jordan Bank, Tel: 238 1120, Fax: 238 1126 • Jordan-Gulf Bank, Tel: 
238 2191, Fax: 238 1953 • Jordan-Kuwait Bank, Tel: 237 7223, Fax: 237 7181 • Jordan-National Bank, Tel: 
238 2280, Fax: 238 2283 • Palestine Investment Bank, Tel: 238 5051, Fax: 238 5057 • Palestine International 
Bank, Tel: 239 7780, Fax: 239 7788

City Fire Ambulance Police
Jerusalem* 02-628 2222 101 100
CHS (Old City Jerusalem) 101 / 0505 319 120
Bethlehem 02-274 1123 101 / 02-274 4222 100
Gaza 08-286 3633 101 / 08-2863633 100
Hebron 102 / 22 28121-2-3 101 100
Jericho 02-232 2658 101 / 02-232 1170 100
Jenin 04-250 1225 101 / 04-250 2601 100
Nablus 09-238 3444 101 / 09-238 0399 100
Ramallah 02-295 6102 101 / 02-240 0666 100
Child Helpline Palestine (121) free line
Tulkarem 09-267 2106 101 / 09-267 2140 100
Qalqilia 09-294 0440 101 / 09-294 0440 100
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As Palestine continues its struggle for independence, it has already begun to acquire sovereign cyberspace recognition. A difficult 
three-year international debate resulted in the “Occupied Palestinian Territory” being officially assigned the two-letter suffix, “.ps,” 
in the ISO 3166-1 list for the representation of names of countries or territories. The successful struggle to attain country code 970 
led the way for the Internet Corporation for Associated Names and Numbers (ICANN), the international corporation that manages 
the country code Top-Level Domain (ccTLD) system on the Internet, on 22 March 2000, to assign Palestine its unique country 
identifier, “.ps,” in line with other sovereign nations such as .fr for France and .ca for Canada.

Arts and Culture: Al Rowwad Theatre Centre www.alrowwad.virtualactivism.net, A.M. Qattan Foundation 
www.qattanfoundation.org, Ashtar Theater www.ashtar-theatre.org, Al Kasaba Theatre and Cinematheque 
www.alkasaba.org, Al-Ma’mal Foundation for Contemporary Art www.almamalfoundation.org, Al Mathaf 
www.almathaf.ps, ArtSchool Palestine www.artschoolpalestine.com, Baha Boukhari www.baha-cartoon.net, 
Educational Bookshop www.educationalbookshop.com, Family Net www.palestine-family.net, Khalil Sakakini 
Cultural Center (Ramallah) www.sakakini.org, Paltel Virtual Gallery (Birzeit University) www.virtualgallery.birzeit.
edu, Rim Banna www.rimbanna.com, RIWAQ: Centre for Architectural Conservation www.riwaq.org, Sunbula 
(fair trade/crafts) www.sunbula.org, The Popular Arts Centre www.popularartcentre.org, Sumud www.sumud.net, 
Pal es tinian Pottery www.pal es tinianpottery.com, The International Center of Bethlehem (Dar Annadwa) www.
annadwa.org, The Musical Intifada www.docjazz.com, El-funoun www.el-funoun.org, Sabreen Association for 
Artistic Development www.sabreen.org, The Virtual Gallery www.virtualgallery.birzeit.edu
Business and Economy: Arab Pal es tinian In vestment Com pany www.apic-pal.com, Hebron Store www.
hebron-store.com, Jawwal www.jawwal.ps, Massar www.massar.com, The Palestinian Economic Council 
for De vel opment and Re con struction (PECDAR) www.pecdar.org, Pal es tinian Securities Ex change, Ltd. 
www.p-s-e.com, Pal es tine Development and In vestment Ltd. (PADICO) www.padico.com, Paltel Group. 
www.paltelgroup.ps, Tatweer Information Technology & Business Solutions www.progress.ps, Wataniya 
Palestine www.wataniya-palestine.com 
Directories, ISPs and Por tals: Jaffa Net www.weino.com, Hadara www.hadara.ps, Al-Quds Network www.
alqudsnet.com, Masader, the Palestinian NGO Portal www.masader.ps, Palseek www.palseek.com, Paleye 
www.paleye.com, Al Buraq www.alburaq.net, The Palestinian NGO Portal www.masader.ps 
Government: PLO Negotiations Affairs Department (NAD) www.nad-plo.org, PNA www.pna.gov.ps, Ministry 
of Higher Edu cation www.mohe.gov.ps, Min is try of In dus try www.industry.gov.ps, Ministry of Education www.
moe.gov.ps, Min is try of Health www.moh.gov.ps, Government Computer Center www.gcc.gov.ps, Orient 
House www.orienthouse.org 
Health and Mental Health: Augusta Victoria Hospital www.avh.org, Gaza Community Mental Health 
Programmeme www.gcmhp.net, Ministry of Health www.moh.gov.ps, Palestinian Counseling Center www.
pcc-jer.org, Red Crescent Society www.palestinercs.org, Spafford Children’s Clinic www.spafford-jerusalem.
org, UNFPA www.unfpa.ps, Union of Palestinian Medical Relief Committees www.upmrc.org, Bethlehem Arab 
Society for Rehabilitation www.basr.org, Palestine Medical Council www.pmc.ps
Human Rights Organisations: Al Haq www.alhaq.org, Defence for Children International Palestine Section 
www.dci-pal.org, Human Rights and Good Governance Secretariat in the oPt www.humanrights.ps, LAW - 
The Pal es tinian Society for the Pro tection of Human Rights and the Environment www.lawsociety.org, The 
Palestinian Centre for Human Rights www.pchrgaza.org, BADIL www.badil.org, Women’s Affairs Technical 
Committee (WATC) www.pal-watc.org; www.pcc-jer.org
Research and News: Applied Research Institute - Jerusalem www.arij.org, Gaza News www.gazanews.
com, JMCC www.jmcc.org, PASSIA www.passia.org, MIFTAH www.miftah.org, AMIN www.amin.org, Al Quds 
www.alquds.com, Al Ayyam www.al-ayyam.com, WAFA www.wafa.pna.net, Palestine Wildlife Society www.
wildlife-pal.org, 93.6 RAM FM www.ramfm.net, Ramallah on line www.ramallahonline.com, Ramattan Studios 
www.ramattan.com, Palestine Family Net www.palestine-family.net, Palestine Mapping Centre www.palmap.
org, The Palestine Monitor www.palestinemonitor.org, The Palestinian Center for Rapprochement between 
People www.imemc.org, OCHA- The United Nations Office for the Coordination of Humanitarian Affairs www.
ochaopt.org, Englishpal www.englishpal.ps, Ma’an News Agency www.maannews.net/en
Tourism: Ministry of Tourism www.travelpalestine.ps, Arab Hotel Association www.palestinehotels.com, Holy 
land Incoming Tour Operators Association www.holylandoperators.com, Diyafa Hospitality Management 
Consultants Group www.diyafa.ps, Ramallah Tourist Information Center tic@ramallah.ps, visitpalestine 
www.visitpalestine.ps
Travel Agencies: Al ter native Tourism Group www.patg.org, Atlas Aviation www.atlasavia.com, Awad Tourist 
Agency www.awad-tours.com, Aweidah Tours www.aweidah.com, Blessed Land Travel www.blessedland.com, 
Crown Tours www.crown-tours.com, Daher Travel www.dahertravel.com, Guiding Star www.guidingstarltd.
com, Halabi Tours and Travel Co. www.halabitours.ps, Jiro Tours www.jirotours.com, Mt. of Olives Tours 
www.olivetours.com, Pioneer Links www.pioneer-links.com, Raha Tours www.rahatravel.com, Ramallah 
Travel Agency www.kaoud.org, United Travel www.unitedtravelltd.com, Universal Tourist Agency www.
universal-jer.com
Universities: Birzeit University www.birzeit.edu, An-Najjah University www.najah.edu, Al-Quds University 
www.alquds.edu, Al-Azhar University (Gaza) www.alazhar-gaza.edu, Arab American University www.aauj.edu, 
Bethlehem University www.bethlehem.edu, Hebron University www.hebron.edu, The Islamic University (Gaza) 
www.iugaza.edu, Palestine Polytechnic www.ppi.edu
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Bethlehem, West Bank, Palestine
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The Palestinian Narrative

Between licking our wounds, getting over our shock, and trying to find alternate living 
conditions, not to mention being in a state of denial, it took us Palestinians well over a 
decade after 1948 to grasp what had happened to us and to start doing something about it. 

The Palestine Liberation Organization (PLO) was founded in 1964 with the purpose of 
creating an independent state of Palestine. Its stated goal was the “liberation of Palestine” 
through armed struggle. Up till November 13, 1974, when Chairman Yasser Arafat made a 
dramatic appearance before the UN General Assembly and called on the world community 
to decide between “an olive branch or a freedom-fighter’s gun,” the Palestinian narrative 
was violent, and didn’t bother much with diplomacy. The stance was justified by pointing 
out that the Palestinian people had to resort to armed struggle because they had lost faith 
in the international community.

Come 1974, the Palestinian narrative started to have a more diplomatic tone and tried more 
consciously to place the Israeli-Palestinian conflict within the global context of struggles 
towards social justice. With the realisation of the importance of cultural exchange in 
increasing understanding between conflicting parties, the cultural dimension also became 
part of the Palestinian narrative. Edward Said emphasised this in his book Culture and 
Resistance.

Frustrated, oppressed, and still denied their freedom, Palestinians rose up in December 
1987 to demand justice. Wisely, the Palestinian narrative was non-violent during the years 
of the first Intifada. Practically no arms were carried, and resistance took the shape of civil 
disobedience, defiance, factional coordination, and yes, stone-throwing. The world took 
notice, and for the first time since 1948, the Palestinian issue rose to centre-stage and 
the international community became interested in addressing it. The Palestinian narrative 
during those years correctly portrayed Palestinians as proud people fighting a military 
occupation in a humane manner.

Unfortunately, diplomatic attempts to resolve the conflict through the Madrid Conference 
and the Oslo Accords failed in the 1990s, which compelled Palestinians to rise yet again 
in the year 2000. This second Intifada, however, was bloody and violent. As cruel and 
unbalanced as the Israeli reaction was, the Palestinian narrative failed to properly address 
the moment, and the biased international media, forgetting all about the injustice, had its 
heyday depicting us as violent people, if not terrorists. 

Have we erred in articulating our narrative? Should our narrative be aesthetically consistent? 
These questions need to be asked, but the scope of this column is way too narrow to enter 
into an in-depth analysis. We must admit, though, that sometimes we got it right and at other 
times we failed miserably. Although the main elements of our narrative should be consistent, 
a narrative should at the same time be dynamic, even in content, as it appropriates more 
effective and focused means of communication. No Palestinian would disagree that the 
paramount message of our narrative should include a demand for justice. Hope, a desire 
for decent living, and cultural immunity coupled with pride, freedom, belief in human values, 
social equality, and many more elements should also be integral to the Palestinian narrative.

It is time for us Palestinians to consciously address this issue and come up once and for 
all with a well-defined narrative which would serve as a guide in achieving Palestinian 
aspirations for a free and independent Palestinian state. We have drafted our own constitution 
and we have enough qualified people locally and in the diaspora who could work together to 
reach a consensus on a Palestinian narrative. This is a message for you, President Abbas.




